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1 Kamera mit
Reinigungsdiise
Schlangenréhre
Kartusche
Bildschirm

Griff
Ein-/Ausschalter
Meni / Ok
Bilddrehung / hoch

Helligkeitsanpassung
/ runter

10 Abspielen / Galerie

11 Aufzeichnen /
Bildtaste

12 LED - Steverung

VONOULBRWN

IT

1 Telecamera con
ugello di pulizia
Tubo flessibile a
spirale

Cartuccia
Schermo

maniglia

Pulsante ON/OFF.
Menu / Ok

Rotazione immagine

/ alto

9  Regolazione della
luminosita / giv

10 Riproduci / Galleria

11 Registrare / Pulsante
immagine

12 Controllo LED

13 Montaggio

N

©ONOUAW

13 Gleitbefestigung
14 Zuriicksetzen
15 Kontrollleuchte
16 Kartensteckplatz
17 USB-C Anschluss
18 Sprithgassffnung
19 Kamera

20 LED

21 Ein-/Ausschalter
22 Zuriicksetzen
23 Kontrollleuchte
24 USB-C Anschluss
25 Abzug

26 Luftschlauchanschluss

scorrevole
14 Ripristina /
Reimposta
15 Spia di controllo
16 Slot per schede
17 Porta USB-C
18 Apertura gas spray
19 Fotocamera
20 Luce LED
21 Pulsante ON/OFF.
22 Ripristina /
Reimposta
23 Spia di controllo
24 Porta USB-C
25 Grilleto

26 Connessione tubo
dell'aria

GB

1 Camera with

cleaning nozzle

Flexible snake tube

Cartridge

Screen

Handle

On/Off switch

Menu / Ok

Image rotation /

high

9  Brightness adjustment
/ down

10 Play / Gallery

11 Record / Image
button

ONOUR_LON

FR

1 Caméra avec buse
de nettoyage

Tube flexible
(serpent)

Cartouche

Ecran

Poignée

Bouton marche/arrét
Menu / Ok

Rotation de I'image /
haut

N
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9 Réglage de la
luminosité / bas

10 Lecture / Galerie

11 Enregistrer / Bouton
image

12 Confréle LED

w WURTH

12 LED control

13 Sliding mount

14 Reset

15 Indicator light

16 Card slot

17 USB-C port

18 Spray gas opening
19 Camera

20 LED light

21 On/Off switch

22 Reset

23 Indicator light

24 USB-C port

25 Trigger

26 Air hose connection

13 Fixation coulissante
14 Réinitialiser
15 Voyant témoin

16 Emplacement pour
carte

17 Port USB-C

18 Ouverture de goz
pulvérisé

19 Appareil photo

20 Lumiére ED

21 Bouton marche/arrét

22 Réinitialiser

23 Voyant témoin

24 Port USB-C

25 Gachette

26 Raccord de tuyau
dair
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1 Cémara con boquilla 13 Montaje deslizante

de limpieza

Tubo flexible tipo
serpiente
Cartucho

Pantalla
Empufiadura
Botén encendido/
apagado

Ment / Ok

Rotacién de imagen
alto

9 Ajuste de brillo /
abajo

10 Reproducir / Galeria

11 Grabar / Botén de
imagen

12 Control de LED

[ S B ) N
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Camera met
reinigingsmondstuk
Flexibele slangbuis
Carfridge

Scherm
Handgreep
Aan-/uitschakelaar
Menu / Ok
Beeldrotatie / hoog
Helderheids-
aanpassing /
omlaag

10 Afspelen / Galerie

11 Opnemen /
Beeldknop

12 LED-besturing
13 Schuifbevestiging
14 Resetten / Opnieuw

VONOGOUBRLDN

14 Restablecer

15 Indicador luminoso
16 Ranura para tarjeta
17 Conexién USB-C

18 Apertura de gas
pulverizado

19 Cémara

20 Luz LED

21 Botén encendido/
apagado

22 Restablecer

23 Indicador luminoso

24 Conexién USB-C

25 Disparador

26 Conexién de

manguera de aire

instellen
15 Controlelampje
16 Kaartsleuf
17 USB-Caansluiting
18 Spuitgasopening
19 Camera
20 Lledlamp
21 Aan-/uitschakelaar
22 Resetten / Opnieuw
instellen
23 Controlelampie
24 USB-Caansluiing
25 Trekker

26 Luchtslang
aansluiting

PT

1 Cémera com bocal

de limpeza

Tubo flexivel tipo

cobra

Cartucho

Ecra

Pega

Botdo de ligar/

desligar

Menu / Ok

Rotagdo da imagem

/ alto

9 Ajuste de brilho /
para baixo

10 Reproduzir / Galeria

11 Gravar / Botdo de
imagem

12 Controle de LED
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1 Kamera med
rengeringsdyse
Fleksibel slangerar
Patron

Skaerm

Greb
Teend-/slukknap
Menu / Ok
Billedrotation / hej
Justering af lysstyrke
/ ned

NVoONGCULURLON

10 Afspil / Galleri

11 Optag / Billedknap
12 LED-styring

13 Glidebeslag

14 Nulstil

15 Indikator
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13 Montagem
deslizante

14 Reiniciar

15 Luz piloto

16 Slot para cartéio

17 ligagdo USB-C

18 Abertura de gds
spray

19 Cémera

20 lluminagdo LED

21 Botdo de ligar/
desligar

22 Reiniciar

23 Lluz piloto

24 ligagéo USB-C

25 Gatilho

26 Conexdo de
mangueira de ar

16 Kortslot

17 USB-CHilslutning
18 Sprajtegassdbning
19 Kamera

20 LED lys

21 Tend-/slukknap
22 Nulstil

23 Indikator

24 USB-CHilslutning
25 Aftraekker

26 Luftslange
forbindelse
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1 Kamera med
rensemunnstykke
Fleksibel slangerer
Patron

Skierm

Héndtak

P&- /av knapp
Meny / Ok

Bilde rotasjon / hay

Justering av lysstyrke
/ ne

10 Spill av / Galleri

11 Ta opp / Bildeknapp
12 LED-ontroll

13 Skyvefeste

14 Tilbakestill

15 Indikatorlampe

NVoONGCULURLN

SE

1 Kamera med
rengéringsmunstycke
Flexibel slangrér
Kaotra

Skarm

Handtag
P&/av-knapp

Meny / Ok
Bildrotation / hég
Ljusstyrkejustering /
ner

10 Spela upp / Galleri
11 Spela in / Bildknapp
12 LED-styrning

13 Glidfaste

14 Aterstil

15 Kontrollampa

VONOCOULUB_RLDN

16 Kortspor

17 USB-Ctilkobling
18 Spraygassapning
19 Kamera

20 LEDys

21 P& /av knapp
22 Tilbakestill

23 Indikatorlampe
24 USB-CHilkobling
25 Avirekker

26 Luftslange tilkobling

16 Kortplats

17 USB-Canslutning
18 Spraygaséppning
19 Kamera

20 LED-lampa

21 P&/av-knapp
22 Aterstill

23 Kontrollampa
24 USB-Canslutning
25 Aviryckare

26 Luftslangsanslutning

Kamera puhdistus
suuttimella

Joustava kddrmeputki
Patron

Néyte

Kahva
Péélle-/poiskatkaisin
Valikko / Ok

Kuvan kierto /
korkea

9 Kirkkauden sadts /
alas

10 Toista / Galleria

11 Navhoita /
Kuvapainike

12 LED-ohjaus

13 Livkuva kiinnike

14 Nolloa

ONOCOUR_WN
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1 Kapepa pe

aKkpoPUoIo

xaBapiopol

EuéNikrog cwlivag

(piS)

Kartug

OBy

AaPh

Aiakdmmg évapéng

/ Miéng

Mevol / Eviéd&e

Mepiotpogn eikdvag

/ wn&g (psilés)

9 PiBpion
purevomrag / kdrw

10 Avamapaywyr /
ZuMoyn

11 Karaypagr /
Koupmi eikovag

12 Eheyxog LED

o Ul h W N
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15 Merkkivalo

16 Korttipaikka

17 USB-Clliitanta

18 Sumutuskaasun
aukko

19 Kamera

20 LED-valo

21 Péélle/poiskatkaisin

22 Nollaa

23 Merkkivalo

24 USB-Cliitéinta

25 Laukaisin

26 limakotelon liitin

13 OMioBaivouoa
oteptwon

14 Emavagopd
(Epanaford)

15 Auyvia eéyyou

16 Oton kaprag

17 Zivéeon USB-C

18 Avoiypa yekaopou
aepiou

19 Kapepa

20 Auyvia LED

21 Aiakérmg évapéng
/ Méng

22 Enavagopd
(Epanaford)

23 Auyvia ehéyyou

24 3ivSeon USB-C

25 Skavddhn

26 3Uvdeon cwhiva
aépa
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1 Temizleme memesi
olan kamera

N

Esnek boru (yllan
borusu)

Kartridz

Ekran

Tutamak

Agma / kapama
digmesi

Meni / Tamam

Gériintii dondirme /

yiiksek

9 Parlaklik ayar /
asadi

10 Oynat / Galeri

11 Kaydet / Griintii
digmesi

12 LED kontroli

[ S B )
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1 Kamera tisztitd
fovokaval
Rugalmas kigydcsé
Kazeta

Képernyd

Markolat

Be / Ki kapcsolé
Menii / Ok
Képforgatds /
magas

9 Fényeré-bedllitas / le
10 Lejdtszds / Galéria
11 Felvétel / Képgomb
12 LED vezérlés

13 Csiszé rogzités

14 Visszadllitas

15 Ellendrz8lampa

ONOUBRWLDN

13 Kayar montaj

14 Sifirla

15 Kontrol lambast

16 Kart yuvasi

17 USB-C baglantisi

18 Sprey gazi agilimi

19 Kamera

20 LED ik

21 A¢ma / kapama
digmesi

22 Sifirla

23 Kontrol lambasi

24 USB-C baglantisi

25 Tetik

26 Hava hortumu
baglantisi

16 Kértyanyilas

17 USB-Cecsatlakozé

18 Permetszéré nyilds

19 Kamera

20 LED-es lampa

21 Be / Ki kapcsold

22 Visszadllitas

23 Ellendrzélampa

24 USB-Ccsatlakozd

25 Ravaszté

26 Llevegbesd
csatlakozds

PL

1 Kamera z dyszq

czyszczqeq

Elastyczna rura

(wezowa)

Patron

Ekran

Rekojes¢

Przetqcznik wigcz /

wacs

Menu / Ok

Obrét obrazu /

wysoki

9 Regulacja jasnosci /

w dét

10 Odiwérz / Galeria

11 Nagrywaj / Przycisk
obrazu

12 Sterowanie LED

13 Przesuwne

(o7 4

1 Kamera s Cistici

tryskou

Ohebnd hadice

Cartus

Obrazovka

Rukojef

Vypinac

Menu / Ok

Otoceni obrazku /

vysoky

9 Naostaveni jasu /

dolts

10 Prehrét / Galerie

11 Nahrévat / Tlagitko
obrézku

12 Ovlddéni LED

13 Posuvné upevnéni

o un bW N
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mocowanie

14 Resetuj / Przywrd¢

15 Kontrolka

16 Gniazdo kart

17 Zigcze USB-C

18 Otwér do rozpylania
gozu

19 Aparat

20 Dioda LED

21 Przelgcznik wigez /

ez

22 Resetuj / Przywrd¢

23 Kontrolka

24 Zigcze USB-C

25 Spust

26 Polqgczenie
przewodu
powietrznego

14 Obnovit / Resetovat

15 Kontrolka

16 Slot pro kartu

17 USB-C pfipojka

18 Otevieni pro
sprejovy plyn

19 Fotoapardt

20 LED svétlo

21 Vypinaé

22 Obnovit / Resetovat

23 Kontrolka

24 USB-C pfipojka

25 Spousf

26 Pipojeni vzduchové
hadice
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1 Kamera s &istiacou
tryskou

Ohybnd hadica
Kartusa

Ecran

Rukovait

Vypina¢

Menu / Ok
Otocenie obrazu /
vysoky

9 Nastavenie jasu /
dole

10 Prehraf / Galéria

11 Nahrévaf / Tlagidlo
obrézka

12 Ovlédanie LED

13 Posuvné upevnenie

14 Obnovit / Resetovat

ONOUR_RLON
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1 Kamera s gistilno
3obo

Prozenka cev (kada)
Kassett

Expan

Rocica

Stikalo za vklop /
izklop

7 Meni/Vredu

8 Vrfenje slike / visok

9 Nastavitev svetlosti /
ol

10 Predvajaj / Galerija

11 Snemaj/ Gumb za
sliko

12 Nadzor LED

13 Drsna pritrditev

14 Ponastavi

cubhwN

15 Kontrolka

16 Slot pre kartu

17 USB-C pripojka

18 Otvor na sprejovy
plyn

19 Fotoapardt

20 LED svetlo

21 Vypinag

22 Obnovif / Resetovaf

23 Kontrolka

24 USB-C pripojka

25 Spi

26 Pripojenie
vzduchovej hadice

15 Kontrolna lucka

16 Reza za kartico

17 Prikljugek USB-C

18 Odprtina za prienje
plina

19 Kamera

20 Lucka LED

21 Stikalo za vklop /
izklop

22 Ponastavi

23 Kontrolna lu¢ka

24 Prikljugek USB-C

25 Sprozilec

26 Prikljugek zraénega
cevi

RO

1 Camerd cu duzd de
curdtare

2 Tub flexibil (tip

sarpe)

MarpoH

Zaslon

Méner

Comutator pornire /

oprire

Meniu / Ok

8 Rotirea imaginii /
inalt

9 Reglarea luminozitdfii
/os

10 Redare / Galerie

11 lnregistrare / Buton
imagine

12 Control LED

o bW
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Kamepa c nro3a 3a
noumcTeaHe

lvekasa TpBOA
Kaseté

Ekraan

Dpwxka
Mpeskntousaren
3a BKlouBaHe /
U3KNKOYBAHE

Metio / Ok
3asbpraHe Ha
m3obpaxeHneto /
Bucok (visok)
9 Perynupate Ha
sapkocrTa / Hapony
10 Buw3npoussexaare /
Tanepus

coUuhbhWON -
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11 3anuceate / byron 3a

m306paxeHe
12 Ynpasnenue Ha LED

w WURTH

13 Montaj glisant

14 Resetare

15 Lampd de control

16 Slot pentru card

17 Conexiune USB-C

18 Deschidere gaz
spray

19 Camerd

20 Lompa LED

21 Comutator pornire /
oprire

22 Resetare

23 Lampd de control

24 Conexiune USB-C

25 Tragaci

26 Conexiune furtun aer

13 Mnv3rawo sakpensatqe

14 Hynupane (Nulirane)

15 Kontponxa namna

16 Cror3a kapra

17 USB-C spb3ka

18 Orsop 3a cnpeit ras

19 Kamepa

20 Caetonvonen
MHOMKATOP

21 MMpeskniousaren
30 BKNOYBaHE /
U3KNOYBAHE

22 Hynupane (Nulirane)

23 Kowrponka namna

24 USB-C spb3ka

25 Cnycek

26 Bpuska 3a Bu3nyLeH
Mapkyy



1 Kaamera

puhastusotsikuga

Painduv toru

Kartridzs

Ekranas

Pide

Sisse / vélja liliti

Meniik / Ok

Pildi pd&ramine /

kérge

9 Heleduse
reguleerimine / alla

10 Esita / Galerii

11 Salvestamine /
Pildinupp

12 LED juhtimine

13 Liugkinnitus

14 Lshtesta

ONOUBRLODN
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1 Kamera ar fifiSanas

sprauslu

Elasfiga caurule

Patrone

Skpat

Rokturis

leslegsanas /

izslegsanas sledzis

Izvélne / Labi

Attéla pagriesana /

augsts

9 Apgaismojuma
regulésana / leja

10 Atskanot / Galerie

11 lerakstit / Attéla
poga

12 LED vadiba

13 Slidéjs stipringjums

counbhownN
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15 Kontrolltuli

16 Kaardipesa

17 USB-C port

18 Pihustusgaasi ava
19 Kaamera

20 LEDlamp

21 Sisse / vélia liliti
22 Lghtesta

23 Kontrolltuli

24 USB-C port

25 Padstik

26 Ohuvooliku ihendus

14 Atiestatit

15 Kontrollampina

16 Kartes sprauga

17 USB-C pieslégums

18 Izsmidzingianas
gazes atvere

19 Kamera

20 Gaismas diode

21 leslegianas /
izslégsanas sledzis

22 Atiestatit

23 Kontrollampina

24 USB-C pieslegums

25 Sprids

26 Gaisa ilutenes
savienojums

LT

1 Kamera su valymo

antgaliu

Lanksti Zarna

Kaprprax

Ekrans

Rankena

Jjungimo / jungimo

jungiklis

Meniu / Gerai

Vaizdo sukimas /

aukdtas

9 Ryskumo
reguliavimas /
Zemyn

10 Paleisti / Galerija

11 |raymas / Vaizdo
mygtukas

12 LED valdymas

cUubhoON

0 N

RU

1 Kamepa c uncrswen

Hacankom

TWbkas 3meesnnHas

Tpy6Ka

Patrone

Ekran

Pyuka

Mepekntouarens

BKAOYEHMs /

BLIKMIOYEHMS

Meto / Ok

Bpawerme

usobpaxerms /

BbicokMit (vysokiy)

9 Perynuposka spkocTu
/ BHu3

10 Bocnpowssectu /
lanepes

11 3anucs / Kronka
M306paKeEHMS

12 Ynpasnetue

N
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13 Slankioji tvirtinimo
detale

14 Atstatyti

15 Kontroliné lemputeé

16 Korteliy lizdas

17 USB-C jungtis

18 Purskimo dujy anga

19 Kamera

20 LED lemputé

21 Jjungimo / i§jungimo
jungiklis

22 Atstatyfi

23 Kontroliné lemputé

24 USB-C jungtis

25 Ginklg traukiantis
svirtis

26 Oro Zarnos jungtis

CBETOANOAOM

13 Ckonwsuee
Kpennenme

14 Cépoc (Sbros)

15 Koutponeras namna

16 Cror ans kapi

17 USB-C-nopr

18 Orsepcrvie ans
pacnbineHus rasa

19 Kamepa

20 CseronronHas namna

21 Mepekniouatens
BKMIOYEHMS /
BbIKTIOUEHNS!

22 Cépoc (Sbros)

23 KoutponkHas namna
24 USB-C-nopr

25 Cnyckoso¥ kprouok

26 Coenmenme
BO3ﬂyLL|HOfO wnaxdra
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1 Kamera sa

mlaznicom za

Ciséenie

Fleksibilna creva

Patrona

Zaslon

Rukohvat

Prekida¢ za

ukljucivanje/

isklju&ivanje

Meni / Ok

Rotacija slike /

Bucok (visok)

9 Podesavanje
osvetlienja / dole

10 Reprodukuj /
Galerija

11 Snimanje / Dugme
za sliku

12 Kontrola LED-a

coUubhON
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13 Klizno pri¢vricenje

14 Pecer / MoHuwi
(Reset / Ponisti)

15 Signalna lampica

16 Slot za karticu

17 USB-C prikljuéak

18 Otvor za prskanje
gasa

19 Kamepa

20 LED

21 Prekida¢ za
ukljucivanje/
iskljugivanje

22 Pecer / Monnwmm
(Reset / Ponisti)

23 Signalna lampica

24 USB-C prikliu¢ak

25 Okidag

26 Prikljuéak za crevo
za vazduh

HR

1 Kamera s mlaznicom

za &idéenje

Fleksibilna cijev

ulozak

Zaslon

Drika

Prekidag za

ukljucivanje /

iskljugivanje

7 Izbomik / Ok

8 Rotacija slike / visok

9 Podeiavanie svietline
/ dolie

10 Reproduciraj /
Galerija

11 Snimanje / Gumb za
sliku

12 Kontrola LED-a

13 Klizno pricvricenje

14 Resetiraj / Vrati na

cUubhwON
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pocetno

15 Kontrolna Zaruljica

16 Slot za karticu

17 USB-C prikljuéak

18 Otvor za prskanje
plina

19 Kamera

20 LED svjetlo

21 Prekidag za
ukljucivanje /
iskljugivanje

22 Resetiraj / Vrati na
pocetno

23 Kontrolna Zaruljica

24 USB-C prikliu¢ak

25 Okidag

26 Prikljuéak za zragni
crijevo
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Lieferumfang

GB Included in delivery IT Dotazione FR Contenu de livraison ES Piezas suministradas PT Fornecimento
NL Meegeleverd van de levering DK Leveringsomfang NO  Leveringsomfang FI Toimitussisélté SE Leveran-
somfattning GR YAiké mapaSoong TR Teslimat kapsami PL Zakres dostawy HU Szdllitdsi terjedelem

CZ Rozsah dodavky SK Rozsah dodavky RO Pachetul de livrare SI Obseg posilike BG O6em na
noctaskara EE Tarne sisu LT Komplekias LV Piegades komplektacija RU O6vem nocraskn RS Obim
isporuke HR Opseg isporuke

a

EVAPO WASH EVAPO FLUSH
1L: Art. 0893 764 014 1L: Art. 0893 764 016
5L: Art. 0893 764 015 5L: Art. 0893 764 017
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Inbetriebnahme

GB Startup IT Messa in funzione FR Mise en service ES Puesta en servicio

PT Colocagdo em funcionamento  NL In gebruik nemen DK Ibrugtagning

NO Igangsetting Fl Kéyttdénotto SE Idrifttagning GR ©ton ot Aeroupyia

TR isletime alma PL Uruchomienie HU Uzembe helyezés €Z Uvedenido 16 - 18
provozu  SK Uvedenie do prevadzky RO Punerea in functiune Sl Zagon

BG [lyckane B excnnoatauns EE Kéikuvdtmine LT |diegimas j eksploataciiq

LV lietodanas sakiana RU Beon s akcnnyaraumio RS Pultanje urad HR

Pustanje u rad

Betrieb

GB Operation IT Esercizio FR Fonctionnement ES Operacién

PT Operacdo NL Gebruik DK Funktion NO Drift Fl Kayttd

SE Drift GR Aeroupyia TR Operasyon PL Operacia HU Uzemeltetés 19 - 22
CZ Provoz SK Prevéddzka RO Funcfionarea Sl Delovanje BG Pa6ora

EE Operatsioon LT Operacija LV Darbiba RU Skcnnyaraums RS Rezim

rada HR Operativni rad
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EVAPO WASH

1L: Art. 0893 764 014
5L: Art. 0893 764 015

EVAPO FLUSH

1L: Art. 0893 764 016
5L: Art. 0893 764 017
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DE rot PL czerwony
! GB red HU piros
‘):(' IT rosso CZ cCervené
' FR rouge SK cZervend
— ES rojo RO rosu
PT vermelho Sl rdeta
? NL rood BG uepsen
DK rod EE punane
NO red LT raudona
FI puncinen LV sarkans
SE rod RU «kpacsiit
GR to kokkivo RS Llpeenn
TR kirmizi HR crvena

DE griin PL Zielony
! GB green HU zsld
-):(_ IT verde CZ zelend
! FR vert SK zelend
ES verde RO verde
PT verde Sl zelena
NL groente BG 3eneto
DA gren roheline
NO grenn LT Zzalias
FI  vihred LV zal§
SE gron RU senenbiit
GR mpdovog RS senena
TR VYesil HR zelena

DE Die Kontrollleuchte leuchtet griin
GB The indicator light lights up green
IT  La spia si illumina di verde

FR Le témoin lumineux s'allume en vert
ES El piloto se enciende en verde

PT A luz de controle acende verde
NL Het controlelampie licht groen op
DA Kontrollampen lyser grent

NO Kontrollampen lyser grent

FI Merkkivalo palaa punaisena

SE Kontrollampan lyser grént

GR H evdemiki huyvia purileral mpaaivy
TR Konfrol lambas yesil yaniyor

PL Kontrolka $wieci na zielono

HU A kontrollampa zslden vilagit

CZ Kontrolka svitf zelené

SK Kontrolka svieti erveno

RO Lampa de control se aprinde verde
SI  Kontrolna lugka sveti zeleno

BG KontponHara namna ceemm B 3enexo
EE Kontrolltuli péleb roheliselt

LT Kontroliné lemputé Svieia Zaliai

LV Kontrolspuldze iedegas zala krasa
RU KoHrponbHas namnouka ropur 3enéHsim
RS Kontrolna lampica svetli zeleno

HR Kontrolna lampica svijetli zeleno

|
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DE rot

! GB red
‘):(' IT rosso
rouge
ES rojo

Al PT
NL rood
DK red
NO red
SE rod
TR krmizi

vermelho

Fl  punainen

GR o kékkivo RS

PL czerwony
HU piros !
CZ cervené ‘):('
SK ' cervend '
RO rosu

Sl rdeca
BG uepsen
EE punane
LT raudona
LV sarkans
RU «pacHbiit
Lipsen
HR crvena

DE griin PL Zielony
GB green HU zsld
IT verde CZ zelend
FR vert SK zelend
ES verde RO verde
PT verde Sl zelena
NL groente BG seneto
DA gren roheline
NO grenn LT zdlios
Fl  vihred LV zaf§
SE gron RU senensiit

GR npdovog RS
Tpacivog H

3eneHa

TR VYesil R zelena

DE Die Konfrollleuchte leuchtet
grin

GB The indicator light lights up
green

IT  La spiassiillumina di verde

FR Le témoin lumineux s'allume en

vert
ES El pilofo se enciende en verde

PT Aluz de controle acende
verde

NL Het controlelampie licht groen
op

DA Kontrollampen lyser grent

NO Kontrollampen lyser grant

FI Merkkivalo palaa punaisena

SE Kontrollampan lyser gront

GR H evbeikiki) Augvia purierar
Tipacivy

TR Kontrol lambasi yesil yaniyor

PL Kontrolka $wieci na zielono

HU
cz
SK
RO

H|
BG

v

RU

RS

I
~

A kontrolldmpa zélden vilagit
Kontrolka sviti zelen&
Kontrolka sviefi &erveno

Lampa de control se aprinde
verde

Kontrolna luéka sveti zeleno

KOHTPO"HOTO namna ceetm B
3eneHo

Kontrolltuli péleb roheliselt
Kontroling lemputé $viecia
Zaliai

Kontrolspuldze iedegas zala
krasa

KoHtponsHas namnouka ropur
3enéHbimM

Kontrolna lampica svetli
zeleno

Kontrolna lampica svietli
zeleno
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VIDEOSKOP
Art.

Bildsensor
Fokusabstand
Blickwinkel
Sondenlénge
LED

Bildschirm
Ladegerat

Akku (Monitor)
Akku (Handgriff)
Betriebsdruck
Kartusche

U mgebungs!emperamr

Betriebstemperatur

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014
Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
Gerdtes diese Befriebsanleitung und handeln
Sie danach. Bewahren Sie diese Betriebsanlei-
tung fiir spéteren Gebrauch oder fir Nachbesit-
zer auf. Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshinweise
bedingt lesen! Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei
und der Sicherheitshinweise kdnnen Schéden am Gerét
und Gefahren fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.

Es ist verboten, Verénderungen am Gerét durchzufishren
oder Zusatzgerdte herzustellen. Solche Anderungen kén-
nen zu Personenschéden und Fehlfunktionen fihren.
Reparaturen am Gerét diirfen nur von hierzu beauftragten
und geschulten Personen durchgefishrt werden. Hier-

bei stets die Originalersatzteile von Wiirth verwenden.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gertes
erhalten bleibt.

Der Bediener ist verantwortlich fiir Unfille oder
Gefahren gegeniiber Dritten.

Das Sprishgerdt darf nicht verwendet werden fir ent-
zindliche Flussigkeiten, Wasserstoffperoxyd und &hnlich
Saverstoff abgebende Mittel, &tzende Stoffe wie Sauren
und Laugen, bestimmte Desinfektions- und Imprégniermittel,
ammoniakhaltige Flissigkeiten und [8sungsmittelhaltige
Flssigkeiten. Versprithen Sie kein Material, von dem die
méglichen Gefahren unbekannt sind.

w WURTH

EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 LED

4,3 Zoll, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50 °C
738g

A Achtung! Warnung!

© Beim Kontakt von Wasserstoffperoxyd und anderen
Saverstoff abgebenden Mitteln mit Werkstoffen des
Behdilters sind explosionsartige Drucksteigerungen még-
lich. Niemals solche Mittel einfiillen.

© Sprithen Sie nicht dort wo Funken, Flammen oder ande-
re Ziindquellen vorhanden sind.

© Nicht auf elekirische Gerdte oder Leitungen sprithen.

® Lassen Sie den Behdlter nicht unter Druck und/oder in
der Sonne stehen. Stellen Sie sicher, dass der Behélter
nicht Gber die maximale Betriebstemperatur erwérmt
wird. (= Technische Daten) Beobachten Sie beim
Pumpen sfets das Manometer um den max. Sprithdruck
nicht zu Gberschreiten.

® Der Behlter darf nicht an externe Druckluftleitungen an-
geschlossen und das Sicherheitsventil nicht unwirksam
gemacht werden.

® Vor dem Befillen, vor Wartungsarbeiten und nach
dem Gebrauch den Restdruck im Behdilter vollsténdig
abbaven.

® GieBen Sie keine heiBen oder kochenden Flissigkeiten
in den Tank. Diese kénnen den Schlauch oder Tank
schwéichen oder beschddigen.

® Niemals in der Néhe von spannungsfihrenden, un-
isolierten Kabeln verwenden.

® Keine medizinische oder zweckentfremdete Nutzung.

® Gerdt vor jedem Gebrauch auf Schaden, lose Teile
oder unzuléssige Verénderungen prisfen.

® Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
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trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.

® Das Geriit nicht fallen lassen und keinen heftigen Schld-
gen aussetzen.

® Bei starker Erhitzung des Videoskops sofort Netzverbin-
dung trennen.

® Vor Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung
schijtzen.

® Nicht in die Betriebslampe blicken. Das kann fiir das
Auge schadlich sein.

® Gerdt bei Schéden oder Verénderungen nicht mehr
verwenden.

® Nach Gebrauch Kamera mit Schutzkappe abdecken.

® SD-Karte beim Fotografieren/Filmen nicht entnehmen
(Datenverlustgefahr).

Fir Schaden, die durch Modifikationen jeglicher Art
verursacht wurden, kann der Hersteller in keinem Fall
verantwortlich gemacht werden.

/\ Gesundheitsgefahr!
Vergiftungsgefahr!

® Niemals auf Menschen oder Tiere sprithen. Versprithen
Sie kein Material, von dem die méglichen Gefahren
unbekannt sind.
Nicht gegen den Wind sprithen.
Tragen Sie geeignete Schutzausriistung, wie eine zum
Sprithen vorgesehene Gesichtsmaske, Handschuhe und
andere geeignete Schutzausristung, um die Belastung
durch Sprishmaterialien zu verringern.
Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbereich
betritt, muss persénliche Schutzausriistung tragen.
® Jeglichen Haut- und Al k kt mit den Chemikalien
oder der fertigen Sprithldsung sowie das Einatmen der
Déampfe und des Sprithnebels vermeiden. Im Fall von
Kontakt sofort folgende MaBnahmen ergreifen:
- Haut griindlich mit Wasser und Seife waschen.
- Augen griindlich mit Wasser auswaschen.
- Bei Reizungen sofort einen Arzt aufsuchen.
® Blasen Sie Diisen oder Ventile niemals mit dem Mund
durch.
Rauchen, essen oder trinken Sie nicht wéhrend der
Nutzung des Gerdtes.
Nach dem Gebrauch den Behélter stets umweltgerecht
entleeren. Das Aufbewahren von Flissigkeiten im Be-
hélter ist nicht zulassig.
® Entleeren Sie den Behdlter nicht in die Kanalisation, in
den Boden oder in Gewdsser.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
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® Nur Original Wirth Zubehér und Ersatzteile verwenden.

o WURTH

® Druckluft kann ernsthafte Verletzungen verursachen.
® Sorgen Sie im Falle, dass die Maschine nicht gebraucht
wini sowie vor dem Austausch von Zubehérteilen oder vor
der Ausfihrung von Reparaturarbeiten dafiir, dass die Luft-
zufuhr geschlossen ist, der Luftschlauch nicht unter Druck
s'efé? und dass die Maschine von der Luftzufuhr getrennt
wird.
Richten Sie den Luftstrom niemals gegen sich selbst oder
andere Personen.
Umherschlagende Schléuche kénnen ernsthafte Verlet-
zungen verursachen. Uberpriffen Sie daher immer, ob die
Schlguche und ihre Befestigungsmittel unbeschédigt sind
oder sich nicht geldst haben.
Verwenden Sie keine unnétig langen Druckschléuche, um
Stolperfallen zu vermeiden.
Benutzen Sie keine Schnellkupplungen am Werkzeugein-
gang bei Schlag- und Impulsamrieien. Verwenden Sie
nur Schlauchverschraubungen aus gehértetem Stahl (oder
einem Material mit vergleichbarer Schlagfestigkeit).
Sicherstellen, dass der auf dem Gerét angegebene Maxi-
maldruck nicht dberschritten wird.
Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupplungen) ver-
wendet werden, miissen Arrefierstifte eingesetzt werden;
Whipcheck-Schlauchsicherungen mijssen verwendet wer-
den, um Schutz fir den Fall eines Versagens der Verbin-
dung des Schlauchs mit der Maschine und von Schléuchen
untereinander zu biefen.
Sorgen Sie dafiir, dass der auf der Maschine angegebene
Hachstdruck nicht iberschritten wird.
Schédigen Sie die Schléuche und Verbindungsstiicke nicht
dadurch, dass Sie das Gerét am Schlauch tragen oder
den Schlauch durch Zerren von der Luftzufuhr trennen.
Verhindern Sie, dass der Schlauch mit Hitze oder scharfen
Kanten in Kontakt kommt. Der Schlauch sollte ausgetauscht
werden, wenn er beschadigt oder verschlissen ist.

Mit dem speziellen Videoskop lassen sich Verunreinigun-
gen im Heiz- oder Geblésekasten schnell erkennen und
genau iberwachen. Zudem werden schwer zugéngliche
Bereiche, wie den Verdampfer der Klimaanlage erreicht.
Mit speziellen Reinigungslsungen kdnnen hartnéckige
Ablagerungen und Geriiche wie Pilze, Viren und Bakterien
effektiv bis in den letzten Winkel beseitigt und desinfiziert
werden. Eine andere oder dariiber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgema.

For bei nicht besti
Verwendung haftet der Benutzer.

schad,

aBer

A Achtung!

Die Verwendung zéher, klebriger oder Riickstand bilden-
der Flissigkeiten (Farbe, Fette) machen das Sprithgeréit
unbrauchbar.



* Die Kameralinse ist IP67 geschiitzt. Andere Bauteile sind
nicht wasserdicht!

® Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen
zu Unféllen fishren. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.

Nach Gebrauch

® Ziehen Sie nach dem Gebrauch das Sicherheitsventil und
lassen Sie den Druck ab.

© Den Behdlter entleeren und mit klarem Wasser durchspi-
len. Spritze téglich nach Gebrauch entleeren. Niemals
Riickstéinde im Gerdt belassen!

© Sammeln und entsorgen Sie die Restmenge nach gelfen-
den Gesetzen, Vorschriften und Regeln. Achten Sie auf die
Vorschriften des Mittelherstellers.

1. Driicken Sie die Taste 7, um den gewiinschten Inhalt
auszuwéhlen.

2. Um in den verschiedenen Menis zu navigieren, halten
Sie die Taste 7 fiir 2 Sekunden gedriickt.

3. Driicken Sie in den gewinschten Menis die Tasten
8 und 9, um nach oben und unten zu navigieren,
und driicken Sie dann die Taste 7, um das Meni zu
Sffnen.

4. Um zuriickzugehen, halten Sie die Taste 7 fir 2
Sekunden gedriickt.

5. Die Taste 8 stellt den Bildwinkel ein. Beim Driicken

dreht sich das Bild von O bis 180 Grad und von 90

bis 270 Grad.

Taste 9 stellt die Bildschirmhelligkeit ein.

Mit Taste 10 gelangen Sie zur Galerie. Halten Sie die

Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um zum Hauptmeni

zu gelangen.

8. MitTaste 11 wechseln Sie zwischen Kamera- und
Videomodus. Driicken Sie im Kameramodus die Taste
11, um ein Foto aufzunehmen. Driicken Sie im Video-
modus die Taste 11, um die Aufnahme zu starten, und
die Taste 11, um sie zu stoppen

9. Mit der Taste 12 kénnen S\e dle LED-Helligkeit

No

anpassen.

Wischen Sie das Gerét mit einem feuchten Tuch ab.
Keine L&sungsmittel verwenden. An einem trockenen Ort
und auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

w WURTH

Sollte das Gerdt trotz sorgféltiger Herstell- und Prisfver-
fahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einem Wiirth
MASTERSERVICE ausfishren zu lassen.

In Deutschland erreichen Sie den Wiirth MASTERSERVICE
kostenlos unter Tel. 0800-WMASTER [0800-9 62 78

37]. Bei allen Rickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die Artikelnummer laut Typenschild des Gerdtes
angeben. Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Gerétes kann
im Internet unter , http://www.wuerth.com/partsmanager”
aufgerufen oder von der néchstgelegenen Wiirth Nieder-
lassung angefordert werden.

Laden Sie den Akku oder die Batterie vor der ersten Inbe-
triebnahme vollstandig auf.

/\ Brandgefahr!
Explosionsgefahr!

® Verwenden Sie niemals Gerdte, dessen integrierte
Akkus oder Batterien beschédigt, defekt oder deformiert
sind. Gerét niemals &ffnen, beschédigen und nicht
fallen lassen.

© Akkus und Batterien nie in Umgebung von Sé&uren und
leicht entflammbaren Materialien laden.

® Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zugelas-
senen Temperaturbereichs kann den Akku oder die
Batterie zerstoren und die Brandgefahr erhshen.

© Akkus und Batterien vor Hitze und Feuer schiitzen. Nie-
mals auf Heizkdrpern ablegen oder léngere Zeit starker
Sonnenstrahlung aussetzen.

® Nach starker Belastung erst abkihlen lassen.

© Kurzschluss - Kontakte des Akkus oder der Batterie nicht
mit Metallteilen Gberbriicken.

* Bei Entsorgung, Transport oder Lagerung miissen Akkus
und Batterien verpackt werden (Plastiktite, Schachtel)
oder die Kontakte miissen abgeklebt werden.

Akkus und Batterien dirfen nicht nass werden, schitzen
Sie Akkus und Batterien vor Feuchtigkeit und Nésse!

Bei Besch&digung und unsachgeméBen Gebrauch kénnen
schédliche Démpfe und Fliissigkeiten aus dem Akku oder
der Batterie austreten.

Sollten Démpfe aus einem Akku oder einer Batterie austre-
ten kénnen diese die Atemwege reizen. Umgehend Frisch-
luft zufiihren und bei Beschwerden einen Arzt aufsuchen!
Sollte Fliissigkeit aus einem Akku oder einer Batterie aus-
treten, achten Sie darauf, dass es zu keinem Kontakt mit
Haut oder Augen kommt! Sollte es doch zu einem Kontakt
kommen, die betroffene Stelle mit Wasser abspiilen und
einen Arzt aufsuchen!

Betriebstemperatur 20 °C ... +50 °C
Verwenden Sie Akkus und Batterien niemals bei Tempera-
turen auBerhalb des angegebenen Bereiches.
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@ Infos zur Lagerung von Akkus

Fiir eine optimale Lebensdauer mijssen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden. Fiir eine
méglichst lange Lebensdauer sollte das Ladegerdt nach
dem Aufladen entfernt werden.

® Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

® Akku bei ca. 20°C und trocken lagern.

® Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
® Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Elektrowerkzeuge, Zubeh&r und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Nur fir EU-Lénder:
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Alt-
gerdte dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmiill entsorgt werden. Altbatterien,
Elekiro- und Elekironik-Altgeréte sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulato-
ren und Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Gerdten.
Erkundigen Sie sich bei den &rilichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und Sammel-
stellen. Je nach den &rilichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und
Elekironik-Altgerdte kostenlos zuriickzunehmen. Tragen Sie
durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgeréte dazu bei, den Bedarf
an Rohmaterialien zu verringern. Altbatterien (vor allem
Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und Elektronik-Altgeréte
enthalten werivolle, wiederverwertbare Materialien, die
bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkun-
gen auf die Umwelt und lhre Gesundheit haben kénnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf lhrem
Altgerét vorhandene personenbezogene Daten.

Nur fiir EU-Lénder:

Akkus und Batterien nach der EU-Richtli-

nie zu Batterien und Akkumulatoren

umweltgerecht entsorgen.

Entsorgen Sie Akkus und Batterien nicht

als unsortierten Siedlungsabfall. Als Ver-
braucher sind Sie gesetzlich dazu verpflichtet gebrauchte
Akkus und Batterien entweder bei einer Altbatterie-Sam-
melstelle, oder unentgeltlich bei Ihrem Héndler bzw. der
Verkaufsstelle abzugeben.
Wenn Akkus und Batterien nicht einer fachgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden, sondern unkontrol-
liert entsorgt werden, besteht die Gefahr, dass geféhrliche
Stoffe ins Grundwasser und somit in die Nahrungskette
gelangen und zusétzlich Flora und Fauna vergiften.
Mit der Riickgabe von verbauchten sowie defekten Akkus
und Batterien leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum
Recycling von Stoffen und zum Schutz unserer Umwelt. Ent-
sorgen Sie Akkus und Batterien im entladenen Zustand.

26

o WURTH

Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfdltig,
bevor Sie das Gert benutzen.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Das Gerét ist gegen Staub und zeitwei-
liges Untertauchen bis max. 1 Meter fiir
max. 30 min geschitzt.

Drehrichtung / Rotationsrichtung

Schutzbrille tragen.
Tragen Sie Gehérschutz.
Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Zubehér - Im Lieferumfang nicht ent-
halten, empfohlene Ergéinzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Spannung

Elektroschrott (WEEE-Richtlinie)

Elekiroschrott (Batterieverordnung)

Recyclingcode fiir den Entsorger
Lithium Polymer

Européisches Konformitétszeichen



VIDEOSCOPE
Art.

Image sensor
Focus distance
Viewing angle
Probe length

LED light

Screen

Charger

Battery (Monitor)
Battery (Hand grip)
Operating pressure
Cartridge

Ambient temperature

Operating temperature

Weight according EPTA-Procedure 01/2014

Please read and comply with these operating

instructions prior to initial operation of your

device. Keep these operating instructions for
later use or for future owners. Prior to first use
always read the safety instructions! Failure to observe the
operating instructions and the safety instructions could
result in damage to the appliance and danger for the
operator and other persons.

It is forbidden to make any modifications to the device or
to manufacture additional equipment. Such changes may
result in personal injury and malfunction.

Repairs to the unit may only be carried out by persons aut-
horised and trained for this purpose. Always use original
spare parts from Wiirth. This ensures that the safety of the
unit is maintained.

The operator is responsible for accidents or
risks to third parties.

The spray device must not be used for flammable liquids,
hydrogen peroxide and similar oxygen-releasing agents,
corrosive substances - such as acids and alkalis - certain
disinfectants and saturants, liquids containing ammonia
and liquids containing solvents. Do not spray any material
of which the possible dangers are unknown.

w WURTH

EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 LED light
4,3 Customs, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50 °C
738g

/\ Attention! Warning!

® Increases in explosive pressure are possible when
hydrogen peroxide and other oxygen-releasing agents
come info contact with materials in the container. Never
pour in such agents.

Do not spray near sparks, flames or other sources of
ignition.

*® Do not spray on electrical devices or wiring.

Do not leave the container under pressure and/or out
in the sun. Make sure that the container is not heated
above the maximum operating temperature. (— Tech-
nical Data) Always pay close attention to the pressure
gauge when pumping so as not to exceed the max.
spray pressure.

The container must not be connected to external
compressed air lines, and the safety valve must not be
rendered ineffective.

Before filling, before maintenance work and after

use, completely remove any residual pressure in the
container.

Do not pour hot or boiling liquids into the tank. These
may weaken or damage the hose or tank.

Never use near live, uninsulated cables.

No medical or improper use.

Check the device for damage, loose parts, or unauthori-
zed modifications before each use.

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power fool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication.
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® Do not drop the device or subject it to violent blows.

® In case of severe heating of the videoscope, immediately
disconnect from the power supply.

® Protect against moisture and direct sunlight.

® Do not look at the operating lamp. This can be harmful
to the eyes.

® Do not use the device if it is damaged or altered.

® Cover the camera with the protective cap after use.

® Do not remove the SD card while shooting/recording
(risk of data loss).

® Use only genuine Wirth accessories and spare parts.
The manufacturer cannot be held responsible for dama-
ge caused by modifications of any kind.

/\Health hazard!
Poisoning hazard!

® Never spray on people or animals. Do not spray any
material of which the possible dangers are unknown.
Do not spray against the wind.

® Wear appropriate protective equipment, such as a
face mask intended for spraying, gloves and other
appropriate protfective equipment to reduce exposure to
spray materials.

Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment.

Avoid all skin and eye contact with chemicals or the
finished spray solution, as well as inhaling vapours and
the spray mist. In case of contact, take the following
measures immediately:

- Wash the skin thoroughly with soap and water.

- Wash the eyes thoroughly with water.

- Ifirritation occurs, consult a doctor immediately.
Never blow through nozzles or valves with your mouth.
Do not smoke, eat or drink while using the device.
Always empty the container in an environmentally
friendly way after using it. The storage of liquids in the
container is not permitted.

Do not empty the container info the sewage system, into
the ground or into bodies of water.

Save all warnings and instructions for future
reference.

® Compressed air can cause serious injuries.

® When the machine is not in use, before replacing accesso-
ries or carrying out repairs, make sure that the air supply is
closed, that the air hose is not under pressure and that the
machine is disconnected from the air supply.

® Never direct the airflow towards yourself or other people.

® Hoses flapping around can cause serious injuries. There-
fore, always check that the hoses and their 2as¢eners are
undamaged or have not come loose.
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® Do not use unnecessarily long pressure hoses to avoid trip-
ping hazards.
® Do not use quick couplings at the tool inlet on impact and
impulse drives. Only use hose fittings made of hardened
steel (or a material with comparable impact resistance).
Ensure that the maximum pressure indicated on the device
is not exceeded.
If universal swivel couplings (claw couplings) are used, lo-
cking pins must be used; Whipcheck hose locks must be
used to provide protection in the event of failure of the con-
nection of the hose to the machine and of hoses to each
other.
Ensure that the maximum pressure indicated on the machi-
ne is not exceeded.
Do not damage the hoses and connectors by carrying the
device by the hose or disconnecting the hose from the air
supply by tugging. Prevent the hose from coming into con-
tact with heat or sharp edges. The hose should be replaced
if it is damaged or worn.

With the special videoscope, contaminants in the heater or
blower box can be quickly defected and precisely monito-
red. In addition, hard-o-reach areas, such as the evapora-
tor of the air conditioner, can be accessed. With special
cleaning solutions, stubborn deposits and odors such as
fungi, viruses, and bacteria can be effectively removed and
disinfected right into the last corner. Any other use or use
that goes beyond this is considered improper use.

The user alone is responsible for damage resul-
ting from improper use.

/\ Attention!
The use of viscous, sticky or residue-forming liquids (paint,
grease) will render the spray device unusable.

® The camera lens is IP67 protected. Other components are
not waterproof!

® Cluttered or poorly lit work areas can lead to accidents.
Keep your work area clean and well lit.

After use

® After use, pull the safety valve and release the pressure.

® Empty the container and rinse with clean water. Clear out
the sprayer every day after use. Never leave any residues
in the appliance.

® Collect and dispose of any residue in accordance with
applicable laws, regulations and rules. Pay close attention
to the regulations o?the respective manufacturer.



1. Press button 7 to select the desired content.

2. To navigate through the different menus, hold button
7 for 2 seconds.

3. In the desired menus, press buttons 8 and 9 to

navigate up and down, then press button 7 to open

the menu.

To go back, hold button 7 for 2 seconds.

Button 8 adjusts the viewing angle. When pressed,

the image rotates from 0 to 180 degrees and from 90

to 270 degrees.

Button 9 adjusts the screen brightness.

Press button 10 to access the gallery. Hold the button

for 2 seconds o return to the main menu.

8. Use button 11 to switch between camera and video
mode. In camera mode, press button 11 to take a
photo. In video mode, press button 11 to start recor-
ding and press it again to stop.

9. You can adjust the LED brightness using button 12.
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Wipe the device with a damp cloth.
Do not use solvents. Store the machine in a dry place out
of the reach of children.

If. in spite of careful manufacturing and testing processes,
the device becomes faulty, a repair by Wirth MASTERSER-
VICE should be arranged.

With any enquiries or spare parts orders, always quote
the article number as given on the name plate. The latest
spare parts list for the device is available online at http://
www.wuerth.com/partsmanager. Alternatively, contact
your local Wiirth agency for a hardcopy.
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Prior to initial operation, fully charge the battery pack or
battery.

/\ Fire hazard!
Risk of explosion!

® Never use appliances if the infegrated battery packs or
batteries are damaged, defective or deformed. Never
open, damage or drop the appliance.

® Never charge battery packs and batteries in the vicinity
of acids and inflammable materials.

® Incorrect charging or charging outside the permissible
temperature range can destroy the battery pack or
battery and increase the risk of fire.

® Protect battery packs and batteries against heat and
fire. Never place them on radiators or expose them to
strong sunlight for extended periods.

® Allow them to cool down after prolonged use.

® Do not bridge short circuiting contacts of the battery
pack or battery with metal parts.

© Battery packs and batteries must be packaged (plastic
bag, box) for disposal, fransport and storage, or the
contacts must be covered.

Battery packs and batteries must not be allowed to
become wet. Protect battery packs and batteries against
humidity and moisture!

Damage or incorrect use can cause harmful vapours and
liquids to leak from the battery pack or battery.

Vapours leaking from a battery pack or battery can irritate
the respiratory tract. Immediately provide a supply of fresh
air and seek medical advice if symptoms persist!

If liquid escapes from a battery, ensure that it does not
come info contact with the skin or eyes! If contact does
occur, rinse the affected area with water and consult a
doctor!

Operating temperature 20 °C ... +50 °C
Never use battery packs and batteries at temperatures
outside the permissible range.

© Information on storing battery
packs

For an optimum service life, the battery packs must be
fully charged after use. To ensure a long service life, the
charging device should be removed after charging.

® For battery pack storage longer than 30 days:

© Store the battery pack where the temperature is below
20°C and away from moisture

® Store the battery packs in a 30% - 50% charged
condition

® Every six months of storage, charge the pack as normal.
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Electrical power tools, accessories and packaging should
be sorted and submitted to an environmentally-sound
recycling facility.

EU countries only:

Do not dispose of waste batteries, waste

electrical and electronic equipment as

unsorted municipal waste. Waste batte-

ries and waste electrical and electronic

equipment must be collected separately.

N o batteries, waste accumulators and

light sources have to be removed from equipment. Check
with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point. According to local regulations retai-
lers may have an obligation to take back waste batteries
and Waste electrical and electronic equipment free of
charge. Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials. Waste bat-
teries, in particular containing lithium and waste Electrical
and electronic equipment contain valuable, recyclable
materials, which can adversely impact the environment and
the human health, if not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal data from waste
equipment, if any.

EU countries only:

Dispose of battery packs and batteries in

an environmentally friendly manner in

accordance with the EU directive on
batteries and battery packs.

Do not dispose of battery packs and
batteries as unsorted household waste. Consumers are
required by law to hand used battery packs and batte-
ries in to a battery collection point or return them free of
charge to the dealer or point of sale.

If battery packs and batteries are not professionally
recycled but are disposed of in an uncontrolled manner,
hazardous substances may reach the ground water and
thus enter the food chain and also poison flora and fauna.
By returning used and defective battery packs and
batteries, you are rendering an important contribution to
material recycling and the protection of our environment.
Dispose of battery packs and batteries in discharged state.
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Read the instruction manual carefully
before using the appliance.

CAUTION! WARNING! DANGER!

The device is protected against dust and
temporary immersion up to max. 1 metre
for max. 30 minutes.

Rotation direction / Rotation direction

Wear goggles.
Wear ear protectors.
Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Voltage

Electrical waste (WEEE Directive)

Electronic waste (Battery Ordinance)

Recycling code for the waste disposer
Lithium polymer

European Conformity Mark
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VIDEOSCOPIO

Art.

Sensore d'immagine
Distanza focale
Angolo di visuale
Lunghezza della sonda
Luce LED

Schermo
Caricabatterie

Batteria (Monitor)
Batteria (Impugnatura della mano)
Pressione di esercizio
Cartuccia

Temperatura ambiente

temperatura di utilizzo

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014
Prima di utilizzare il dispositivo per la prima
volta, leggere e seguire queste istruzioni per
I'uso. Conservare questo manuale di istruzioni
per uso futuro o per i proprietari successivi.

Prima di mettere in funzione |'apparecchio per la prima

volta leggere attentamente le Avvertenze di sicurezza. La

mancata osservanza delle istruzioni d'uso e delle norme di

sicurezza pud causare danni all’apparecchio e presentare

pericoli per |'utente e le altre persone.

E vietato apportare modifiche al dispositivo o costruire
dispositivi aggiuntivi. Queste modifiche possono causare
lesioni personali o malfunzionamenti.

Le riparazioni del dispositivo possono essere eseguite solo
da personale autorizzato e addestrato. Utilizzare sempre
ricambsi originali Wiirth. Cid garantisce il mantenimento
della sicurezza del dispositivo.

L‘operatore é responsabile per eventuali inci-
denti o pericoli verso terzi.

w WURTH

EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 Luce LED
4,3 Pollice, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50 °C
738g

Lo spruzzatore non deve essere utilizzato per liquidi
infiammabili, perossido di idrogeno e agenti simili che
rilasciano ossigeno, sostanze corrosive come acidi e
alcali, alcuni disinfettanti e impregnanti, liquidi contenenti
ammoniaca e liquidi contenenti solventi. Non spruzzare
materiale di cui non si conoscono i potenziali pericoli.

/\ Attenzione! Avvertenzal

® Sono possibili aumenti di pressione esplosivi se il
perossido di idrogeno e altri agenti che rilasciano
ossigeno entrano in contatto con i materiali presenti nel
contenitore. Non riempire mai con fali agenti.

® Non spruzzare in presenza di scintille, fiamme o altre
sorgenti di ignizione.

® Non spruzzare su dispositivi o cavi elettrici.

® Non lasciare il contenitore sotto pressione e/o al sole.
Assicurarsi che il contenitore non venga riscaldato oltre
la temperatura d'esercizio massima. (~ dati tecnici)
Osservare sempre il manometro durante il pompaggio
per non superare la pressione massima di spruzzatura.

® Non collegare il serbatoio a linee di aria compressa
esterne e non disattivare la valvola di sicurezza.

® Prima del riempimento, prima degli interventi di ma-
nutenzione e dopo I'uso, scaricare completamente la
pressione residua nel serbatoio.

® Non versare nel serbatoio liquidi molto caldi o bollenti.
Questi possono indebolire o danneggiare il tubo o il
serbatoio.

® Non utilizzare mai vicino a cavi in fensione non isolati.
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® Nessun uso medico o improprio.
® Controllare il dispositivo prima di ogni utilizzo per danni,
parti allentate o modifiche non autorizzate.

£ importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio |'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensile
in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.

Non far cadere il disposifivo o non sottoporlo a colpi
violenti.

® In caso di forte riscaldamento del videoscopio, scollega-
re immediatamente |'alimentazione.

Proteggere dall'umidita e dall‘irradiazione solare diretta.
Non guardare la lampada operatoria. Questo pud
essere dannoso per gli occhi.

Non utilizzare I'apparecchio se & danneggiato o
modificato.

Dopo l'uso coprire la fotocamera con il cappuccio
protettivo.

Non rimuovere la scheda SD durante lo scatto/la regis-
trazione (rischio di perdita di dat
Utilizzare solo accessori e pezzi di ricambio originali
Wiirth. Il produttore non pud essere ritenuto responsabi-
le in nessun caso per i danni che siano stati causati da
modifiche di qualunque entita.

/\ Pericolo per la salute!
Pericolo di avvelenamento!

® Non spruzzare mai su persone o animali. Non spruzza-
re materiale di cui non si conoscono i potenziali pericoli.
Non spruzzare controvento.

Indossare dispositivi di protezione adeguati, come una
maschera di profezione facciale anfispruzzo, guanti e
altri dispositivi di protezione adeguati per ridurre I'espo-
sizione alle sostanze spruzzate.

Assicurarsi che le altre persone mantengano una
distanza di sicurezza dalla propria area di lavoro. Tutte
le persone che si trovano all'interno dell’area di lavoro
devono indossare i dispositivi di protezione individuale.
Evitare il contatto della pelle e degli occhi con i prodotti
chimici o la soluzione di spruzzo preparata e l'inalazio-
ne di vapori e del getto nebulizzato. In caso di contatto,
eseguire immediatamente le seguenti azioni:

- Lavare accuratamente la pelle con acqua e sapone.

- Lavare accuratamente gli occhi con acqua.

- In caso di irritazione, consultare immediatamente un
medico.

Non soffiare mai con la bocca attraverso gli ugelli o le
valvole.

Non fumare, mangiare o bere durante I'utilizzo del
dispositivo.

Dopo |'uso, svuotare sempre il contenitore in modo
ecologico. Non & consentito conservare liquidi nel
contenitore.
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® Non svuotare il contenitore nella refe fognaria, nel
terreno o nei corpi idrici.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

® L'aria compressa pud causare lesioni gravi.

® Quando la chcEinu non & in uso, prima di sostituire gli
accessori o di effettuare lavori di riparazione, assicurarsi
che I'alimentazione dell'aria sia chiusa, che il tubo dell'aria
non sia softo pressione e che la macchina sia scollegata
dall'alimentazione dell'aria.

Non dirigere mai il flusso d'aria verso se stessi o altre per-

sone.

| tubsi flessibili che si agitano possono causare lesioni gravi.

Quindi controllare sempre che i tubi flessibili e i loro ele-

menti di fissaggio non siano danneggiati o allentati.

Non utilizzare tubi a pressione inutiimente lunghi per evita-

re il pericolo di inciampo.

Non utilizzare attacchi rapidi allingresso dell'utensile con

azionamenti ad impatto e ad impulso. Utilizzare solo rac-

cordi per tubi in acciaio temprato (o un materiale con una

resistenza agli urti comparabile).

® Assicurarsi di non superare la pressione massima indicata

sul dispositivo.

Se si ufilizzano attacchi girevoli universali (attacchi ad

artiglio), & necessario utilizzare dei perni di bloccaggio; i

bloccaggi per tubi Whipcheck devono essere ufilizzati per

garantire la protezione in caso di guasto del collegamento

del tubo alla macchina e del collegamento tra i tubi.

® Assicurarsi di non superare la pressione massima indicata
sulla macchina.

® Non danneggiare i tubi e i connettori frasportando il dispo-

sitivo per il tubo o scollegando il tubo dall'alimentazione

dell'aria con uno strattone. Evitare che il tubo entri in con-

tatto con il calore o con bordi taglienti. Sostituire il tubo se

& danneggiato o usurato.

Con il videoscopio speciale & possibile rilevare rapi-
damente le impurita nella cassa del riscaldatore o del
ventilatore e monitorarle con precisione. Inoltre, si raggi-
ungono aree difficili da raggiungere, come |'evaporatore
del condizionatore. Con soluzioni detergenti speciali, &
possibile eliminare e disinfettare efficacemente depositi
ostinati e odori come funghi, virus e batteri fino all’ultimo
angolo. Qualsiasi utilizzo diverso o che va oltre lo scopo &
da considerare non conforme all'uso previsto.

La responsabilita per i danni dovuti a un utilizzo
non conforme alle norme é esclusivamente
dell‘utente.



/\ Attenzione!
L'uso di liquidi viscosi, appiccicosi o che formano residui
(vernice, grasso) rende inutilizzabile lo spruzzatore.

® L'obiettivo della fotocamera & protetto secondo lo stan-
dard IP67. Gli altri componenti non sono impermeabili!

® |l disordine o le aree di E}voro poco illuminate possono
causare incidenti. Mantenete |'area di lavoro pulita e ben
illuminata.

Dopo I'utilizzo

* Dopo l'uso, tirare la valvola di sicurezza e rilasciare la
pressione.

® Svuotare il contenitore e sciacquarlo con acqua pulita.
Svuotare lo spruzzatore ogni giorno dopo I'utilizzo. Non
lasciare mai residui nell'apparecchio!

® Raccogliere e smaltire il resto in conformita con le leggi,
i regolamenti e le norme applicabili. Prestare attenzione
alle istruzioni del produttore del liquido.

1. Premere il tasto 7 per selezionare il contenuto desiderato.

2. Per navigare nei vari menu, tenere premuto il tasto 7 per
2 secondi.

3. Nei menu desiderati, premere i tasti 8 e 9 per navigare
su e giv, quindi premere il fasto 7 per aprire il menu.

4. Pertornare indietro, tenere premuto il tasto 7 per 2
secondi.

5. llasto 8 regola I'angolo di visualizzazione. Premendolo,

I'immagine ruota da 0 a 180 gradi e da 90 a 270

gradi.

Iltasto 9 regola la luminosita dello schermo.

Premere il tasto 10 per accedere alla galleria. Tenere

premuto il tasto per 2 secondi per tornare al menu

principale.

8. Usare il tasto 11 per passare dalla modalita fotocamera
a quella video. In modalita fotocamera, premere il tasto
11 per scattare una foto. In modalita video, premere
il tasto 11 per awviare la registrazione e di nuovo per
fermarla.

9. Conil tasto 12 & possibile regolare la luminosita del LED.

No
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Pulire il dispositivo con un panno umido.
Non utilizzare solventi. Conservare in un luogo asciutto e
fuori dalla portata di bambini.

Se il dispositivo si guasta nonostante le attente procedure
di produzione e test, la riparazione deve essere eseguita
da un Wiirth MASTERSERVICE.

Per tutte le domande e per gli ordini di pezzi di ricambio,
assicurarsi di indicare il numero dell‘articolo riportato sulla
targhetta del dispositivo.

Ricaricare completamente I'accumulatore o la batteria
prima della prima messa in funzione.

/\ Rischio di incendio!
Pericolo d’esplosione!

*® Non utilizzare mai apparecchi che presentino
accumulatori o batterie integrati danneggiati, difettosi

o deformati. Non aprire, danneggiare né far cadere
I'apparecchio.

Non ricaricare mai gli accumulatori e le batterie nelle
vicinanze di acidi e materiali facilmente infiammabili.
Una ricarica errata o la ricarica al di fuori dell'intervallo
di temperatura consentito pud distruggere I'accumulato-
re o la batteria e aumentare il pericolo di incendio.
Proteggere gli accumulatori e le batterie dal calore e
dal fuoco. Non appoggiarli mai sui caloriferi né esporli
per un periodo prolungato ai raggi solari.

Dopo un impiego intenso, lasciarli raffreddare.

Corto circuito - non ponticellare i contatti dell'accumula-
tore o della batteria con parti mefalliche.

Per lo smaltimento, il trasporto o lo stoccaggio gli accu-
mulatori e le batterie devono essere imballati (sacchetto
di plastica, scatola) oppure i contatti devono essere
sigillati con nastro adesivo.

Gli accumulatori e le batterie non devono essere bagnati,
proteggere gli accumulatori e le batterie da umidita e liquidi!
In caso di danneggiamento e impiego improprio, dalla
batteria o dall'accumulatore possono fuoriuscire vapori e
liquidi nocivi.

Se daun o una batteria fi dei vapori,
possono irritare le vie respiratorie. Arieggiare immediatamente
I'ambiente e in caso di disturbi rivolgersi al medico!

In caso di fuoriuscita di liquido dalla batteria, assicurarsi che
non venga a contatto con la pelle o con gli occhi! In caso

di contatto, sciacquare la zona inferessata con acqua e
consultare un medico!

temperatura di utilizzo 20 °C ... +50 °C

Non utilizzare mai accumulatori e batterie al di fuori
dell'intervallo di temperatura indicato.
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@ Informazioni sullo stoccaggio
degli accumulatori

Per una durata oftimale, gli accumulatori devono essere
completamente ricaricati dopo I'uso. Per una durata il
piv possibile prolungata, il caricabatteria deve essere
rimosso dopo la ricarica.

® In caso di immagazzinaggio della batteria per piv di
30 giorni:

® Immagazzinare la batteria a circa 20°C in ambiente
asciutto.

® Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30%
-50%.

® Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Gli utensili elettrici, gli accessori e le confezioni devono
essere smaltiti presso un punto di riciclaggio ecologico nel
rispetto dell’ambiente.

Solo per i Paesi UE:

I rifiuti di pile e i rifivti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche non devono

essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici.

I rifiuti di pile e di apparecchiature elet-

triche ed elettroniche devono essere rac-

I ol o smaliit separatamente. Rimuovere

i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti luminose
dalle apparecchiature prima di smaltirle. Chiedere alle
autoritd locali o al rivenditore specializzato dove si tro-
vano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta. A seconda
dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono
essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i
rifivti i apparecchiature elettriche ed elettroniche. Aiutate
aridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e
riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche. I rifiuti di pile (specialmente di pile
agli ioni di litio) e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e riciclabili che
possono avere un impatto negativo sull'‘ambiente e sulla
vostra salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Solo per i Paesi UE:
Smaltire gli accumulatori e le batterie in
modo ecologico secondo la direttiva UE
sulle batterie.
Non smaltire gli accumulatori e le bat-
terie nei rifiuti domestici indifferenziati.
In quanto utente, Lei & obbligato per legge a conferire gli
accumulatori e le batterie usati o in un punto di raccolta
di batterie esauste oppure gratuitamente presso il proprio
rivenditore o punto vendita.
Se gli accumulatori e le batterie non vengono conferiti
a un apposito punto di riciclaggio, ma vengono smaliti
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in modo incontrollato, sussiste il pericolo che le sostanze
nocive che contengano finiscano nelle acque freatiche e
quindi nella catena alimentare, contaminando inoltre la
flora e la fauna.

Con la restituzione degli accumulatori e delle batterie usati
o difettosi, dara un importante contributo al riciclaggio dei
materiali e alla tutela dell’ambiente. Smaltire gli accumula-
tori e le batterie quando sono scarichi.

Leggere attentamente le istruzioni d'uso
prima di utilizzare il dispositivo.

ATTENZIONE! AVVERTENZA!
PERICOLO!

L'apparecchio & protetto contro la
polvere e I'immersione temporanea fino
a una profonditd massima di 1 metro per
un massimo di 30 minuti.

Senso di rotazione / Senso di rotazione

Indossare occhiali di proterzione.

Indossare protezioni acustiche adeguate.

Portare un“adeguata mascherina
protettiva.

Indossare guanti di sicurezzal
Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come

accessorio.

Voltaggio

Rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (Direttiva RAEE)

Rifiuti elettronici (Ordinanza sulle batterie)

pHIM<TQO@®@® ) 3 >

Codice di riciclaggio per lo smaltitore

Li-Po Litio polimero

c € Marchio di conformita europea



VIDEOSCOPE

Art.

Capteur d'image
Distance focale
Angle de vue
Longueur de la sonde
Lumiére ED

Ecran

Chargeur

Batterie (Moniteur)
Batterie (Poignée)
Pression de service
Cartouche
Température ambiante

Température de service

Vevillez lire attentivement le présent mode

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014
d’emploi et le respecter & la lettre avant
d'utiliser I'appareil pour la premiére fois.

Conservez ce manuel d'utilisation pour une

utilisation ultérieure ou pour les propriétaires suivants.
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EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 Lumiére ED
4,3 Pouces, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50°C
738

Le pulvérisateur ne doit pas étre utilisé pour les liquides
inflammables, I'eau oxygénée et les agents similaires
libérant de I'oxygéne, les substances corrosives telles
que les acides et les solutions alcalines, certains désinfec-
tants et agents d'imprégnation, les liquides contenant de
I" iaque et les liquides contenant des solvants. Ne

Avant la premiére mise en service, lire impérati les
consignes de sécurité! En cas de non-respect du mode
d’emploi et des consignes de sécurité, |'appareil peut subir
des dommages et I'opérateur et d’autres personnes
s'exposent & des risques.

Il est interdit de procéder & des modifications sur I'appareil
ou de fabriquer des appareils supplémentaires. De telles
modifications peuvent entrainer des blessures corporelles
et des dysfonctionnements.
Les réparations de I'appareil ne peuvent étre effectuées
que par des personnes mandatées et formées & cet
effet. Utilisez toujours les piéces de rechange d’origine
de Wiirth. Cela garantit le maintien de la sécurité de
I'appareil.
L’uhllscieur est responsuble des accidents et
s de tierces per

pas pulvériser de produit dont les dangers potentiels sont
inconnus.

/\ Attention! Avertissement!

® Le contact de |'eau oxygénée et d'autres agents libé-

rant de |'oxygéne avec les matériaux du récipient peut

entrainer des augmentations de pression explosives. Ne

jamais remplir avec de tels agents.

Ne pas pulvériser en présence d'étincelles, de flammes

ou d'autres sources d‘inflammation.

® Ne pas vaporiser sur des appareils ou des cables
électriques.

® Ne laissez pas le réservoir sous pression et/ou au
soleil. Veillez & ce que le réservoir ne soit pas chauffé
au-dela de sa température de service maximale. (—
Caractéristiques techniques) Lors du pompage, surveil-
lez toujours le manométre afin de ne pas dépasser la
pression de pulvérisation maximale.

® Le réservoir ne doit pas étre raccordé & des conduites
d'air comprimé externes et la soupape de sécurité ne
doit pas étre rendue inopérante.
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® Avant le remplissage, avant les travaux d'entretien et
apres |'utilisation, éliminer complétement la pression
résiduelle dans le réservoir.

Ne pas verser pas de liquides chauds ou bouillants dans
le réservoir. Ceux-ci pourraient affaiblir ou endommager
le tuyau ou le réservoir.

Ne jamais utiliser & proximité de cdbles sous tension
non isolés.

® Pas d'ufilisation médicale ou détournée.

Vérifiez |'appareil avant chaque utilisation pour détecter
tout dommage, piéce desserrée ou modification non
autorisée.

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de l'outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues, d'alcool ou de
médicaments.

Ne pas laisser tomber I'appareil et ne pas I'exposer &
des chocs violents.

En cas de surchauffe importante du videoscope, débran-
chez immédiatement I'alimentation.

Protégez de I'humidité et des rayons directs du soleil.
Ne regardez pas la lampe opératoire. Cela peut étre
nocif pour les yeux.

® Ne pas tiliser 'appareil s'il est endommagé ou modifié.
Couvrir la caméra avec le capuchon de protection aprés
usage.

Ne pas retirer la carte SD pendant la prise de vue/I'en-
registrement (risque de perte de données).

Utiliser uniquement des accessoires et pieces de
rechange d'origine de Wirth. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les dégats dus & des modifications
de quelque nature que ce soit.

Abanger our la santé
Risque d’intoxication!

® Ne jamais vaporiser sur des personnes ou des animaux.
Ne pas pulvériser de produit dont les dangers potentiels
sont inconnus.

Ne pas vaporiser contre le vent.

Porter un équipement de protection approprié, tel

qu’un masque anfi-projection, des gants et tout autre
équipement de protection approprié, afin de réduire
I'exposition aux produits pulvérisés.

Veillez & ce que les autres personnes présentes respec-
tent une distance de sécurité suffisante par rapport &
votre zone de travail. Toute personne entrant dans la
zone de travail doit porter un équipement de protection
individuelle.

Eviter tout contact cutané et oculaire avec les produits
chimiques ou la solution de pulvérisation finie, ainsi que
I'inhalation de vapeurs et de brouillards de pulvérisa-
tion. En cas de contact, prendre immédiatement les
mesures suivantes :

- Bien laver la peau & I'eau et au savon.
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- Rincer soigneusement les yeux a |'eau.

- En cas d'irritation, consulter immédiatement un
médecin.

Ne jamais souffler dans les buses ou les valves avec la
bouche.

S'abstenir de fumer, de manger et de boire pendant
I'vtilisation de I'appareil.

Aprés utilisation, toujours vider le réservoir dans le
respect de |'environnement. Il est interdit de conserver
des liquides dans le réservoir.

Ne pas vider le réservoir dans les égouts, le sol ou les
cours d’eau.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

® L'air comprimé peut causer de graves blessures.
Lorsque la machine nest pas utilisée, avant de remplacer
des accessoires ou d'effectuer des fravaux de réparation,
veillez & ce que I'arrivée d'air soit fermée, que le tuyau
d'air ne soit pas sous pression et que la machine soit dé-
connectée de |'arrivée d'air.
Ne dirigez jamais le flux d'air vers vous ou vers d'autres
personnes.
Les tuyaux qui se balancent peuvent causer de graves bles-
sures. Vérifiez donc toujours que les tuyaux et leurs fixati-
ons ne sont pas endommagés ou ne se sont pas détachés.
N'utilisez pas de tuyaux de pression inufilement longs afin
d'éviter les trébuchements.
N'utilisez pas de raccords rapides & |'entrée de I'outil pour
les entrainements & percussion et & impulsion. N'utilisez
que des raccords de tuyaux en acier frempé (ou dans un
matériau présentant une résistance aux chocs compara-
le).
® S'assurer que la pression maximale indiquée sur I'appareil
n'est pas gépclssée,
Si des raccords tournants universels (raccords & griffes)
sont utilisés, des goupilles d'arrét doivent étre utilisées ; des
sécurités de tuyaux Whipcheck doivent étre ufilisées pour
assurer une protection en cas de défaillance du raccorde-
ment du tuyau & la machine et des tuyaux entre eux.
Veillez & ne pas dépasser la pression maximale indiquée
sur la machine.
N’endommagez pas les tuyaux ef les raccords en portant
I'appareil par le tuyau ou en tirant sur le tuyau pour le
déconnecter de I'alimentation en air. Evitez que le tuyau
n’entre en contact avec la chaleur ou des arétes vives. Le
tuyau doit étre remplacé s'il est endommagé ou usé.



Avec le vidéoscope spécial, les impuretés dans le boitier
de chauffage ou de soufflerie peuvent étre rapidement
détectées et surveillées avec précision. De plus, des zones
difficiles d’accés, comme I'évaporateur de la climatisation,
sont atteintes. Avec des solutions de nettoyage spéciales,
les dépdts tenaces et les odeurs comme les champignons,
virus et bactéries peuvent étre éliminés et désinfectés
efficacement jusque dans les moindres recoins. Toute
utilisation différente ou dépassant ce cadre est considérée
comme non conforme.

L'utilisateur est resp ble des d g
survenus en cas d'U' isation non conforme.

A Attention!

L'utilisation de liquides visqueux, collants ou formant
des résidus (peinture, graisses) rend le pulvérisateur
inutilisable.

® L'objectif de la caméra est protégé IP67. Les autres
composants ne sont pas étanches |

® Le désordre ou les zones de travail mal éclairées peuvent
entrainer des accidents. Gardez votre espace de travail
propre et bien éclairé.

Apreés utilisation

© Apreés utilisation, refirez la soupape de sécurité et rel-
chez la pression.

® Vider le réservoir et le rincer & |'eau claire. Vider chaque
jour la seringue aprés |'ufilisation. Ne jamais laisser de
restes dans 'appareil |

® Collectez et éliminez la quantité résiduelle en respect
des lois, directives et régles applicables. Observez les
directives du fabricant du fluide.

No
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Appuyez sur la touche 7 pour sélectionner le contenu
souhaité.

Pour naviguer dans les différents menus, maintenez la
touche 7 enfoncée pendant 2 secondes.

Dans les menus souhaités, appuyez sur les touches

8 et 9 pour naviguer vers le haut et le bas, puis
appuyez sur la touche 7 pour ouvrir le menu.

Pour revenir en arriére, maintenez la touche 7 enfon-
cée pendant 2 secondes.

La touche 8 régle I'angle de vue. En appuyant dessus,
I'image pivote de O & 180 degrés et de 90 & 270
degrés.

La touche 9 régle la luminosité de Iécran.

Appuyez sur la touche 10 pour accéder & la galerie.
Maintenez la touche enfoncée pendant 2 secondes
pour revenir au menu principal.

Utilisez la touche 11 pour passer du mode photo au
mode vidéo. En mode photo, appuyez sur la touche
11 pour prendre une photo. En mode vidéo, appuyez
sur la touche 11 pour démarrer I'enregistrement, puis
& nouveau pour arréter.

Vous pouvez ajuster la luminosité des LED avec la
touche 12.

Essuyez |'appareil avec un chiffon humide.
Ne pas utiliser de solvants. La ranger dans un endroit sec
et hors de la portée des enfants.
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Si l'appareil tombe en panne, malgré les procédés soig-
neux de production et de contréle, il faut faire effectuer la
réparation par un Wiirth MASTERSERVICE.

Pour la France, vous pouvez contacter le MASTERSERVICE
Wiirth en appelant au numéro suivant : 02 42 03 03 03.
Pour toute question complé ire et pour d

des piéces de rechange, il faut impérativement indiquer

le numéro darticle de I'appareil figurant sur la plaque de
type de I'appareil. La liste actuelle des piéces de rechange
de cet appareil peut étre consultée sur Internet & |'adresse
« http://www.wuerth.com/partsmanager » ou obtenue
auprés de la succursale Wirth la plus proche.

Chargez entiérement la batterie ou les piles avant la
premiére mise en service.

/\Risque d‘incendi
Risque d’explosion!

® N'utilisez pas d’appareils dont la batterie ou les piles
intégrées sont endommagées, défectueuses ou défor-
mées. Ne jamais ouvrir, endommager ou laisser tomber
I'appareil.
Ne jamais charger les piles et batteries & proximité d'un
miliev acide ou de matériaux facilement inflammables.
En cas de charge incorrecte ou de charge en dehors
de la plage de température autorisée, il y a un risque
d’endommagement de la batterie ou de la pile et un
risque accru d'incendie.
Protéger les piles et batteries de la chaleur et du feu. Ne
jamais déposer sur un corps chauffant ou exposer au
rayonnement solaire pendant une période prolongée.
Laisser refroidir aprés une mise & contribution import-
ante.
® Ne pas court-ircuiter les contacts de la pile ou de la
batterie avec des pieces métalliques.
® En cas d'élimination, de transport ou de stockage, les
batteries et piles doivent étre emballées (sac en plasti-
que, boite), ou les contacts doivent étre collés.

Les piles et batteries ne peuvent pas prendre I'humidité. Il
convient donc de les protéger de I'eau et de I'humidité |
En cas d’endommagement ou d'usage incorrect, des
vapeurs et liquides toxiques peuvent se dégager de la pile
ou de la batterie.

Les vapeurs se dégageant d'une pile ou d'une batterie
sont susceptibles d'irriter les voies respiratoires. Aérer
immédiatement et consulter un médecin si nécessaire |

Si du liquide s'échappe d’une pile ou d’une batterie,
veillez & ce qu'il n'y ait pas de contact avec la peau ou les
yeux | En cas de contact, rincez la zone concernée a l'eau
et consultez un médecin !
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Température de service 20 °C ... +50 °C
N'utilisez pas les piles et batteries par des températures
situées en dehors de la plage de température définie.

nformations concernant le sto-
ckage de batteries

Afin de garantir une durée de vie optimale, les batteries
doivent étre chargées entiérement aprés utilisation. Afin
de garantir une durée de vie la plus longue possible,
le chargeur doit étre débranché une fois la charge
terminée.

® En cas d’entreposage de la batterie pour plus de 30
jours:

® Entreposer la batterie & 20°C environ dans un endroit
sec.

® Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30%
-50%.

® Recharger la batterie tous les 6 mois.

Les outils électriques, les accessoires et les emballages
doivent étre recyclés dans le respect de I'environnement.

Pour les pays de I’Union euro-

péenne uniquement :

Les déchets de piles et les déchets

d'équipements électriques et électroni-

ques (déchets d'équipements électriques

et électroniques) ne sont pas & éliminer

dans les déchets ménagers. Les déchets
de piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer séparément.
Refirez les déchets de piles, les déchets d’accumulateurs et
les ampoules des appareils avant de les jeter. S'adresser
aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte. Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent étre tenus de reprendre gratuitement
les déchets de piles et les déchets d'équipements électri-
ques et électroniques. Contribuez & réduire la demande
de mafiéres premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et électroni-
ques. Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion)
et les déchets d'équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur I'environnement et
sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére éco-
logique. Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient s’y
trouver.

A DEPOSER A DEPOSE

Cet appareil \Guhaacumtl DECHETERIE

et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr



Pour les pays de I’Union euro-

péenne uniquement :

Eliminer les piles et batteries de fagon

respectueuse de |'environnement,

conformément & la directive européenne

relative aux batteries et accumulateurs.
Ne pas éliminer les piles et batteries avec les ordures
ménagéres non triées. En tant que consommateur, vous
&tes légalement tenu de déposer les piles et batteries usag-
ées dans un point de collecte des piles usagées, ou de les
rapporter gratuitement au point de vente.
Lorsque les piles et batteries sont éliminées de fagon non
contrdlée sans étre soumises & un recyclage approprié, il y
a un risque que des substances dangereuses se refrouvent
dans la nappe phréatique, et ainsi dans la chaine alimen-
taire, et représentent un risque toxique pour la faune et la
flore.
En rapportant vos piles et batteries usagées, vous contri-
buez au recyclage des matiéres et & la protection de notre
environnement. Les piles et batteries & éliminer doivent
&fre déchargées.

Lisez attentivement le mode d’emploi avant
d'utiliser le dispositif.

ATTENTION! AVERTISSEMENT!
DANGER!

>0

L'appareil est protégé contre la poussiére
et I'immersion temporaire jusqu'a 1 métre
maximum pendant 30 minutes maximum.

bl
o
N

Sens de rotation / Sens de rotation

Porter des lunettes de protection.

Portez une protection acoustique.

Porter un masque de protection approprié
contre les poussiéres.

Port de gants de sécurité obligatoire

Accessoires - Ces piéces ne font pas
partie de la livraison. Il sagit la de
compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Tension

<71 Q@O )

i
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Déchets d'équipements électriques et
électroniques (directive DEEE)

Déchets électroniques (Réglementation sur
les batteries)

Code de recyclage pour le collecteur

Li-Po Lithium-polymére

N

€ Marque de conformité européenne
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VIDEOSCOPIO
Art.

Sensor de imagen
Distancia focal
Angulo de visién
Longitud de la sonda
Luz LED

Pantalla

Cargador

Bateria (Monitor)
Bateria (Asa)

Presién de funcionamiento
Cartucho
Temperatura ambiente

Temperatura de funcionamiento

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014
Lea este manual de instrucciones antes de
utilizar el dispositivo por primera vez y actie en
consecuencia. Guarde este manual de instruc-
ciones para uso futuro o para propietarios

posteriores. Antes de la primera puesta en servicio, leer

necesariamente las indicaciones de seguridad. En caso de
inobservancia de las instrucciones de servicio y las
indicaciones de seguridad pueden producirse dafios en el
aparato y riesgos para el usuario y ofras personas.

Esté prohibido realizar modificaciones en el dispositivo o
fabricar dispositivos adicionales. Tales cambios pueden
provocar dafios personales y un mal funcionamiento.
Las reparaciones del dispositivo solo las debe llevar a
cabo el personal autorizado y formado. Utilice siempre
piezas de recambio originales de Wiirth. De este modo se
garantiza la seguridad del dlspos\tlvo

I +d
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EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 Luz LED
4,3 Pulgada, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50 °C
738g

El pulverizador no deberd utilizarse con liquidos infla-
mables, peréxido de hidrégeno y productos que emitan
oxigeno, sustancias corrosivas como écidos y lejias,
determinados medios de desinfeccién e impregnacién,
liquidos con contenido en amoniaco y liquidos que
contengan disolventes. No pulverice material del que no
conozca sus riesgos.

VAN
® En claso de contacto del peréxido de hidrégeno y otros
medios que emitan oxigeno con materiales del recipien-
te, es posible que se produzcan aumentos de presién
de tipo explosivo. No cargue jamds dichos medios.

No pulverice en zonas donde haya chispas, llamas u
ofras fuentes de ignicién.

No pulverice sobre dispositivos o cables eléctricos.

No permita que el recipiente esté bajo presién y/o

El operador es resp e los o
peligros para terceros.
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esté exp ala luz del sol. Asegirese de que el

recipiente no se caliente por encima de la temperatura

maxima de funcionamiento. (— Datos técnicos) Durante

el bombeo, observe en todo momento el manémetro

para no superar la méxima presién de pulverizacién.

® El recipiente no debe a de aire
comprimido externos y la vélvula seguridad no debe

inutilizarse.

Antes del llenado, antes de trabajos de mantenimiento
y después del uso, reduzca la presién residual presente
en el recipiente.




® No vierta liquidos calientes o hirviendo en el depé-
sito. Estos podrian dafiar o debilitar el conducto o el
depésito.

® No usar nunca cerca de cables con fensién sin aisla-

miento.

No utilizar con fines médicos ni indebidos.

Verifique el dispositivo antes de cada uso para detectar

dafios, piezas sueltas o modificaciones no autorizadas.

Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-

trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica

si estuviese cansado, ni tampoco después de haber

consumido alcohol, drogas o medicamentos.

No deje caer el dispositivo ni lo someta a golpes

violentos.

En caso de calentamiento excesivo del videoscopio,

desconecte inmediatamente la alimentacién eléctrica.

Proteger de la humedad y de la radiacién directa del

sol.

No mire la lémpara de funcionamiento. Esto puede ser

perjudicial para los ojos.

No utilizar el aparato si esté dafiado o modificado.

Cubra la cémara con la tapa protectora después de

usarla.

No extraer la tarjeta SD mientras se fotografia/graba

(riesgo de pérdida de datos).

Utilice exclusivamente accesorios y piezas de recambio

originales Wiirth. El fabricante no se podrd hacer res-

ponsable en ningdn caso de los dafios originados por

modificaciones de cualquier tipo.

/\ Peligro para la salud!
Peligro de intoxicacién!

® Nunca pulverice sobre personas o animales. No pulver-
ice material del que no conozca sus riesgos.

No pulverice con el viento en contra.

Utilice un equipo de proteccién adecuado, como una
mascarilla disefiada pulverizar, guantes y ofro equipo
adecuado para reducir la carga ocasionada por los.
materiales de pulverizacién.

Procure que terceras personas permanezcan a una
distancia segura de su drea de trabajo. Cualquier
persona que acceda a su drea de trabajo ha de utilizar
un equipamiento de proteccién personal.

Evite cualquier contacto de los ojos o la piel con
quimicos o con la solucién de pulverizacién prepararda,
asi como la inhalacién de los vapores y la niebla de
pulverizacién. En caso de contacto, adopte inmediata-
mente las siguientes medidas:

- Lavar exhaustivamente la piel con agua y jabén.

- Aclarar los ojos abundantemente con agua.

- Consultar a un médico inmediatamente en caso de
irritacion.

® Nunca sople las boquillas o las vélvulas con la boca.

® No fume, beba ni coma mientras utiliza el dispositivo.
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® Después del uso, vaciar el recipiente con arreglo a las
disposiciones medioambientales. No estd permitido
conservar liquidos en el recipiente.

® No vacie el recipiente en las canalizaciones, en el suelo
ni en las aguas.

Guardar todas las advertencias de peligro e
il nes para futuras consultas.

® El aire comprimido puede causar lesiones graves.

® Cuando la maquina no esté en uso, antes de sustituir ac-
cesorios o realizar reparaciones, asegirese de que el su-
ministro de aire estd cerrado, que la manguera de aire no
estd bajo presién y que la maquina estd desconectada del
suministro de aire.

Nunca dirija el flujo de aire hacia usted o hacia ofras per-
sonas.

Las mangueras que se agitan pueden causar lesiones gra-
ves. Por lo tanto, compruebe siempre que las mangueras
y sus fijaciones no estan dafiadas o no se han aflojado.
No utilice mangueras de presién innecesariamente largas
para evitar riesgos de tropiezo.

No utilice acoplamientos répidos en la enfrada de la her-
ramienta en caso de accionamientos de impacto e impul-
so. Utilice Gnicamente racores para mangueras de acero
endurecido (o de un material con una resistencia equipa-
rable al impacto).

Asegorese de que no se supera la presién méxima indica-
da en el aparato.

Si se utilizan acoplamientos giratorios universales (acopla-
mientos de garras), se deben utilizar pasadores de blo-
queo; los bloqueos de mangueras Whipcheck se deben
emplear para proporcionar proteccién en caso de fallo
de la conexién de la manguera a la maquina y de las
mangueras entre si.

Asegurese de no superar la presién méxima indicada en
la maquina.

No dafie las mangueras y los conectores transportando la
unidad por la manguera o desconectando la manguera
del suministro de aire firando de ella. Evite que la mangue-
ra entre en contacto con el calor o con bordes afilados. La
manguera debe sustituirse en caso de dafios o desgaste.

Con el videoscopio especial, se pueden detectar répida-
mente las impurezas en la caja del calentador o del ven-
tilador y supervisarlas con precisién. Ademés, se accede
a dreas de dificil acceso, como el evaporador del aire
acondicionado. Con soluciones de limpieza especiales, se
pueden eliminar y desinfectar eficazmente los depésitos
persistentes y olores como hongos, virus y bacterias hasta
el dltimo rincén. Cualquier uso contrario o que exceda al
previsto se considera un uso inadecuado.

ados

El usuario es responsable de daiios dei
del uso contrario a lo previsto.
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A jAtencion!
La utilizacién de liquidos duros, pegajosos o que dejen
restos (pinturas, grasas) inufilizarén el pulverizador.

® La lente de la cémara fiene proteccién IP67. jlos demds
componentes no son impermeables!

® El desorden o las zonas de trabajo mal iluminadas
pueden causar accidentes. Mantenga su drea de trabajo
limpia y bien iluminada.

Después del uso

® Después del uso, tire de la vélvula de seguridad y
descargue la presién.

® Vacie el recipiente y acldrelo con agua limpia. Vaciar el
inyector diariamente después del uso. iNo dejar nunca
residuos en el aparato!

® Retna y elimine los residuos siguiendo la legislacién,
regulaciones y normas vigentes. Observe las regulacio-
nes del fabricante del producto.

1. Pulse la tecla 7 para seleccionar el contenido
deseado.

2. Para navegar por los distintos mends, mantenga
pulsada la tecla 7 durante 2 segundos.

3. Enlos ments deseados, pulse las teclas 8 y 9 para
navegar hacia arriba y abaijo, y luego pulse la tecla
7 para abrir el mend.

4. Para volver atrés, mantenga pulsada la tecla 7
durante 2 segundos.

5. latecla 8 ajusta el angulo de visién. Al pulsarla,

la imagen gira de 0 a 180 grados y de 90 a 270

grados.

La tecla 9 ajusta el brillo de la pantalla.

Pulse la tecla 10 para acceder a la galeria. Man-

tenga la tecla pulsada durante 2 segundos para

volver al meng principal.

8. Use latecla 11 para cambiar entre el modo cémara
y el modo video. En modo cémara, pulse la tecla 11
para tomar una foto. En modo video, pulse la tecla
11 para comenzar a grabar y vuelva a pulsarla para
detener la grabacién.

9. Puede ajustar el brillo del LED con la tecla 12.

No

000 0¢
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Limpie el dispositivo con un pafio himedo.
No utilice disolventes. Consérvese en un lugar seco y
fuera del alcance de los nifios.

Si el dispositivo fallara a pesar de los cuidadosos procedi-
mientos de fabricacién y comprobacién, la reparacién la
deberd llevar a cabo un Wiirth MASTERSERVICE.

En Alemania puede llamar gratuitamente al Wirth MAS-
TERSERVICE al ngmero 0800-WMASTER [0800-9 62

78 37). Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto, indique siempre el nimero de articulo que figura
en la placa de caracteristicas del dispositivo. Encontrara
la lista actual de piezas de recambio para este dispositivo
en Internet en «http://www.wuerth.com/partsmanager» o
solicitela en su sucursal Wirth més cercana.

Cargue por completo la bateria o la pila antes de la
primera puesta en funcionamiento.

/\ Peligro de quemaduras!
Peligro de explosién!

® No utilice nunca aparatos cuyas pilas o baterias integ-
radas estén dafadas, defectuosas o deformadas. No
abra, dafie ni deje caer nunca el aparato.

® No cargue nunca las pilas ni las baterias en la proximi-
dad de écidos ni de materiales fécilmente inflamables.

® Una carga incorrecta o una carga fuera del rango de
temperatura permitido pueden destruir la bateria o la
pila e incrementar el peligro de quemaduras.

® Proteja las baterias y las pilas contra el calor y el fuego.
No las coloque nunca sobre radiadores ni las exponga
de forma prolongada a una radiacién solar infensa.

® Déjelo enfriar después de un uso infenso.

® No puentee los contactos de la bateria o de la pila con
piezas metdlicas (cortocircuito).

® Las baterias y las pilas deben eliminarse, transportarse
y almacenarse embaladas (bolsa de pléstico, caja) o
con los contactos desembornados.

Las baterias y las pilas no pueden mojarse. Protéjalas
contra la humedad.

En caso de dafios y de un uso indebido puede producirse
una fuga de vapores y liquidos nocivos de la bateria o de
la pila.

Si se produjera un escape de vapores de una bateria o de
una pila, estos pueden irritar las vias respiratorias. Salga
de inmediato al aire fresco y acuda al médico en caso de
molestias.

Si sale liquido de una bateria, jasegirese de que no entre
en contacto con la piel o los ojos! En caso de contacto,
lave la zona afectada con agua y acuda a un médico.



Temperatura de funcionamiento 20 °C ... +50 °C
No utilice nunca las baterias ni las pilas a temperaturas
fuera del rango especificado.

@ Informacién sobre el almacena-
miento de baterias

Para una vida otil éptima, las baterias deben cargarse
por completo después del uso. Para garantizar una
vida dtil prolongada, el cargador debe refirarse
después de la carga.

® En caso de almacenar la bateria recargable més de
30 dias:

® Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a
una temperatura de aproximadamente 20°C.

® Almacenar la bateria recargable con un estado de
carga del 30% y 50% aproximadamente.

® Recargar la bateria cada 6 meses.

Las herramientas eléctricas, los accesorios y embalajes
deben llevarse a un centro de reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

Sélo para paises de la UE:
Los residuos de pilas y de aparatos
eléctricos y electrénicos no se deben
desechar junto con la basura doméstica.
Los residuos de pilas y de aparatos
eléctricos y electrénicos se deben
recoger y desechar por separado. Refire
los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes
de iluminacién de los aparatos antes de desecharlos.
Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos
de recogida. Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden estar obliga-
dos a aceptar de forma gratuita la devolucién de residuos
de pilas, aparatos eléctricos y electrénicos. Contribuya
mediante la reutilizacién y el reciclaje de sus residuos de
pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a reducir la
demanda de materias primas. Los residuos de pilas (sobre
todo de pilas de iones de litio) y de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio ambiente y
su salud si no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente. Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en sus dispositivos usados.

Sélo para paises de la UE:

Elimine las baterias y las pilas de forma

medioambientalmente compatible

conforme a la Directiva de la UE sobre
pilas y acumuladores.

No elimine las baterias ni las pilas como
residuos municipales sin clasificar. Como usuario, usted
esté obligado por ley a entregar las baterias y las pilas
usadas en un punto de recogida de pilas usadas o, gratui-
tamente, a su distribuidor o punto de venta.
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Si las baterias y las pilas no se reciclan debidamente, sino
que se eliminan sin el debido control, existe el riesgo de
que sustancias peligras accedan a las aguas subterrdneas
y, de este modo, a la cadena alimentaria y envenenen la
flora y la fauna.

Devolviendo las baterias y las pilas usadas hace una
importante contribucién al reciclaje de sustancias y a la
proteccién de nuestro medioambiente. Elimine las baterias
y las pilas descargadas.

Lea atentamente el manual de instruccio-
nes antes de utilizar el dispositivo.

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

A\

IP67

El aparato estd protegido contra el polvo
y la' inmersién temporal hasta 1 metro
como méximo durante 30 minutos como
maximo.

Direccién de rotacién / Direccién de
rotacién

- Utilice gafas de seguridad.

jUtilice proteccién auditival

Utilice por ello una méscara protectora
contra polvo.

iUse guantes de proteccién!
Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de

accesorios.

Tension

Residuos eléctricos (Directiva RAEE)

o de

electrénicos (R

HIM<{ QO®® )

baterias)

Cédigo de reciclaje para el gestor de
residuos
Polimeros de liio

c E Marcado de conformidad europea

Li-Po

43



VIDEOSCOPIO
Art.2

Sensor de imagem
Distéincia focal
Angulo de visdo
Comprimento da sonda
lluminagéo LED

Ecra

Carregador

Bateria (Monitor)
Bateria (Pega)
Presséo de servico
Cartucho
Temperatura ambiente

Temperatura de funcionamento

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014

Antes da primeira utilizacéo do seu aparelho,

leia o presente manual de instrugdes e proceda

em conformidade. Guarde este manual de
instrugdes para uso futuro ou para os proprietd-
rios subsequentes. Ler impreterivelmente as instruces de
seguranca antes da primeira colocacdo em funciona-
mento! O ndo cumprimento do manual de instrugdes e
das instrugdes de seguranca pode levar & ocorréncia de
danos no aparelho e perigos tanto para o utilizador como
para ferceiros.

E proibido efetuar alteracdes no aparelho e ou esta-
belecer ligacdo a equipamento adicional. Tais alte-
racdes podem resultar em danos pessoais e em mau
funcionamento.

As reparacées na unidade sé podem ser efetuadas

por pessoas autorizadas e formadas para o efeito. No
processo, utilize sempre pecas de reposicdo originais da
Wiirth. Dessa forma, assegura que é mantida a seguranca
da unidade.

O operador é responsavel por acidentes ou
perigos perante terceiros.

O pulverizador néo deve ser utilizado para liquidos
inflamaveis, peréxido de hidrogénio e agentes similares
libertadores de oxigénio, substancias corrosivas tais
como écidos e dlcalis, certos desinfectantes e agentes
de impregnagdo, liquidos contendo amoniaco e liquidos
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EVAPO FLEX

5861 764 000

CMOS Sensor

30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 lluminagdo LED
4,3 Alfandega, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)

1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50°C
738

contendo solventes. N&o pulverize materiais dos quais se
desconhecam os possiveis perigos.

/\ Atencéo! Adverténcial

® Os aumentos de presséo explosiva séo possiveis quan-
do o peréxido de hidrogénio e outros agentes liberta-
dores de oxigénio enfram em contacto com os materiais
do reservatério. Nunca o encha com tais agentes.

® Nao pulverize onde haja faiscas, chamas ou outras
fontes de ignicéo.

® Nao pulverize para cima de dispositivos elétricos ou
fios.

® Nao deixe o reservatério sob pressdo e/ou ao sol. Cer-
tifique-se de que o reservatério ndo é aquecido acima
da temperatura méxima de servico. (~ Dados técnicos)
Ao bombear, observe sempre o manémetro, de modo a
néo exceder a pressdo maxima de pulverizagdo.

® O reservatério ndo deve ser ligado a linhas externas de
ar comprimido e a vélvula de seguranca néo deve ser
desativada.

® Antes do enchimento, antes dos trabalhos de manu-
tencdo e apés a utilizacdo, aliviar completamente a
pressdo residual no reservatério.

® Néo deite liquidos quentes ou em ebulicdo no
reservatério. Eles podem enfraquecer ou danificar a
mangueira ou o reservatério.

® Nunca utilizar perto de cabos com tenséo néo isola-
dos.

® Proibido uso médico ou indevido.

® Verifique o dispositivo antes de cada uso para danos,
pecas soltas ou modificacdes ndo autorizadas.




® Esteja atento, observe o que estd a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Néo utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, dlcool ou
medicamentos.

® Néo deixe cair o equipamento e ndo o exponha a

choques violentos.

Em caso de aqu excessivo do

desligue imediatamente a fonte de energia.

Proteger contra humidade e insolacdo directa.

Néo olhe para a lémpada cirdrgica. Isso pode ser

prejudicial aos olhos.

Néo utilizar o aparelho se estiver danificado ou

alterado.

Apbs o uso, cubra a cdmara com a tampa profetora.

Né&o remova o cartéo SD durante fotografias/gra-

vagdes (risco de perda de dados).

Utilizar somente acessérios e pegas de reposicao origi-

nais da Wiirth. O fabricante néio pode ser responsabili-

zado, em nenhuma circunstancia, por danos causados

por modificacdes de qualquer fipo.

) 2
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/\ Perigo para a satde!
Perigo de envenenamento!

® Nunca aponte para pessoas ou animais. N&o pulverize

materiais dos quais se desconhecam os possiveis perigos.

Nunca pulverize contra o vento.

Use equipamento de protecdo adequado, tal como uma

mascara facial concebida para pulverizacgo, luvas e

outro equipamento de protecdo adequado, para reduzir

a exposicdo as substancias de pulverizagéo.

Preste atencdo a que outras pessoas mantenham uma dis-

tancia segura & sua drea de trabalho. Todas as pessoas

que entram na drea de trabalho devem usar equipamen-

to de protecdo pessoal.

E de evitar qualquer contacto da pele e dos olhos com

os produtos quimicos ou a solugéo de pulverizagdo

preparada, e a inalagdo dos vapores e da névoa de

pulverizagéo. Em caso de contacto, tome imediatamente

as seguintes medidas:

- Lavar bem a pele com 4gua e sabéo.

- Lavar bem os olhos com dgua.

- Em caso de irritagéo, consultar imediatamente um

médico.

Nunca sopre os bicos ou as vélvulas com a boca.

Néo fume, néo coma nem beba durante a utilizagéo do

dispositivo.

Apés a utilizagéo, esvaziar sempre o reservatério de uma

forma amiga do ambiente. Néo é permitido o armazena-

mento de liquidos no reservatério.

® Ndo esvazie o reservatério na canalizagdo, no solo ou
em recursos hidraulicos.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées
para futura referén
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® O ar comprimido pode causar ferimentos graves.

® No caso de a maquina ndo estar a ser utilizada, bem
como antes de substituir os acessérios ou efetuar trabalhos
de reparacéo, certifiquese de que a alimentacdo de ar
estd fechada, a mangueira de ar ndo estd sob pressdo e a
mdéquina estd desligada da alimentagéo de ar.

Nunca direcione o fluxo de ar contra si ou para outras
pessoas.

As mangueiras em movimento podem causar ferimentos
graves. Deve, porfanto, verificar sempre se as mangueiras
e respetivas juncdes apresentam danos ou estdo soltas.
Néo ufilize mangueiras de pressdo desnecessariamente
longas, para evitar o perigo de fropecar.

Néo utilize acoplamentos répidos na entrada da ferra-
menta, em caso de impacto e impulsos. Utilize apenas
terminais para mangueira feitos de aco endurecido (ou um
material com resisténcia de impacto comparavel).
Certifique-se de que a pressdo méxima especificada no
aparelho ndo é ultrapassada.

Se forem utilizadas juntas rotativas universais (acoplamen-
tos de garra), devem ser utilizados pinos de bloqueio; os
dispositivos de seguranca ,whipcheck” devem ser utiliza-
dos como protegéo, em caso de falha na ligagéo da man-
gueira & maquina e das mangueiras entre si.

Certifique-se de que a pressdo méxima especificada na
mdéquina néo é ulfrapassada.

Néo danifique as mangueiras e os conectores transport-
ando o aparelho pela mangueira ou puxando pela man-
gueira para a desligar do ?omecimemo de ar. Evite que
a mangueira entre em confacto com arestas quentes ou
afiadas. A mangueira deve ser subsfituida se estiver dani-
ficada ou gasta.

Com o videoscépio especial, é possivel detectar rapi-
damente as impurezas na caixa do aquecedor ou do
ventilador e monitoré-las com precisdo. Além disso, sdo
alcancadas éreas de dificil acesso, como o evaporador
do ar-condicionado. Com solucées de limpeza especiais,
depésitos persistentes e odores como fungos, virus e
bactérias podem ser removidos e desinfetados eficazmente
até o Glfimo canto. Considera-se que qualquer outra ou
outra utilizagdo néo estd em conformidade com o fim a
que se destina.

O utilizador é responsavel por eventuais danos
causados pela utilizacéo incorreta.

A Atencéo!

A utilizaggo de liquidos viscosos, pegajosos ou forma-
dores de residuos (tinta, massa consistente) tornaré o
pulverizador inutilizavel.
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® A lente da cémera tem protecdo IP67. Os outros compo-
nentes ndo sdo & prova d'égual

® A desorganizacdo ou dreas de trabalho mal iluminadas

odem causar acidentes. Mantenha sua drea de trabal-

ﬁo limpa e bem iluminada.

Depois de utilizar

® Apés a utilizagdo, puxe a vélvula de seguranca e
despressurize a bomba.

® Esvazie o reservatério e enxague-o com dgua limpa.
Esvaziar diariamente o injector apés a sua utilizaggo.
Nunca deixar residuos no aparelho!

® Recolha e elimine os residuos de forma legal e ambien-
talmente correta. Tenha em atencéo as especificagdes
do fabricante de produto.

1. Pressione a tecla 7 para selecionar o conteddo
desejado.

2. Para navegar pelos diferentes menus, mantenha a
tecla 7 pressionada por 2 segundos.

3. Nos menus desejados, pressione as teclas 8 e 9 para
navegar para cima e para baixo e depois pressione
a tecla 7 para abrir o menu.

4. Para voltar, mantenha a tecla 7 pressionada por 2
segundos.

5. Atecla 8 ajusta o angulo de visGo. Ao pressioné-la, a

imagem gira de 0 a 180 graus e de 90 a 270 graus.

A tecla 9 ajusta o brilho da tela.

Pressione a tecla 10 para acessar a galeria. Man-

tenha-a pressionada por 2 segundos para voltar ao

menu principal.

8. Use atecla 11 para alternar entre os modos de
cémera e video. No modo cémera, pressione a tecla
11 para tirar uma foto. No modo video, pressione a
tecla 11 para iniciar a gravacéo e novamente para
paréla.

No

9. Vocé pode aijustar o brilho do LED usando a tecla 12.

 EEEE—

Limpe o dispositivo com um pano homido.
Néo utilizar solventes. Guarde a méquina num lugar seco
e fora do alcance de criangas.
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Se, apesar dos processos de fabricagdo e controlo cuida-
dosos, o aparelho deixar de funcionar, a reparacéo terd
de ser executada por um Wiirth MASTERSERVICE.

Em todos os pedidos de informacdo e encomendas de
pecas de reposicdo, indicar o némero de artigo conforme
a placa de caracteristicas do aparelho. A lista atualizada
de pecas de reposicéo deste aparelho pode ser consul-
tada na internet em «http://www.wuerth.com/partsmana-
ger» ou solicitada & sucursal da Wiirth mais préxima.

Carregue completamente a bateria ou a pilha antes da
primeira utilizagdo.

/\ Perigo de incéndio!
Perigo de exploséo!

® Nunca utilize dispositivos cujas baterias integradas ou
pilhas estejam danificadas, defeituosas ou deformadas.
Nunca abra, danifique ou deixe cair o dispositivo.

® Nunca carregue baterias e pilhas na presenca de

4cidos ou de materiais inflamaveis.

Um carregamento incorreto ou fora do intervalo de

temperaturas aprovado pode destruir a bateria ou a

pilha e aumentar o perigo de incéndio.

Proteja as baterias e pilhas do calor e do fogo. Nunca

as coloque perfo de aquecedores nem as exponha a

luz solar forte durante longos periodos de tempo.

® Depois de uma carga infensa, deixe arrefecer primeiro.

Curto-circuito - ndo ligue os contactos da bateria ou da

pilha com pegas metdlicas.

Em caso de eliminagdo, transporte ou armazenamento,

as baterias e pilhas devem ser embaladas (saco de

pléstico, caixa) ou deve-se tapar os contactos com fita

adesiva.

As baterias e as pilhas néo se podem molhar; proteja as
baterias e as pilhas da humidade e de locais molhados!
Os danos e a utilizagdo inadequada podem causar a
fuga de vapores e liquidos nocivos da bateria ou da pilha.
A fuga de vapores de uma bateria ou pilha pode causar
irritacdio nas vias respiratérias. Procure imediatamente
apanhar ar fresco e, em caso de sinfomas, consulte um
médico!

Se sair liquido de uma pilha, ndo o deixe entrar em con-
tacto com a pele ou com os olhos! Em caso de contacto,
lave a drea afetada com dgua e procure assisténcia
médical

Temperatura de funcionamento 20 °C ... +50 °C
Nunca utilize baterias ou pilhas a temperaturas fora do
intervalo especificado.



nformacdes sobre o armazena-
mento de baterias

Para uma melhor vida dtil, as baterias devem estar total-
mente carregadas apés a sua utilizagdo. Para a maior
vida 0til possivel, o carregador deve ser removido apés
o carregamento.

® Se o pacote de bateria for armazenado por mais de
30 dias:

® Armazene o pacote de bateria com aprox. 20°C em
um lugar seco.

® Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50%
da carga completa.

® Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6
meses.

Ferramentas elétricas, acessérios e embalagens devem ser
reaproveitados de modo ecolégico.

$6é para paises da UE:

Residuos de pilhas, residuos de equi-

pamentos elétricos e eletrénicos ndo

devem ser descartados com o lixo

doméstico. Residuos de pilhas, residuos

de equipamentos elétricos e eletrénicos

B e ser recolhidos e descartados

separadamente. Remova os residuos de pilhas, os residuos
de acumuladores e as luzes antes de descartar os equi-
pamentos. Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu vende-
dor autorizado. Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar gratuitamente
os residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos. Contribua a reduzir as necessida-
des de matérias-primas, reutilizando e reciclando os seus
residuos de pilhas e os seus residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos. Residuos de pilhas (particularmente
pilhas de fon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e reutilizéveis que
podem ter efeitos negativos para o meio ambiente e a sua
satde. Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarté-lo.

S6 para paises da UE:

Elimine as baterias e pilhas de acordo

com a diretiva da UE relativa a pilhas e

acumuladores.

Nao elimine baterias e pilhas como resi-

duos urbanos ndo friados. Como consu-
midor, é legalmente obrigado a entregar baterias e pilhas
usadas num ponto de recolha de baterias usadas ou ao
seu revendedor ou ponto de venda de forma gratuita.
Se as baterias e pilhas néo forem recicladas correta-
mente e forem eliminadas de forma descontrolada, existe
o risco de substancias perigosas entrarem nas dguas
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subterréineas e, consequentemente, na cadeia alimentar e
contaminarem adicionalmente a flora e a fauna.

Ao devolver baterias e pilhas usadas ou defeituosas, estd
a contribuir ivamente para a recicl de sub-
stancias e para a protecdo do nosso ambiente. Elimine as
baterias e pilhas quando estas estiverem descarregadas.

Antes de utilizar o aparelho elétrico, leia
cuidadosamente o manual de instrugdes.

ATENGAO! PERIGO!

O aparelho esté protegido contra poei-
ras e imers@o tempordria até um maximo
de 1 metro durante um méximo de 30
minutos.

Sentido de rotacéo / Sentido de rotagdo

Use 6culos de protegdo.

Sempre use a protec¢do dos ouvidos.

Use uma mdscara de protegéo contra pé
apropriada.

Use luvas de protegdol

Acessério - Néo incluido no eqipamento
normal, disponivel como acessério.

Tensdo

Residuos eletrénicos e elétricos (Diretiva
REEE)

Residuos eletrdnicos (Regulamento de
baterias)

Cédigo de reciclagem para o eliminador
de residuos
Polimero de litio

eHIM<TQO@®@® ) ¢ >

Marca de Conformidade Europeia
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VIDEOSCOOP
Art.

Beeldsensor
Brandpuntsafstand
Kijkhoek

Sonde lengte
Ledlamp

Scherm

Lader

Accu (Monitor)
Accu (Handgreep)
Bedrijfsdruk
Cartridge
Omgevingstemperatuur

Bedrijfstemperatuur

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014
Lees vo6r het eerste gebruik van uw apparaat
deze gebruiksaanwijzing en volg deze op.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekoms-
tig gebruik of voor volgende eigenaren. Lees

véér het eerste gebruik altijd de veiligheidsaanwijzingen!

Bij het negeren van de gebruiksaanwijzing en de veilig-

heidsaanwijzingen, kunnen beschadigingen aan het

apparaat en gevaren voor de bediener en andere
personen ontstaan.

Het is verboden om wijzigingen uit te voeren aan het
apparaat of om extra apparaten erbij te plaatsen. Der-
gelijke wijzigingen kunnen leiden tot persoonlijk letsel of
storingen.

Reparaties aan het apparaat mogen alleen worden uitge-
voerd door personen die daartoe bevoegd en opgeleid
zijn. Gebruik hierbij altiid de originele reserveonderdelen
van Wirth. Zo wordt verzekerd dat de veiligheid van het
apparaat behouden blift.

De bedienende persoon is verantwoordelijk
voor ongevallen of gevaren teg derden.
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EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 Ledlamp
4,3 Inch, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)
6-8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50 °C
738g

Het spuitapparaat mag niet worden gebruikt voor ont-
vlambare vloeistoffen, waterstofperoxide en soortgelijke
zuurstof afgevende middelen, bijtende stoffen zoals zuren
en logen, bepaalde ontsmettingsmiddelen en impregneer-

iddelen, vioeistoffen die iak bevatten en vloeis-
toffen die oplosmiddelen bevatten. Sproei geen materiaal
waarvan de mogelijke gevaren onbekend zijn.

A Opgelet! Waarschuwin?!

® Explosieve drukverhogingen zijn mogelijk wanneer
waterstofperoxide en andere zuurstof afgevende midde-
len in contact komen met materialen van het reservoir.
Gebruik nooit zulke middelen met het apparaat.

® Sproei niet op plaatsen waar vonken, viammen of
andere ontstekingsbronnen aanwezig zijn.

® Spuit niet op elekirische apparaten of leidingen.

® Laat het reservoir niet onder druk en/of in de zon staan.
Zorg ervoor dat het reservoir niet boven de maximale
bedrijfstemperatuur wordt verwarmd. (= Technische
gegevens) Let bij het pompen altijd op de manometer
om de maximale spuitdruk niet te overschrijden.

® Het reservoir mag niet worden aangesloten op externe
persluchtleidingen en de veiligheidsklep mag niet buiten
werking worden gesteld.

® Vé6r het vullen, véér onderhoudswerkzaamheden en
na gebruik moet de restdruk in het reservoir volledig
worden afgelaten.




® Giet geen hete of kokende vloeistoffen in de tank. Deze
kunnen de slang of de tank verzwakken of beschadigen.

*® Nooit gebruiken in de buurt van onder spanning staan-
de, ongeisoleerde kabels.

® Geen medisch of oneigenlijk gebruik.

® Controleer het apparaat véér elk gebruik op beschadi-
gingen, losse onderdelen of ongeoorloofde wijzigingen.

® Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elekirische gereedschap.
Gebruik geen elekirisch gereedschap wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen.

® Laat het apparaat niet vallen en stel het niet bloot aan
hevige schokken.

© Bij sterke verhitting van de videoscoop onmiddellijk de
netvoeding uitschakelen.

® Tegen vocht en direct zonlicht beschermen.

® Kiik niet naar de bedrijfslamp. Dit kan schadelijk zijn
voor de ogen.

® Apparaat niet meer gebruiken bij schade of wijziging.

® Dek de camera na gebruik af met de beschermkap.

© SD-kaart niet verwijderen ti{dens het fotograferen/filmen
(gevaar voor gegevensverlies).

® Gebruik alleen origineel Wirrth-toebehoren en origi-
nele Wirth-reserveonderdelen. Voor schade die door
modificaties van welke aard dan ook is veroorzaakt,
kan de fabrikant in geen geval verantwoordelijk gesteld
worden.

/\ Gevaar voor de gezondheid!
Gevaar van vergiftiging!

® Spuit nooit op mensen of dieren. Sproei geen materiaal
waarvan de mogelijke gevaren onbekend zijn.

Spuit niet tegen de wind in.

Draag geschikte beschermingsmiddelen, zoals een
gelaatsmasker voor sproeiwerkzaamheden, handschoe-
nen en andere geschikte beschermingsmiddelen om de
belasting door sproeimaterialen te verminderen.

Let erop dat andere personen zich op een veilige
afstand van uw werkgebied bevinden. ledereen die het
werkgebied betreedt, dient een persoonlijke veiligheids-
bescherming te dragen.

iksklare sproeivloeistof en het inademen van de dampen
en sproeinevel moefen worden vermeden. In geval van
contact moeten onmiddellik de volgende maatregelen
worden genomen:

- Was de huid grondig met water en zeep.

- Was de ogen grondig uit met water.

- Raadpleeg onmiddellijk een arts bij irritaties.

Blaas spuitkoppen of kleppen nooit met de mond door.
Rook, eet of drink niet tiidens het gebruik van het
apparaat.

Elk huid- en oogcontact met de chemicalién of de gebru-
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® Maak het reservoir na gebruik altijd op een milieuvrien-
delijke manier leeg. Het is niet toegestaan om vloeistof-
fen in het reservoir te bewaren.

® Leeg het reservoir niet in de riolering, in de grond of in
oppervlaktewateren.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

® Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

® Wanneer de machine niet in gebruik is, moet u, voordat u
accessoires vervangt of reparafies uitvoert, ervoor zorgen
dat de luchttoevoer gesloten is, dat de luchtslang niet on-
der druk staat en dat de machine is losgekoppeld van de
luchttoevoer.

Richt de luchtstroom nooit op uzelf of andere personen.
Rondslaande slangen kunnen ernstig letsel veroorzaken.
Controleer daarom adltiid of de slangen en hun bevesti-
gingsmiddelen onbeschadigd zijn of niet zijn losgekomen.
Gebruik geen onnodig lange drukslangen om struikelge-
vaar te voorkomen.

Gebruik geen snelkoppelingen aan de inlaat van het ge-
reedschap bij slag- en impulsaandrijvingen. Gebruik alleen
slangkoppelingen van gehard staal (of van een materiaal
met een vergelijkbare slagvastheid).

Zorg ervoor dat de op het apparaat aangegeven maxi-
mumdruk niet wordt overschreden.

Indien universele draaikoppelingen  (klauwkoppelingen)
worden gebruikt, moeten borgpennen worden ingezet;
Whipcheck-slangbeveiligingen moeten worden gebruikt
om bescherming te bieden in geval van het loskomen van
de verbinding van de slang met de machine en van slan-
gen onderling.

Zorg ervoor dat de op de machine aangegeven maximum-
druk niet wordt overschreden.

Beschadig de slangen en aansluitingen niet door het ap-
paraat aan de slang te dragen of door de slang los te kop-
pelen van de luchttoevoer door te trekken. Voorkom dat de
slang in contact komt met hitte of scherpe randen. De slang
moet worden vervangen als hij beschadigd of versleten is.

Met de speciale videoscoop kunnen verontreinigingen in
de verwarmings- of ventilatiekast snel worden gedetecteerd
en nauwkeurig worden gecontroleerd. Bovendien worden
moeilijk bereikbare gebieden, zoals de verdamper van de
airconditioning, bereikt. Met speciale reinigingsoplossingen
kunnen hardnekkige afzettingen en geuren zoals schim-
mels, virussen en bacterién effectief worden verwijderd

en gedesinfecteerd tot in de kleinste hoek. Elk ander of
vitgebreider gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk.
Voor schade door niet goedgekeurd gebruik is
de gebruiker verantwoordelijk.
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A Opgelet!

Het gebruik van viskeuze, kleverige of residuvor-
mende vloeistoffen (verf, vet) maakt het spuitapparaat
onbruikbaar.

® De cameralens is IP67 beschermd. Andere onderdelen
zijn niet waterdicht!

© Rommelige of slecht verlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden. Houd uw werkruimte schoon en goed
verlicht.

Na gebruik

® Trek na gebruik de veiligheidsklep los en laat de druk
ontsnappen.

® Mack ﬁet reservoir leeg en spoel het vit met schoon wa-
ter. Leeg de spuit dcge\iiks na gebruik. Laat nooit resten
in het apparaat staan!

° Verzamefen verwijder het restproduct volgens de gelden-
de wetten, voorschriften en regels. Let op de voorschriften
van de fabrikant van het middel.

1. Druk op toets 7 om de gewenste inhoud te selecteren.

2. Houd knop 7 gedurende 2 seconden ingedrukt om door
de verschillende menu’s te navigeren.

3. In de gewenste menu’s drukt u op toetsen 8 en 9 om
omhoog en omlaag te navigeren, en vervolgens op toets
7 om het menu te openen.

4. Houd knop 7 gedurende 2 seconden ingedrukt om terug
te gaan.

5. Knop 8 stelt de kijkhoek in. Bij indrukken draait het beeld

van O tot 180 graden en van 90 tot 270 graden.

Knop 9 past de schermhelderheid aan.

Druk op knop 10 om naar de galerij te gaan. Houd de

knop 2 seconden ingedrukt om terug te keren naar het

hoofdmenu.

8. Gebruik knop 11 om te schakelen tussen de camera- en
videomodus. In cameramodus drukt u op knop 11 om
een foto te maken. In videomodus drukt u op knop 11
om fe sfarfen met opnemen en nogmaals om fe stoppen.

9. Metknop 12 kunt u de LEDichtsterkte aanpassen.

No
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Veeg het apparaat of met een vochtige doek.
Gebruik geen oplosmiddelen. Bewaar ze op een droge
plaats en buiten het bereik van kinderen.

Mocht het apparaat ondanks zorgvuldige productie- en
controleprocessen uitvallen, moet de reparatie worden
vitgevoerd door een Wiirth MASTERSERVICE.

Bij alle vragen en reserveonderdeelbestellingen, altijd het
artikelnummer op het typeplaatie van het apparaat opge-
ven. De actuele reserveonderdeellijst van dit apparaat kan
op internet via , http://www.wuerth.com/partsmanager”
worden opgeroepen of bij de dichtstbijzijnde vestiging van
Wiirth worden aangevraagd.

Laad de accu of de batterij véér de eerste ingebruikname
volledig op.

/\ Brandgevaar!
Explosiegevaar!

® Nooit apparaten gebruiken waarvan de geintegreerde
accu’s of batterijen beschadigd, defect of vervormd
zijn. Het apparaat nooit openen of beschadigen en het
niet laten vallen.

Accu’s en batterijen nooit laden in de omgeving van
zuren en licht ontvlambare materialen.

Verkeerd laden, of laden buiten het toegestane tempe-
ratuurbereik, kan de accu of de batterij vernietigen en
het brandrisico verhogen.

Accu’s en batterijen tegen hitte en vuur beschermen.
Nooit op verwarmingen leggen of voor langere tijd aan
zonlicht blootstellen.

Na zware belasting eerst laten afkoelen.

Kortsluiting - De contacten van de accu of batterij niet
met metalen delen overbruggen.

Bij afvoer, transport of opslag moeten accu’s en batte-
rijen verpakt worden (plastic zak, doos) of moeten de
contacten worden afgeplakt.

Accu’s en batterijien mogen niet nat worden. Accu’s en
batterijen beschermen tegen vocht en nattigheid!

Bij beschadiging en ondeskundig gebruik kunnen schad-
elijke dampen en vloeistoffen uit de accu of batterij
ontsnappen.

Als er dampen uit een accu of batterij ontsnappen, kunnen
deze irritatie van de luchtwegen veroorzaken. Direct frisse
lucht toevoeren en bij aanhoudende klachten een arts
raadplegen!

Als er vloeistof uit een batterij komt, zorg er dan voor dat
deze niet in contact komt met de huid of ogen! Als het toch



in contact komt, moet u het getroffen gebied met water
f inlegen!

f en een arts raady 1

Bedrijfstemperatuur 20 °C ... +50 °C
Accu’s en batterijen nooit gebruiken bij temperaturen die
buiten het opgegeven bereik vallen.

© Informatie over de opslag van
accu’s
Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na
het gebruik weer volledig geladen worden. Voor een
z0 lang mogelijke levensduur moet de lader na het
opladen verwijderd worden.
® Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
® accu bij ca. 20 °C droog bewaren.
® accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
® accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Elektrische apparaten, hun toebehoren en verpakkingen
moeten na afdanking milieuvriendelijk worden gerecycled.

Alleen voor EU-landen:
Afgedankte batterijen en afgedankte
elekirische en elektronische apparatuur
mogen niet samen via het huisafval wor-
den afgevoerd. Afgedankte batterijen
en afgedankte elektrische en elektro-
nische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden. Verwijder afgedankte
batterijen, afgedankte accu’s en verlichtingsmiddelen vit
de apparatuur voordat u deze afvoert. Informeer bij uw
gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrijven
en inzamelpunten. Al naargelang de lokaal van toepass-
ing zijnde voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
Zijn om Jankte batterijen, Jankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen. Geef
uw afgedankte batterijen, afgedankte elekirische en elekt-
ronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om
de behoefte aan grondstoffen te verminderen. Afgedankte
batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte elekt-
rische en elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk
worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben
voor het milieu en uw gezondheid. Verwijder persoonlijke
gegevens van uw afgedankte apparatuur voordat u deze
afvoert.

Alleen voor EU-landen:

Accu’s en batterijen conform de EU-richt-

liin inzake batterijen en accu’s op

milieuvriendelijke wijze afvoeren.

Accu’s en batterijen niet als ongesor-

teerd huisvuil afvoeren. Als verbruiker
bent u wettelijk verplicht gebruikte accu’s en batterijen, het-
zij in te leveren bij een inzamelstation voor oude batterijen,
of gratis bij uw dealer of verkooppunt af te geven.
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Als accu’s en batterijen niet op de juiste wijze bij de recyc-
ling worden aangeboden, maar ongecontroleerd worden
afgevoerd, bestaat het risico dat er gevaarlijke stoffen in
het grondwater-en dus in de voedselketen-terechtkomen,
die bovendien de flora en fauna vergiftigen.

Door oude en defecte accu’s en batterijen weer terug te
geven, levert u een belangrijke bijdrage aan de recycling
van stoffen en aan de bescherming van ons milieu. Accu’s
en batterijen a.u.b. in niet-geladen toestand afvoeren.

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door voordat u het apparaat in gebruik
neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Het apparaat is beschermd tegen stof
en fijdelijke onderdompeling fot max. 1
meter gedurende max. 30 minuten.

Draairichting / Draairichting

Draag een veiligheidsbril!

Draag oorbeschermers.

Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.
Is apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Spanning

Elektronisch afval (WEEE-richtlijn)

Elektronisch afval (Batterijenverordening)

Recyclagecode voor de afvalverwerker
Lithium polymeer

Li-Po

‘ € Europees symbool van overeenstemming
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VIDEOSKOP

Art.

Billedsensor
Fokusafstand
Synsvinkel
Sonderlsengde

LED lys

Skaerm

Oplader

Akkumulator (Skaerm)
Akkumulator (Handtag)
Driftstryk

Patron
Omgivelsestemperatur

Driftstemperatur

Lees og felg denne j inden

o WURTH

EVAPO FLEX

5861 764 000

CMOS Sensor

30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 LED lys

4,3 Tommer, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)

1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar
250 ml
-10°C ...
20 °C..
738g

+40°C.
+50 °C

Sprojteudstyret mé ikke anvendes til brandfarlige veesker,

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014
den forste brug af dit c;ppura' Gem denne
brugsanvisning fil senere brug eller til

efterfolgende ejere. Det er strengt nedvendigt at
lzese sikkerhedshenvisningerne inden den farste ibrugtag-
ning! Ved manglende overholdelse of betieningsvejlednin-

gen og sikkerhedshenvisninger, kan der opste skader pa
apparatet og fare for brugeren og andre personer.

Det er forbudt at foretage sendringer p& apparatet eller at
fremstille yderligere apparater. Sddanne aendringer kan
fare til personskade og funktionsfejl.

Reparationer pé& apparatet mé kun udfares af autoriserede
og uddannede personer. Brug altid de originale reserve-
dele fra Wiirth. Dermed sikres apparatets sikkerhed og
holdbarhed.

Brugeren er ansvarlig for uheld eller farer over
for tredjepart.
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brintoverilte og lignende midler, der afgiver ilt, setsende
stoffer som syrer og baser, visse desinfektions- og impraeg-
neringsmidler, vaesker indeholdende ammoniak og vaesker
indeholdende oplesningsmidler. Spray ikke pé et materiale
med ukendte farer.

/\ oBS! Advarsel!

® Eksplosive trykstigninger er mulige, nér brintoverilte og
andre iltfrigerende midler kommer i kontakt med behol-
dermaterialerne. Pafyld aldrig sédanne midler.

® Spray ikke hvor der er gnister, flammer eller andre
anteendelseskilder.

® Spray ikke p& elektriske apparater eller ledninger.

® Lad ikke beholderen std under tryk og/eller i solen.
Serg for, at beholderen ikke er opvarmet over den
maksimale driftstemperatur. (— Tekniske data) Nér du
pumper, skal du altid holde oje med manometeret for
ikke at overskride det maksimale spraytryk.

® Beholderen mé ikke tilsluttes eksterne trykluftledninger,
og sikkerhedsventilen mé ikke geres ineffektiv.

® For pafyldning, fer vedligeholdelsesarbejde og efter
brug, skal resttrykket i beholderen frigeres fuldstsendigt.

® Hzeld ikke varme eller kogende vaesker i beholderen.
Disse kan sveekke eller beskadige slangen eller behol-
deren.

® Brug aldrig i naerheden af spaendingsferende, uisolere-
de kabler.




® Ingen medicinsk eller uvedkommende brug.

® Kontroller enheden for skader, lzse dele eller uautorise-
rede aendringer fer hver brug.

© Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver,

og bruge el veerktaiet fornuftigt. Brug ikke noget el

veerktgj, hvis du er trast, har nydt alkohol eller er pavirket

af medikamenter eller euforiserende stoffer.

Tab ikke enheden, og udszet den ikke for voldsomme

slag/sted.

Ved kraftig opvarmning af videoskopet skal netforbindel-

sen straks afbrydes.

Skal beskyttes mod fugt og direkte sollys.

Se ikke pé& driftslampen. Dette kan vaere skadeligt for

ajnene.

Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget eller zendret.

Daek kameraet med beskyttelseshaetten efter brug.

Tag ikke SD-kortet ud under fotografering/optagelse

(fare for datatab).

Anvend kun originale Wiirth filbeher og reservedele.

Producenten kan under ingen omsteendigheder geres

ansvarlig for skader, som er forérsaget af nogen form for

modifikationer.
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/\ Sundhedsfare!
Risiko for forgiftning!

® Spray aldrig pa mennesker eller dyr. Spray ikke p& et

materiale med ukendte farer.

Spray ikke mod vinden.

Beer passende beskyttelsesudstyr, som f.eks. en ansigts-

maske, som er beregnet fil sprayopgaver, handsker

og andet passende beskyttelsesudstyr for at reducere

eksponeringen for spraymaterialer.

Veer opmaerksom pd, at andre personer holder en sikker

cfs'und il dit urbe|dsomrade Enhver, der betraeder dit
rbejdsomréde, skal beere p ligt beskyttel: Istyr.

Undgo al hud- og ﬂ|enl<omuk' med kemlkallerne eller

den feerdige sprayoplesning, og undgé at indande

dampe og spray. | filfeelde of kontakt skal du straks tage

felgende forholdsregler:

- Vask huden grundigt med vand og saebe.

- Skyl gjnene grundigt med vand.

- | tilfeelde of irritation, seg straks lege.

Blaes aldrig dyser eller ventiler igennem med munden.

Undlad at ryge, spise eller drikke, mens du bruger

apparatet.

® Tem altid beholderen pé en miljgvenlig méde efter brug.
Opbevaring af vaesker i beholderen er ikke filladt.

® Tom ikke beholderen i aflgb, i jorden eller i vandomré-

der.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

w WURTH

© Trykluft kan medfere alvorlige kvaestelser.

© Hvis maskinen ikke benyttes, samt inden udskiftningen af
tilbehersdele, eller inden gennemfarslen af reparationsar-
bejde, sé serg for, at |uf’h‘|\? rslen er lukket, luftslangen ikke
star under Iryi samt at maskinen adskilles fra luftiilfarslen.
Ret aldrig luftstremmen mod dig selv eller andre personer.
Slanger, der slér om sig, kan medfere alvorlige kvaestelser.
Kontroller derfor altid, om slangere og deres fastgerings-
midler er ubeskadigede eller har lesnet sig.

Benyt ingen frykslanger, der er ungdvendigt lange, sé& du
undgér at snuble over dem.

Benyt ingen lynkoblinger ved veerkigjets indgang ved slag-
og impulsmotorer. Benyt kun slangeforskruninger af hserdet
stdl (eller et materiale, der er lige sé slagfast).

Serg for at sikre dig, at det maksimale fryk, der er angivet
pé apparatet, ikke overskndes

Hvis der benyttes universelle drejekoblinger (klokoblinger),
skal der bruges l&sestifter; wh\pcheck slungeslknnger skal
benyttes, sa der er beskyﬁelse i tilfeelde af, at slangens for-
bindelse til maskinen og slangers forbindelse fil hinanden
svigter.

Serg for, at det maksimale tryk, der er angivet p& maski-
nen, ikke overskrides.

Beskad ikke slangerne og forbindelsesstykkerne ved, at
du bazerer apparatet i slangen, eller ved at du traekker i
slangen og afbryder lufttilfarslen. Serg for at forhindre, at
slangen kommer i kontakt med varme eller skarpe kanter.
Slangen ber udskiftes, hvis den er beskadiget eller slidt.

Med det specielle videoskop kan forureninger i varme- eller
blaesekassen hurfigt opdages og praecist overvéges. Deru-
dover nés sveert filgeengelige omrader, som fordampere i
airconditionanleegget. Med specielle rengaringslasninger
kan genstridige aflejringer og lugte som svampe, vira og
bakferier effektivt fiernes og desinficeres helt ud i den sidste
krog. En anden brug, eller en brug, der overskrider denne
brug, regnes ikke som tilsigtet brug.
Brugeren hafter for skader, som skyldes ikke-
1ct del

£
for

/\ oBs!

Brug af tykiflydende, klsebrige eller restdannende vaesker
(maling, fedt) vil gere sprajteudstyret ubrugeligt.

© Kameralinsen er IP67-beskyttet. Andre dele er ikke
vandtaette!

® Rod eller dérligt oplyste arbejdsomréder kan fere fil
ulykker. Hold arbejdsomrédet rent og godt oplyst.

Efter brug

© Efter brug skal du traekke i sikkerhedsventilen og slippe
trykket.
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® Tem beholderen og skyl igennem med rent vand. Tem
sprajten hver dag efter brug. Der mé ikke vaere rester
tilbage i beholderen!

® Indsaml og bortskaf rester i overensstemmelse med gael-
dende love, bestemmelser og regler. Vaer opmaerksom p&
anvisningerne fra producenten af midlet.

1. Tryk pé tast 7 for at veelge det enskede indhold.

2. For at navigere i de forskellige menuer, hold knap 7
nede i 2 sekunder.

3. I de enskede menuer skal du trykke pé tasterne 8 og
9 for at navigere op og ned og derefter trykke pé& tast
7 for at dbne menuen.

4. For at gé tilbage, hold tast 7 nede i 2 sekunder.

5. Tast 8 justerer billedvinklen. Nér den trykkes, roterer
billedet fra O til 180 grader og fra 90 til 270 grader.

6. Tast 9 justerer skeermens lysstyrke.

7. Tryk pé tast 10 for at &bne galleriet. Hold tasten nede

i 2 sekunder for at gé filbage til hovedmenuen.

8. Brugtast 11 til at skifte mellem kamera- og videofunk-
tion. | kameratilstand trykkes p@ tast 11 for at tage et
billede. I videofilstand trykkes pa tast 11 for at starte
og igen for at stoppe optagelsen.

9. Med tast 12 kan du justere LED-lysstyrken.

Ter apparatet af med en fugtig klud.
Brug ikke oplgsningsmidler. Maskinen skal opbevares p&
at tert sted uden for barns reekkevidde.

Hvis apparatet svigter p& trods omhyggelig produktions-
kontrol og afpravning, skal reparationen foretages of en
Wiirth MASTERSERVICE.

Ved alle forespergsler og reservedelsbestillinger skal du i
alle filfselde oplyse varenummeret fra apparatets typeskilt.
Den aktuelle reservedelsliste til dette apparat kan hentes
pé& internettet pd , http://www.wuerth.com/partsmanager”
eller bestilles pé hos den naermeste Wirth filial.
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Lad akkumulatoren eller batteriet helt op, inden produktet
tages i brug farste gang.

/\ Brandfare!
Eksplosionsfare!

® Brug aldrig apparater, hvor de integrerede akkumu-
latorer eller batterier er beskadigede, defekte eller
deformerede. Apparatet mé aldrig dbnes, beskadiges
eller tabes.

Akkumulatorer og batterier mé aldrig lades op i omgi-
velser, hvor der forek syrer og lefar feli
materialer.

Forkert ladning eller ladning uden for det filladte
temperaturinterval kan edelaegge akkumulatoren eller
batteriet og forege brandfaren.

Beskyt akkumulatorer og batterier mod varme og dben
ild. Leeg dem aldrig p& varmeapparater, og udszet dem
ikke for steerkt sollys i laengere fid.

Efter kraftig belastning skal produktet farst have lov il
at kele af.

Kortslutning - Kontakterne p& akkumulatoren eller
batteriet mé ikke forbindes med hinanden ved hjzlp of
metaldele.

Ved bortskaffelse, transport og opbevaring skal akkumu-
latorer og batterier vaere emballeret (plasticpose, seske),
eller kontakterne skal vaere tapet til.

Akkumulatorer og batterier mé aldrig blive vade. Beskyt
akkumulatorer og batterier mod fugt og véde omgivelser!
Ved beskadigelse o i ig brug kan der
treenge skadelige dampe og veesker ud af akkumulatoren
eller batteriet.

Hvis der traenger dampe ud af en akkumulator eller et bat-
teri, kan disse dampe irritere luftvejene. Seg omgéende ud
i frisk luft, og seg leegehjeelp i tilfeelde af komplikationer!
Hvis der leber vaeske ud af et batteri, skal du serge for, at
det ikke kommer i kontakt med huden eller gjnene! Hvis det
alligevel sker, skal du skylle det berarte omréde med vand
og sege lege!

Driftstemperatur 20 °C ... +50 °C

Brug aldrig akkumulatorer eller batterier ved temperaturer,
som ligger uden for det anferte interval.

@ Oplysninger om opbevaring af
akkumulatorer

En optimal levetid opnés ved at lade akkumulatorerne
helt op igen efter brugen. Levetiden bliver leengst mulig,
hvis ladeapparatet fiernes efter opladningen.

® Ved opbevaring af akkumulatoren leengere end 30
dage:

® Temperatur ca. 20°C i tarre omgivelser.

® Opbevar akkumulatoren ved ca. 30%-50% ladetilstand.

® Lad akkumulatoren op igen hver 6. méned.




Elveerktgjer, filbeher og emballager ber bortskaffes via
miljgvenlig genbrug.

Kun for EU-lande:

Udtiente batterier, affald of elektrisk

og elektronisk udstyr mé ikke bortskaf-

fes sammen med husaffald. Udtiente

batterier, affald of elektrisk og elektronisk

udstyr skal indsamles og bortskaffes

szerskilt. Fiern udfjente batterier, udtiente
akkumulatorer og lysmidler fra udstyret, inden det bortskaf-
fes. Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndlgheder eller dln chforhcndler Alt
efter de lokale b kan de vaere
forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr tilbage. Bidrag fil at nedbringe
behovet for ramaterialer ved at genbruge og genanvende
dine udfiente batterier, affald af elekirisk og elektronisk
udstyr. Udtiente batterier (iszer lithium-ion-batterier), affald
af elekirisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ effekt
pé miliget og dit helbred ved ikke miligrigtig bortskaffelse.
Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald of udstyret.

Kun for EU-lande:
Akkumulatorer og batterier skal bortskaf-
fes milierigtigt iht. EU-direktivet om
batterier og akkumulatorer.
Akkumulatorer og batterier mé ikke borts-
kaffes som usorteret husholdningsaffald.
Du er som forbruger ved lov forpligtet til enten at aflevere
brugte akkumulatorer og batterier p& en genbrugsplads
eller gratis hos din forhandler hhv. pd salgsstedet.
Hvis akkumulatorer og batterier ikke afleveres fil korrekt
genanvendelse, men bortskaffes ukontrolleret, er der risiko
for, at farlige stoffer treenger ned i grundvandet og dermed
kommer ind fedekaeden og derudover forgifter plante- og
dyreliv.
Med aflevering of opbrugte og defekte akkumulatorer
og batterier yder du et vigtigt bidrag fil genanvendelse of
forskellige stoffer og il beskyttelse af vores milig. Bortskaf
akkumulatorer og batterier i afladet filstand.

Lees brugsanvisningen grundigt igennem
fer apparatet bruges.
A VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Enheden er beskyttet mod stav og mid-
IP67  lertidig neddypning op til maks. T meter i
maks. 30 minutter.

pHIN<QO@®® )

[~

N
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Omdrejningsretning / Omdrejningsretning

Brug beskyttelsesbriller.
Baer harevaern.
Benyt egnet dndedraetsvaern.

Brug beskyttelseshandsker!

Tilbehar - Ikke inkluderet i leveringsomfan-
get, kab kebes som tilbehar.

Spaending

Affald of elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE-direkfivet)

Elektronisk affald (Batteribekendtgerelse)
Genbrugskode for affaldshéndteringsfir-
maet

Lithium polymer

Europaeisk konformitetsmaerke
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VIDEOSKOP
Art.

Bildesensor
Fokusavstand
Synsvinkel

Sonde lengde
LED-lys

Skierm

Lader

Batteri (Monitor)
Batteri (Handgrep)
Driftstrykk

Patron
Omgivelsestemperatur

Driftstemperatur

Vekt i henhold fil EPTA-Prosedyren 01/2014
Les denne brukerveiledningen fer apparatet tas i
bruk for farste gang og felg anvisningene.
Oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig
bruk eller for senere eiere. Les sikkerhetsinstruk-

sene for forste gangs bruk! Hvis man neglisierer brukervei-

ledningen og sikkerhetsinstruksene, kan apparatet bli
skadet og det kan oppsté farlige situasjoner for brukeren
av apparatet og andre personer.

Det er forbudt & gjere endringer pé enheten eller & lage
tilleggsanordninger. Slike endringer kan fere til persons-
kade og funksjonsfeil.

Reparasjoner pé enheten mé bare utferes av personer som
er tildelt og oppleert il oppgavene. Bruk alltid de originale
Wirth-reservedelene. Dette sikrer at sikkerheten fil enheten
er ivaretatt.

Brukeren vil holdes ansvarlig for ulykker pa
eller farer for tredjepersoner.
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EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 LED-lys
4,3 Tomme, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50 °C
738g

Sprayten mé ikke brukes fil lett antennelige vaesker, hydro-
genperoksid og andre oksygenfrigivende midler, etsende
stoffer, syrer eller lut, spesielle desinfeksjons- og impregne-
ringsmidler, ammoniakkholdige vaesker eller lasemiddel-
holdige vaesker. Du mé& ikke sprayte material, som du ikke
kienner de mulige farene fil.

/\ 0BS! Advarsel!

® Nér hydrogenperoksid eller andre oksygenfrigivende
midler kommer i kontakt med beholderen, kan dette fare
il et eksplosjonsmessig okning av trykket. Du mé& aldri
fylle pa slike midler.

® Ikke sprayt der hvor det finnes gnister, flammer eller
andre tennkilder.

® Du mé ikke sprayte pa elektrisk utstyr eller ledninger.

® Du mé ikke la beholderen st& under trykk eller i solen.
Du mé forsikre deg om at beholderen ikke overstiger
den maksimale driftstemperaturen. (— Tekniske data) Du
ma alltid holde @ye med pumpens manometer, slik at du
ikke overstiger det maksimale spraytetrykket.

® Du mé aldri koble beholderen il en ekstern trykkluftled-
ning eller gjere sikkerhetsventilen uvirksom.

® Fer du fyller sprayten, fer vedlikeholdsarbeid og etter
bruk, m& du forsikre deg om at alt resttrykk er luftet ut.

® Du mé aldri helle varme eller kokende vaesker i tanken.
Dette kan svekke eller adelegge slangen eller tanken.

® Bruk aldri i naerheten av stramferende, visolerte kabler.

® Ingen medisinsk eller feilaktig bruk.




® Sjekk enheten for skader, lzse deler eller vautoriserte
endringer fer hver bruk.

Vaer oppmerksom, pass p& hva du gjer, gé fornuftig frem
nér du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk elek-
troverktgy ndr du er trett eller er pavirket av narkotika,
alkohol eller medikamenter.

® Hoyttaleren mé ikke utsettes for fall eller slag pé noen
mate.

Ved sterk oppvarming av videoskopet, koble straks fra
stremnettet.

Beskytt mot fuktighet og direkte sollys.

Ikke se pé driftslampen. Dette kan vaere skadelig for
oynene.

Ikke bruk enheten hvis den er skadet eller endret.

Dekk il kameraet med beskyttelseshetten efter bruk.

Ta ikke ut SD-kortet under fotografering/innspilling (fare
for datatap).

Bruk kun originalt Wiirth ilbeher og reservedeler.
Produsenten kan ikke under noen omstendighet holdes fil
ansvar for skader som oppstér som falge av noen form
for modifikasjon.

0

/\ Helsefare!
Fare for forgiftning!

® Du mé aldri spreyte p& dyr eller mennesker. Du mé ikke

spreyte material, som du ikke kjenner de mulige farene

til.

Du mé aldri spreyte i motvind.

Bruk egnet verneutstyr, som ansiktsmaske, hansker og

annet egnet verneutstyr for spraytearbeid, for & redusere

belastningen fra spraytemidlene.

Pése at andre personer holdes pé sikker avstand fil

arbeidsomrédet. Enhver person som kommer inn i

arbeidsomrédet mé bruke personlig verneutstyr.

Du mé unngé at kjemikalier eller ferdig blandet sprayte-

middel kommer i kontakt med huden eller aynene, samt

innénding i form av damper eller sprut

- Skyll huden grundig med sépe og vann.

- Skyll gynene grundig med vann.

- Ved irritasjoner mé du oppseke lege umiddelbart.

Du méd aldri blése i dysen eller ventilene med munnen.

Du ma ikke rayke, spise eller drikke mens du bruker

sproyten.

Etter bruk mé du alltid kaste beholderne pé en

miligvennlig méte. Det er ikke tillatt & oppbevare vaesker

i beholderen.

® Du mé aldri temme beholderen i kloakken, pa bakken
eller i vannet.

Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene.

w WURTH

© Trykkluft kan forérsake alvorlige personskader.

® Hvis maskinen ikke skal brukes, eller hvis tilbeharsdeler skal
skiftes eller det skal utferes reparasjoner, mé du sl av luft-
tilfarselen, kontrollere at luftslangen ikke stér under trykk og
koble maskinen fra luftilferselen.

Rett aldri luftstrammen mot deg selv eller andre personer.
Slanger som beveger seg ukontrollert kan fordrsake alvor-
lige skader. Du ma derfor alltid kontrollere at slangene og
festene til disse er intakte og ikke har lgsnet.

Bruk ikke unadvendig lang trykkslanger, eftersom de repre-
senterer snublefare.

Bruk ikke hurhgkoblmger p& verkhayopnmgen i forbindelse
med slag- og imy Brul av her-
det stél (eller et materiale med sammenhgnbor slagfasthet).
Sikre at maksimumstrykket som er angitt p& maskinen ikke
overskrides.

| forbindelse med unlverscl—drelekobhnger (k|0kob\|nger)
mé det brukes 18 hij ikringer
som beskyttelse i tilfelle svikt i forbindelsen mellom slangen
og maskinen og mellom slangene.

Sorg for at maksimumstrykket som er angitt p& maskinen
ikke overskrides.

Du mé ikke skade slangene og koblingsdeler ved at du hol-
der i slangen nér du baerer maskinen eller kobler slangen
fra lufttilferselen ved & dra i den. Hindre at slangen utsettes
for varme eller berarer skarpe kanter. Slangen ber skiftes ut
hvis den er skadet eller slitt.

Med det spesielle videoskopet kan forurensninger i varme-
eller vifteboksen raskt oppdages og overvékes neyaktig. |
tillegg nés vanskelig tilgiengelige omréder, som fordampe-
ren i klimaanlegget. Med spesielle rengjeringslasninger kan
vanskelige avleiringer og lukt som sopp, virus og bakterier
effektivt fiernes og desinfiseres helt inn i den siste krok.
Enhver annen bruk gjelder som ikke-forskriftsmessig.

Brukeren er selv ansvarlig for skader som opps-
tér pa grunn av feilaktig bruk.

/\ oBs!

Bruk av seig eller klisset vaeske, eller vaesker som etterlater
rester (farge, fett) gjer sprayten ubrukelig.

© Kameralinsen har IP67-beskyttelse. Andre komponenter er
ikke vanntette!

® Rot eller dérlig belysning pé arbeidsplassen kan fere il
ulykker. Hold arbeidsomradet ryddig og godt opplyst.

Etter bruk

© Etter bruk trekker du i sikkerhetsventilen for @ slippe ut
trykket.

® Tem beholderen og skyll den med rent vann. Tom
sprayten hver dag etter bruk. La det aldri vaere igjen rester
i maskinen!
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® Samle sammen og kast restene jamfer gjeldene lover,
forskrifter og reker. Ta hensyn fil forskriftene til produsen-
tens av middelet.

1. Trykk pé tast 7 for & velge ansket innhold.

2. For & navigere i de forskjellige menyene, hold knapp
7 inne i 2 sekunder.

3. | enskede menyer, trykk p& knappene 8 og 9 for &
navigere opp og ned, og trykk deretter p& knapp 7
for & Gpne menyen.

4. For & gé tilbake, hold knapp 7 inne i 2 sekunder.

5. Tast 8 justerer bildevinkelen. Nér den trykkes, roterer
bildet fra O til 180 grader og fra 90 il 270 grader.

6. Tast 9 justerer skjermens lysstyrke.

7. Trykk pa knapp 10 for & gé fil galleriet. Hold

knappen inne i 2 sekunder for & ga tilbake fil
hovedmenyen.

8. Bruk knapp 11 for & bytte mellom kamera- og video-
modus. | kameramodus trykker du pé& knapp 11 for &
ta et bilde. | videomodus trykker du p& knapp 11 for
@ starte opptaket, og trykker igjen for @ stoppe det.

9. Med knapp 12 kan du justere LED-lysstyrken.

Terk av sprayten med en fuktig klut.
Ikke bruk lzsemidler. Oppbevar maskinen pé et tert sted
utenfor rekkevidde for barn.

Dersom enheten slutter & virke, til tross for neyaktige
produksjons- og kontrollprosesser, skal den repareres av
Wirth master-Service.

Ved alle sparsmél og delebestillinger mé alltid artikkelnum-
meret oppgis, det star p& apparatets typeskilt. Den aktuelle
delelisten il dette apparatet finner du pé infernett under
«http://www.wuerth.com/partsmanager», eller du kan f&
den hos din naermeste Wirth-forhandler.
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Lad batteriet helt opp fer du tar apparatet i bruk for ferste
gang.

/\ Brannfare!
Eksplosjonsfare!

® Du mé aldri bruke apparat med integrert batteri som er

skadd, defekt eller deformert. Aldri @pne, skade eller la

apparatet falle.

Ikke lad batteri i naerheten av syre eller lett antennelig

materiale.

Feil lading eller lading utenfor det fillatte temperatu-

romrédet kan edelegge batteriet og innebaere starre

brannfare.

Vern batteri mot varme og ild. Du mé aldri legge dem

fra deg p& varmekilder eller utsette dem for sterk solstra-

ling over lengre tid.

La dem avkigles etter sterk belastning.

Kortslutning - ikke la metalldeler fere til at det gar strem

mellom kontaktene pé batteriet.

® Ved kassering, transport eller oppbevaring pé batterie-
ne emballeres (plastpose, eske) eller kontaktene klistres
over.

Ikke la batteri bli véte. Serg for & beskytte dem mot fukt
og vaete!

Ved skader og feil bruk kan det komme farlig gass og
vaeske fra batteriet.

Hvis det kommer gass fra batteriet, kan det irritere luftve-
gene. Serg for umiddelbar filfarsel av frisk luft, og oppsek
lege ved smerter!

Huvis vaeske lekker ut fra et batteri, mé& du serge for at den
ikke kommer i kontakt med hud eller gyne! Hvis kontakt
likevel oppstér, skyll det aktuelle omrédet med vann og
oppsek lege!

Driftstemperatur 20 °C ... +50 °C

Aldri bruk batteri utenfor temperaturomrédet som er angitt.

© Informasjon om oppbevaring av
batteri

For & oppné best mulig levetid mé du lade batteriene
helt opp etter bruk. For @ oppné best mulig levefid bar
du koble fra laderen etter lading.

® Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

® Lagre batteriet tort ved ca. 20°C.

® Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pé ca.
30%-50%.

® Lade opp batteriet igjen etter 6 méneder.




Elekirisk verktey, tilbehar og emballasje mé tilbakefores fil
gjenbruksprosessen.

Kun for EU-land:
Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshéndteres sammen med hushold-
ningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kilde-
sortert og avfallshandteres. Fiern brukte
I otterier, akkumulatorer og lysmidler
fra apparatene for de kasseres. Be om informasjon hos
de lokale myndighetene eller hos din fagforhandler om
m|\|zstus|oner og samlesreder Avhengig av de lokale
Isene kan llere vaere forpliktet fil & ta
tilbake brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten
kostnader. Bidra fil & redusere behovet for rématerialer
ved @ serge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall. Brukte
batterier (szerlig litium-ion-batterier), elekirisk og elektronisk
avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer som
ved ikke-milieriktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miliget og din helse. Slett farst eventuelle
personrelaterte data fra det brukte apparatet for det
avfallshéndteres.

Kun for EU-land:
Kast batteri p& miljgvennlig mate i trad
med EUs batteridirektiv.
Ikke kast batteri som usortert hushold-
ningsavfall. Som forbruker har du
lovpélagt plikt til & levere inn brukte
batteri il gjenvinning. Du kan ogsé levere dem inn gratis
hos forhandleren eller utsalgsstedet.
Hvis batteri ikke blir levert inn fil korrekt gjenvinning, men
kassert p& ukontrollert méte, vil det vaere fare for at det
havner farlige stoff i grunnvannet. Stoffene vil da havne i
nzeringskjeden og forgifte flora og fauna.
Ved @ levere inn brukte og defekte batteri bidrar du til
gjenvinning av stoffene og til & ta vare pa miljget. Kasser
batteri i utladd tilstand.

w WURTH

Les instruksjonsmanualen grundig for
apparatet tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Enheten er beskyttet mot stov og midler-
tidig nedsenking i opptil maks. 1 meter i
s. 30 minutter.

Rotasjonsretningen / Rotasjonsretningen

Bruk vernebrille.

Bruk herselsvern.

Bruk derfor vernemaske som er egnet for
stav.

Bruk vernehansker !

Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbe-
falt komplettering fra tilbeharsprogrammet.

Spenning

Elektrisk og elektronisk avfall
(WEEE-direktiv)

Elektronisk avfall (Batteriforskrift)

Gienvinningskode for avfallshandtereren
Litiumpolymer

Europeisk samsvarsmerke
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VIDEOSKOOP
Tuote
Kuvantunnistin
Tarkennusetdisyys
Nékskulma

Sonde pituus
LED-valo

Naytto

Laturi

Akku (Monitori)
Akku (Kahva)
Kéyttdpaine

Patron

Ympéristdn lampstila
Kéyttslampétila
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan

Lue témé kéyttdohje ennen ensimmaistd
kéyttddnottokertaa ja toimi ndiden ohjeiden
mukaisesti. S&ilytd tama kéyttdohje tulevaa
kéyttéd tai myshempié omistajia varten. Lue
turvalli hjeet ennen ensimmaistd kdyttskertaal
Kay"ooheen ja turvallisuusohjeiden huomiotta j&ttéminen
voi vaurioittaa laitetta ja vaarantaa kéyttgjén ja muut

henkilst.

Muutosten tekeminen laitteeseen tai lisélaitteiden valmista-

minen on kielletty. Sellaiset muurokser voivat johtaa henkils-

henkilst saavat

! Wiirthin varaosia.
Naéin varmistetaan, ett& |cme on \mkossakm wrvc\lmen
Kayttaja on p
ten ksista ja heille i
vaaroista.
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EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 LED-valo
4,3 Tuuma, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50°C
738

Ruiskua ei saa kéyttad syttyvien nesteiden, vetyperoksidin
ja samankaltaisten happea luovuttavien aineiden, sy-
vyttGvien ulnelden kuten happojen ja emcsren heﬂy|en
Jesinfiointi- ja kylldstysaineid nest-
eiden ja livotinainepitoisten nesteiden kanssa. Al ruiskuta
materiaalia, jonka aiheuttamia mahdollisia vaaroja ei
tunneta.

/\ Huomio! Varoitus!

® Vetyperoksidin ja muiden happea luovuttavien aineiden
seké muiden astian aineiden joutuessa kosketuksiin
toistensa kanssa voi ilmefd rajéhdysmdisié paineen
nousuja. Al koskaan téytd astiaan féllaisia aineita.

Alg ruiskuta sielld, missé on kipingitd, liekkejé tai muita

f

ruiskuta séhkélaitteiden tai johtojen
Al jata silista paineistetuksi ja/tai aurinkoon.
Varmista, ettei astia kuumennu yli sen maksimikayttsla
pdtilan. (- Tekniset tiedot) Tarkkaile pumpatessasi aina
painemittaria ylité maksimirviskupainetta.
Sailista ei saa li ulkoisiin paineilmajohtoihin eiké
varoventtiilic saa poistaa kéytdstd.
® Poista j&&nndspaine astiasta kokonaan ennen sen
taytamistd, ennen huoltotditd ja kayttod.
Alg kaada kuumia fai kiehuvia nesteitd sailiosn. Ne
voivat heikentdé tai vaurioittaa johtoa tai tankkia.
® Anvénd aldrig néra spénningsférande, oisolerade

kablar.

® Ingen medicinsk eller ofillbdrlig anvéindning.




® Tarkista laite ennen jokaista kéyttd& vaurioiden, irto-
osien tai luvattomien muutosten varalta.

* Ole valpas, kiinnité huomiota tyéskentelyysi ja noudata

tervettd jéirked sahkotydkalua kéyttaessasi. Ala kayta

mit&an séhkdtyskalua, jos olet vésynyt tai huumeiden,

alkoholin tahi l&&kkeiden vaikutuksen alaisena.

Alg anna laitteen pudota, &léka altista sitd voimakkaille

iskuille.

® Videoskoopin voimakkaassa kuumenemisessa irrota

virtajohto valittémésti.

Suojaa kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

Alg katso kéyttslamppua. Témd voi olla haitallista

silmille.

Anvénd infe enheten om den &r skadad eller &ndrad.

Téick kameran med skyddslocket efter anvéndning.

Alé poista SD-korttia kuvatessa/tallentaessa (tietojen

menettémisen vaara).

Kéyté vain alkuperdisia Wirth -tarvikkeita ja -varaosia.

Valmistajaa ei voida misséén tapauksessa asettaa vas-

tuuseen mistéén muutoksista johtuvista vahingoista.

/\ Terveysvaara!
Myrkytysvaara!

® Ala koskaan ruiskuta kohti ihmisid tai elgimia. Ald ruis-
kuta materiaalia, jonka aiheuttamia mahdollisia vaaroja
ei funneta.
Al ruiskuta tuulta vastaan.
Kéyta soveltuvaa suojavarustusta, kuten ruiskuttamiseen
tarkoitettua kasvosuojainta, késineité ja muita soveltuvia
suojavarusteita, joilla ruiskutettavien materiaalien aiheut-
tamaa kuormitusta voidaan pienent&id.
Kovso, e"a muut ovat turvallisen vélimatkan p&assa

k ik Jokaisen tydpi: tulevan on
kaytettave henkl|osuo|almlc
Véilta kaikkea ihon ja silmien kosketuksiin joutumista
kemikaalien tai valmiiden ruiskutuslivosten kanssa seké
héyryjen ja ruisk sisddn h 5. Mikali
t8té ei voida vélttdd, suorita vélittdmdsti seuraavat
ftoimenpiteet:
- Pese iho huolellisesti vedellé ja saippualla.
- Pese silmét huolellisesti vedells.
- Hakeudu viipymétté laal drsytyksen jatkuessa.
Alé koskaan puhalla suuttimia tai ventiilejé tyhjcksi
suullasi.
* Alé tupakoi, sys tai juo laitetta kéytettdessd.
® Tyhjenné astia kéytén jélkeen aina ympéristdystavéllises-

ti. Nesteitd ei saa sdilyttéa asfiassa.

* Ala tyhjenné astiaa viemériin, maaperdan tai vesistéon.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

w WURTH

® Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

© Kun kone ei ole kéytdssd tai ennen kuin vaihdat lisévarus-
teita fai teet korjaustditd, varmista ettd iimansytts on suljet-
tu, eftd ilmaletku ei ole paineistettu ja eftd kone on irrotettu
iimansystosts.

Alg milloinkaan suuntaa ilmavirtaa itseesi tai muihin hen-
kilsihin.

Sinkoilevat letkut voivat aiheuttaa vakavia vammoja. Tar-
kista siksi aina, eftd letkut ja niiden kiinnikkeet ovat ehjdt,
eivéitké ole irronneet.

Ala kayta tarpeettoman pitkia paineletkuja kompastumis-

tulossa isku- ja im-
pulssikéyttlaitteissa. Kéytd vain karkaistusta teréksestd
(tai vastaavan iskunkestévyyden omaavasta materiaalista)
valmistettuja letkuliittimid.

Varmista, eftd laitteessa ilmoitettu maksimipaine ei ylity.
Kéytettéessa yleiskiertokytkimié (kynsiliittimi&) on kéytetts-
vé lukitustappeja; Whipcheckletkulukkoja on kéytettévi
suojaamaan filanteilta, joissa letkun ja koneen tai letkujen
keskindinen liitos rikkoutuu.

Varmista, eft& koneessa ||mo|'eﬁu enlmmalspmne ei ylity.
Alg vahingoita letkuja ja liitosk lla laitet-
ta letkusta fai irrottamalla letkua ||mc|n5yotos|a vetamalla.
Estd letkun joutuminen kosketuksiin kuumuuden tai terévien
reunojen kanssa. Jos letku on vaurioitunut fai kulunut, se on
vaihdettava.

Erityisellé videoskoopilla voidaan nopeasti havaita
epdpuhtaudet l&mmitys- tai puhalluskotelossa ja seurata
niita tarkasti. Liscksi vaikeasti saavutettavat alueet, kuten
iimastointilaitteen lauhdutin, saavutetaan. Erityisillé puhdis-
tuslivoksilla sitkedt kertymét ja hajut, kuten homeet, virukset
ja bakteerit, voidaan tehokkaasti poistaa ja desinfioida
viimeiseen nurkkaan saakka. Kaikenlainen muu tai téité
laajempi kéyttd on madrdystenvastaista.

Muaruysten

2 4
vastaa | kayttéja.

/\ Huomio!

Sitkeiden, tahmaisten tai jG&mié muodostavien nest
eiden (maalin, rasvan) kéyttéminen tekee ruiskusta
kayttdkelvottoman.

® Kameran linssi on IP67-suojattu. Muut osat eivét ole
vedenpitévia!

® Sotkuiset tai huonosti valaistut Oyoa\ueet voivat johtaa on-
nettomuuksiin. Pidé tydalueesi siisting ja hyvin valaistuna.

Kéyton jalkeen
® Veda kéyton jalkeen varoventtiilistd ja pédstd paine ulos.

61



huuhtele se kirkkaalla vedella. Ruisk
sivittdin kéyton jélkeen. Al koskaan j

° Kerco ja havitd ylijgama voimassa olevien lakien,
i jen mukaisesfi. Noudata aineen
valmistajan médréyksid.

1. Paina painiketta 7 valitaksesi halutun siséllén.

2. Siirtyéksesi eri valikoissa, pidd painiketta 7 painettuna
2 sekunnin ajan.

3. Valituissa valikoissa paina painikkeita 8 ja 9 siirtydk-
sesi ylds ja alas, ja paina sitten painiketta 7 avatak-
sesi valikon.

4. Palataksesi taaksepéin, pidé painiketta 7 painettuna
2 sekunnin ajan.

5. Painike 8 sagtad katselukulmaa. Painettaessa kuva

kiertyy 0-180 ja 90-270 astetta.

Painike 9 s&dtéd néytén kirkkautta.

Paina painiketta 10 siirtydksesi galleriaan. Pidé paini-

ketta painettuna 2 sekuntia palataksesi p&évalikkoon.

8. Kaytd painiketta 11 vaihtaaksesi kamera- ja videokuv-
austilan valills. Kameratilassa ota kuva painamalla
painiketta 11. Videotilassa aloita tallennus painamalla
painiketta 11 ja lopeta painamalla vudelleen.

9. Voit s&atad LED:n kirkkautta painikkeella 12.

No

Y| o | v | © [ees

Pyyhi laite kostealla liinalla.
Al kéytd livottimia. Silytd laite kuivassa filassa poissa
lasten ulottuvilta.

Jos huolellisista valmistus- ja testausmenetelmisté huoli-
matta laite lakkaa toimimasta, toimita se Wirth MASTER-
SERVICE -huoltoon.

limoita kaikissa kyselyissési ja varaosatilauksissasi laitteen
arvokilvess& oleva tuotenumero. Témén laitteen ajantasai-
nen varaosaluettelo on osoitteessa http://www.wuerth.
com/partsmanager. Voit myds pyytéd luettelon l&himmalta
Wiirth-élleenmyyjélta.
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Lataa akku tai paristo téyteen ennen ensimmaistd
kdyttésnottoa.

/\ Palovaara!
Réjéhdysvaara!

® Al koskaan kéyta akkuja, joiden kiintedt akut tai paris-
tot ovat vaurioituneita, viallisia tai muuttaneet muotoaan.
Alg koskaan avaa tai vaurioita laitetta, & padstd
sitd putoamaan.

® Al koskaan lataa akkuja tai paristoja happojen tai
herkéisti syttyvien materiaalien |&heisyydessd.

Virheellinen lataaminen tai lc inen sallitun l&mps-
tila-alueen ulkopuolella voi tuhota akun tai pariston ja
suurentaa tulipalovaaraa.

® Suojaa akut ja paristot kuumuudelta ja tulelta. Al kos-
kaan aseta niitd lammityspatterin pcclle tai OI'IS'O niitd
pidemmaiksi ajaksi voimakkaalle auringong

® Anna sen ensin jéichtya voimakkaan kuormliuksen
jélkeen.

® Oikosulku - Al ohita akun tai pariston koskettimia
metalliosilla.

® Havittémisen, kuljetuksen tai séilytyksen ajaksi akut ja
paketit on pcll(c"avc (muovlpusselhm laatikoihin) tai
kontaktit teipattava piiloon.

Akut ja paristot eivét saa kastua, suojaa ne kosteudelta ja
kastumiselta!

Jos akku tai paristo on vaurioitunut fai sité kéytetdén
epdasianmukaisesti, siité voi tulla ulos haitallisia héyryja
ja nesteitd.
Akusta tai parisf
hengitysteitd. Ni
raittiiseen iimaan ja foimitettava l&ékdriin, jos vaikeuksia
ilmenee.

Jos akusta vuotaa nestettd, varmista, ettei se pédse kos-
ketuksiin ihon tai silmien kanssal Jos kosketusta tapahtuu,
huuhtele kyseinen alue vedellé ja hakeudu léakériin!
Kéyttslampstila 20 °C ... +50 °C

Al koskaan kéytd akkuja ja paristoja ilmoitetusta alueesta
poikkeavissa lémpétiloissa.

@ Ohijeita akkujen sdilytykseen

Optimaalisen kdyttdiéin saavuttamiseksi akut on kéytén
jélkeen ladattava téyteen. Mahdollisimman pitkén
kdyttsiain saavuttamiseksi laturi on irrotettava latauksen
jalkeen.

© Akkuja yli 30 paivad sailytettdess:

® Sailyta akku yli 20 °C:ssa ja kuivassa.

® Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

® Lataa akku 6 kuukauden vilein uudelleen.



Kierrété séhkotyskalut, tarvikkeet ja pakkausmateriaali
ympdristdmddrdysten mukaisesti.

Vain EU-maat:

Alé havita kéytettyja paristoja, sahké- ja

elektroniikkaromua lajittelemattomana

yhdyskuntaijétteend. Kéytetyt paristot

sekd sdhké- ja elektroniikkaromu on

kerdttéva erikseen. Kéytetyt paristot,

N ookt ja valonléhteet on irrotettava

laitteista. Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jélleenmyyjilta
neuvoa kierréttamiseen ja tietoa kerdyspisteestd. Paikal-
liset sénndkset saattavat velvoittaa véhittéiskauppiaat
ottamaan kdytetyt paristot, séihk- ja elektroniikkaromun
takaisin maksutta. Panoksesi kéytettyjen paristojen seké
sahka- ja elektroniikkalaiteromun vudelleenkdytéssa
ja kierréityksessé auttaa vihentémadn raaka-aineiden
Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltévat, seka
ja elektroniikkaromu sisaltavéat arvokkaita, kierrd-
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
n ja ihmisten terveyteen, jos niitd ei hévitetd
llisesti. Poista mahdolliset henkilskohtaiset
tiedot hévitettéivéstd laitteesta.

Vain EU-maat:

Havitd akut ja paristot ympdristdystévalli-

sesti paristoista ja akuista annetun

EU-direkfiivin mukaisesti.

Ala havitd akkuja ja paristoja laiittele-

mattoman yhdyskuntaijétteen joukossa.
Kuluttajana olet velvollinen toimittamaan kéytetyt akut ja
paristot joko niiden kerdyspisteeseen tai maksutta kaup-
piaalle tai myyntipaikkaan.
Ellei akkuja ja paristoja toimiteta asianmukaiseen vusiokd-
yttd8n vaan ne hévitetddn ilman valvontaa, on vaarana,
eftd vaarallisia aineita padtyy pohjaveteen ja sité kautta
ravintoketjuun aiheuttaen lisaksi myrkytyksia kasvillisuudelle
ja elginkannalle.
Palauttaessasi kéytetyt ja vialliset akut ja paristot osallistut
tarkedllé tavalla materiaalien kierrétykseen ja ympdris-
tdmme suojeluun. Hévitd akut ja paristot tyhijing.
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Lue kdyttohijeet huolellisesti l&pi ennen
laitteen kéyttamistd.

HUOMIO! VAROITUS! VAARAI

Laite on suojattu palyltd ja tilapéiselté
tukselta enintéan 1 mefriin asti enin-
n 30 minuutiksi.

Py&rimissuunta / Py&rimissuunta

Kaytd suojalaseja.

Kéytd korvasuojia.

Koneella tysskennellessa on kéytettévé
sopivaa suojainta.

Kéyta suojakésineité!

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen,
saatavana lisétervikkeena.

Jénnite

S&hks- ja elektroniikkalaiteromu

(WEEE-direktiivi)

Sahkajgte (Paristoasetus)

Kierrétyskoodi jatteen kasittelijélle
Litiumpolymeeri

Euroopan sd&nnénmukaisuusmerkki
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VIDEOSKOP
Art.

Bildsensor
Fokusavsténd
Betraktningsvinkel
Sonderléngd
LED-lampa

Skarm

Laddare

Batteri (Monitor)
Batteri (Handtag)
Arbetstryck
Kactra
Omgivningstemperatur

Drifttemperatur

Vikt enligt EPTA 01/2014
Lés denna bruksanvisning innan du bérjar

anvénda utrustingen och f8lj anvisningarna.

Spara denna bruksanvisning fér framtida bruk

eller f5r framtida &gare. Las sékerhetsanvisnin-
garna innan du bérjar anvéinda utrustningen! Om bruksan-
visningen och sékerhetsanvisningarna inte féljs kan
utrustningen skadas och anvéndaren och andra kan
utsdittas for risker.

Det dr férbjudet att utféra dndringar pé enheten eller att
tillverka ytterligare enheter. Féréndringar av denna typ kan
orsaka personskador och funktionsfel.

Reparationer pé enheten fér endast utféras av auktorise-
rade och utbildade personer. Harvid méste alltid original-
reservdelar frén Wirth anvéindas. Dérmed sékerstélls att
utrustningens sékerhet upprétthalls.

Anvéndaren ansvarar for olyckor eller faror
for tredje person.
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EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 LEDlampa
4,3 Tum, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50°C
738

Sprutaggregatet fér inte anvéndas fér brandfarliga vétskor,
véteperoxid och liknande dmnen som avger syre, frétande
&mnen som syror och alkalier, vissa desinfektionsmedel
och impregneril del, véitskor som innehdller ammo-
niak och vétskor som innehdller |8sningsmedel. Spruta inte
material med eventuella, okénda faror.

/\ Obs! Varning!

® Explosiva tryckskningar &r méjliga om véteperoxid och
andra &mnen som avger syre kommer i kontakt med de
material som behéllaren bestér av. Fyll aldrig p& medel
av denna typ.

® Spruta inte dér gnistor, lagor eller andra anténdnings-
kéllor finns.

® Spruta inte pé elektriska enheter eller ledningar.

® Lamna inte behdllaren trycksatt och/eller i solen. Se
till att behéllaren inte véirms upp ver den maximala
drifttemperaturen. (= Tekniska data) Hall alltid koll p&
manometern nér du pumpar fér att inte Sverskrida det
maximala spruttrycket.

© Behallaren fér inte anslutas till externa tryckluftslednin-
gar och sékerhetsventilen f&r inte géras ineffektiv.

® Slapp ut restirycket i behallaren fullsténdigt fére pafyll-
ning, fére underhéllsarbete och efter anvéndning.

® Hall inga heta eller kokande vétskor i tanken. Dessa kan
forsvaga eller skada slangen eller tanken.

® Mot va pnv xpnoiporolgitai kovid ot kaAwdia umd
140N xwpig poveon.

® Kapia 1atpikr ) karaxpnoTikr xprRon.




® Kontrollera enheten for skador, I6sa delar eller ofillatna
forandringar fore varje anvéndning.

® Var uppmdrksam, kontrollera vad du gér och anvéind
elverktyget med fornuft. Anvéind inte elverktyg nér du
&r trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner.

® Tappa inte enheten och utsétt den inte fér véldsamma
slag.

® Vid kraftig upphettning av videoskopet, koppla genast
bort nétanslutningen.

® Skydda det frén fukt och direkt solljus.

® Titta inte p& drifflampan. Detta kan vara skadligt for
bgonen.

® Mnv xpnoiporoieite T cuckeur edv éxel utrooTel npid
1) TpomomoinBei.

® Téck kameran med ett skyddslock efter anvéindning.

® Ta inte ut SD-kortet under fotografering/inspelning (risk
for datafdrlust).

® Anvénd endast originaltillbehdr och originalreservdelar
fran Wirth. Tillverkaren kan inte under négra omsténdig-
heter héllas ansvarig fr skador orsakade av modifierin-
gar av ndgot slag.

Halsorisk!
ARisk for forgiftning!

® Spruta aldrig pd ménniskor eller djur. Spruta inte mate-
rial med eventuella, okénda faror.

® Spruta inte mot vinden.

Anvénd lamplig skyddsutrustning, sésom en ansiktsmask

avsedd fér sprutning, handskar och annan lémplig

skyddsutrustning fér att reducerar exponeringen for

sprutmaterial.

Se till att andra personer befinner sig pa sakert avsténd

fran arbetsomradet. Alla som befinner sig inom arbet-

somradet ska anvéinda personlig skyddsutrustning.

Undbvik all hud- och 8gonkontakt med kemikalierna eller

den férdiga sprutlésningen och undvik att andas in

&ngorna och sprutdimman. | héndelse av kontakt, vidta

fsljande atgdrder omedelbart:

- Tvéitta huden noga med vatten och tvél.

- Skslj 8gonen noga med vatten.

- Vid irritation, uppsdk omedelbart lakare.

Bl&s aldrig genom munstycken eller ventiler med

munnen.

Rk, ét eller drick inte medan du anvénder enheten.

Tém alltid behéllaren pé ett miljsvanligt sdtt efter

anvéndning. Det &r inte tilldtet att férvara vétskor i

behéllaren.

© T6m inte behéllaren i avlopp, pa marken eller i vatten-

drag.

Férvara alla varningar och anvisningar fér
framtida bruk.

w WURTH

® Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

® Om du inte anvénder mclsiinen, samt fére byte av fillbe-
hérsdelar eller fére reparationsarbeten méste du se fill att
luftiillférseln &r stéingd, att luftslangen inte &r trycksatt och
att maskinen infe &r ansluten fill luftsystemet.

Rikta aldrig luftflédet mot dig sjélv eller andra personer.
Slangar som slér okontrollerat i rummet kan orsaka allvar-
liga personskador. Kontrollera dérfér allfid att slangar och
anslutningar &r felfria och att de inte har lossnat.

Anvéand inga onédigt lénga fryckslangar, fér att undvika
snubbelstallen.

Anvéind inga snabbkopplingar pé verktygsingéngen vid
slag- eller impulsdrift. Anvéind endast slangskruvkopplingar
i hérdat stal (eller ett material med jamférbar slagfasthet).
Se ill att maximala tryck som anges pd apparaten inte
Sverskrids.

Om du anvénder universal-vridkopplingar (klokopplingar)
méste |8sstift anvéndas. Whipcheck-slangsakringar méste
anvéndas for att skydda vicffe| pé anslutningen mellan
slang och maskin och mellan slangar.

Se till att det hdgsta trycket, som anges p& maskinen, infte
Sverskrids.

Skada inte slangar och anslutingar genom att béra ap-
paraten i slangen eller genom att lossa slangen frén luft-
systemet genom att rycka loss den. Se fill att slangen inte
kommer i kontakt med hetta eller vassa kanter. Slangen
méste bytas ut om den &r skadad eller sliten.

Med den speciella videoskopet kan féroreningar i véirme-
eller flaktiddan snabbt upptéckas och noggrant évervakas.
Dessutom nés svértillgéngliga omréden, som féréngaren

i luftkonditioneringen. Med speciella rengéringsldsningar
kan envisa belaggningar och lukter som svamp, virus

och bakterier effektivt avldgsnas och desinficeras énda

in i minsta vr&. Anvéindning utéver detta betraktas som ej
avsedd anvéndning.

For skador pé grund av felaktig anvéndning
ansvarar anvéndaren.

/\ Obst

Anvéndningen av trégflytande, klibbiga eller restbildande
véitskor (féirg, fett) gér att sprutaggregatet inte léingre kan
anvéndas.

® Kameralinsen ér IP67Klassad. Ovriga delar ér inte
vattentgtal

® Oordning eller déligt upplysta arbetsomréden kan leda ill
olyckor. Héll arbetsomradet rent och vél upplyst.

Efter anvéndning

© Efter anvéndning, dra i sikerhetsventilen och slapp
trycket.
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© Tm behéllaren och skélj med rent vatten. Tém sprutan
varje dag efter arbetets slut. L&t aldrig nagra rester finnas
kvar i behdllaren!

® Samla upp och lémna den resterande kvantiteten till
avfallshantering i enlighet med tillémpliga lagar, bestam-
melser och regler. Beakta féreskrifterna frén fillverkaren
av respektive medel.

1. Tryck p& knapp 7 fér att vélja dnskat innehail.

2. Fér att navigera i de olika menyerna, héll knapp 7
intryckt i 2 sekunder.

3. | 8nskade menyer, tryck p& knapparna 8 och 9 fér att

navigera upp och ner, och tryck sedan pé knapp 7

for att Sppna menyn.

Fér att gé fillbaka, héll knapp 7 intryckt i 2 sekunder.

Knapp 8 justerar bildvinkeln. Nér den trycks roterar

bilden frén O till 180 grader och frén 90 till 270

grader.

Knapp 9 justerar skirmens ljusstyrka.

Tryck pé knapp 10 fér att gé till galleriet. Hall

knappen intryckt i 2 sekunder for att atervéinda ill

huvudmenyn.

8. Anvind knapp 11 fér att véixla mellan kamera- och
videolage. | kameralége trycker du p& knapp 11 fér
att ta ett foto. | videoldge trycker du p& knapp 11 fér
att bérja spela in och igen fér att stoppa.

9. Med knapp 12 kan du justera LED:ens ljusstyrka.

o~

No

Torka av enheten med en fuktig duk.
Anvénd inga l8sningsmedel. Férvara den pa en torr plats
och utom réickhall fér barn.

Skulle produkten trots vér noggranna tillverknings- och
kontrollprocess sluta fungera skall reparationen utféras av
en Wiirth MASTERSERVICE-verkstad.

Vid alla frfrégningar och vid bestdliningar av reservdelar
skall alltid artikelnumret pé typskylten uppges. Aktuell
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reservdelslista fér denna produkt kan hémtas frén Internet
p& adressen ,http://www.wuerth.com/partsmanager”
eller bestéllas fréan nérmaste Wirth-ilial.

Ladda batteriet helt innan det anvénds férsta géngen.

/\ Brandrisk!
Explosionsrisk!

® Anvénd aldrig enheter vars inbyggda batterier &r
skadade, defekta eller deformerade. Enheten fér aldrig
Sppnas, skadas eller tappas.

Ladda aldrig batterier i nérheten av syror och léttan-
téndliga material.

Felaktig laddning eller laddning i ofillétna temperaturer
kan férstéra batteriet och ka brandrisken.

Skydda batterier fréin véirme och eld. Légg aldrig bat-
terier pé radiatorer och utsétt dem inte fér starkt solljus
under léngre tid.

L&t dem svalna efter intensiv anvéndning.

Kortslutning - éverbrygga inte batteriets kontakter med
metalldelar.

Vid kassering, transport eller férvaring méste batterier
packas (plastpése, kartong) alternativt ska kontakterna
maskeras.

Batterier fér inte bli véta, skydda batterier mot fuktighet
och vétal

I héindelse av skada och felaktig anvéndning kan skadliga
angor och vétskor lécka ut frén batteriet.

Anga som lécker ut frén ett batteri kan irritera luftvégarna.
Se fill att omedelbart andas frisk luft och uppsék lakare
vid besvarl

Om vatska lacker ut frén ett batteri, se fill att den inte
kommer i kontakt med hud eller 5gon! Om kontakt Gnd&
sker, skl det drabbade omrédet med vatten och uppsék
lakare!

Drifttemperatur 20 °C ... +50 °C

Anvénd aldrig batterier vid temperaturer utanfér det
specificerade intervallet.

© Info om férvaring av batterier

For en optimal livsléngd ska batterier laddas upp helt
igen efter anvéindning. Fér en sé lang liviingd som méj-
ligt ska laddaren kopplas bort nér laddningen &r klar.

® Om laddningsbara batterier lagras Iéngre &n 30
dagar:

® lagra batteriet torrt och vid ca 20°C.

® Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaci-
feten.

® Ladda batterierna pé nytt var 6:e ménad.




Elverktyg, tillbehr och férpackningar skall lémnas fill
milisriktig &tervinning.

Endast fér EU-lénder:

Férbrukade batterier och avfall som
utgérs av eller innehéller elektrisk och
elektronisk utrustning (WEEE) fér inte
sléingas tillsammans med de vanliga hus-
héllssoporna. Férbrukade batterier eller
WEEE ska samlas och avfallshanteras

separat. Ta ut férbrukade batterier, férbrukade ackumulato-

rer och ljuskdllor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fréga aterfdrsdljare var det finns speciella avfallssta-
tioner f5r elskrot. Beroende pé de lokala bestémmelserna
kan dterférséliare vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade
batterier eller WEEE gratis. Bidra till att minska behovet
av ré&mnen genom &teranvéndning och tervinning av
dina forbrukade batterier eller ditt WEEE. Férbrukade
batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE
innehdller vérdefulla atervinningsbara material som kan
skada miljén och din hélsa om de inte avfallshanteras pa
korrekt séitt. Téink pé& att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas p& din utrustning innan du lémnar den till
avfallshanteringen.

Endast fér EU-lénder:
Kassera batterier pé& et miljsvanligt sétt i
enlighet med EU:s direktiv om batterier
och ackumulatorer.
Kassera inte batterier som osorterat
hushéllsavfall. Som konsument &r du
enligt lag skyldig att [dmna in anvénda batterier antingen
till en &tervinningsstation fér batterier, alternafivt fill din
terférsaliare utan kostnad.
Om batterier inte &tervinns p& rétt satt, utan kasseras pé
ett okontrollerat sétt, finns det en risk att farliga &mnen
tar sig ut i grundvattnet och dérmed i néringskedjan och
dessutom forgiftar flora och fauna.
Genom att lémna fillbaka anvénda och defekta batterier
bidrar du pé ett viktigt sétt till att &tervinna material och
skydda vér milis. Kassera batterier i et urladdat fillstand.

®
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Lés bruksanvisningen noggrant innan du
anvénder utrustningen.

OBSERVERA! VARNING! FARAI

Apparaten &r skyddad mot damm och
tillfallig nedsénkning upp fill max. 1 meter
imax. 30 minuter.

Rotationsrikining / Rotationsriktning

Anvénd skyddsglasdgon.
Bar horselskydd.
Bar darfor lamplig skyddsmask.

Bér skyddshandskar!

Tillbehér - Ingér ej i leveransomfanget,
erhdlles som tillbehsr.

Spénning

Elekiriskt och elektroniskt avfall
(WEEE-direktiv)

Elektroniskt avfall (Batteriférordningen)

tervinningskod for avfallsh

Litiumpolymer

Europeiskt konformitetsmérke
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BINTEOZKOMIO
Kwd.

AioBnmipag eikdvag
Eomakr andoraon

Twvia Btaong

M#kog kaBerpa

Auyvia LED

O0bvn

Dopriotrg

MTIATAPIA (O86vn)
MIMATAPIA (XeipohaPn)
Mieon Aeroupyiag

Kartus

Oeppokpacia mepiBaiioviog
Oeppokpacia Aeroupyiag

Bdpog clpguva pe 1 diadikacia EPTA 01/2014
Mpiv ané my mpan xpron mg ouokeung oag
SiaPaote 1ig 08nyieg xpriong kar evepyeite Bacer
autdv. Quradre autd To eyxepidio odnyiwy yia
HENOVTIKR XpAON 1] Yia EMOPEVOUG ISIOKTATEG.
Mpiv Béoere yia mpam popd ot Aemoupyia ) ouokeur,
SiaPaore onwodnmore Tig umodeieig acpakeiag! Eav
mapaPhyere Tig 0dnyieg xpAong kai Tig umoSeideig
aopakeag propoly va mpokAnBolv {npieg ot cuokeur
Kal va mpokUyouv kivéuvol yia To xeipioT) kar GAka
aropa.

Anayopeberal n iporomoinon TG ouokeuig, kabug kai n
karaokeul) mpdoberav Siataéewv. Téroleg TpotromoInotig
propei va odnyfoouv ot cwparikég PAAPeg kai
Suoherroupyieg.

O emiokeutG OTN CUOKEUR EMTPETIETAI VO EKTENOUVTAI
povo amd mpoowmikd mou eivar eéouciodompévo kai
ekmmaideupivo yia Tov okomd autd. Xpnoipomoleite mavia
yvioia avialakrika Tng Wirth. Me autéy tov tpomo
Siaopailerar n Siatfpnon g acpaleiag TG CUCKEURG.
O xeip1oTi¢ pipe TNV £uOUVN yia TUXOV
aruxfpara fj Kivéuvoug i Bapog Tpitwv.
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EVAPO FLEX

5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 Auyvia LED
4,3 'Ivroeg, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50°C
738

Aev emrpémeral xprion Tou YeKAoTAPA pE elPAEKTA UYPA,
unepoéeidio Tou uSpoydvou kar avadoya péca mou
amnodeopetouy ofuydvo, diaPpwrika péoa dmug ota

1) Baceig, opicpéva pica amoAbpavong kai epmotiopol,
UYpPa TToU TIEPIEXOUY appWVia Kal uypd TTou TIEPIEXOUV
S1aUTeg. My wekdere kavéva uliké yia To oroio dev
eival yvworoi o mBavoi kivéuvor.

A Mpoooxi! Mposadormoinon!

® e mepimmwon emagig pe umepodeidio Tou uSpoydvou

kal d\a péca mou anodeopebouy o&uydvo pe UNIKG

Tou Soxeiou eival mBavh n expnkrikiy abénon g

mieong. Moté pnv minpdvere To Soxeio pe Tétoila péoa.

Mnv yexalere dmrou umdpyouv ommvOnpeg, PASYEG f

Mg TiyEG avaghedng.

Mny gexalere ipog nhekTpikég cuoKeudg f kakwdia.

® Mnv agrivere To Soxeio umd Tieon f/kar exteBeipévo

otov fiNo. BeBaiwbeite 611 To Soyeio Sev Oa Beppavbei

népav Mg péyiotng emTpendpevng Oeppokpaciag.

(= Texvika xapakmpiotika) Kard tov wekaopd

mapakoloubkite Siapkig To pavopETpo TpoKEIpEvou va

pnv umepeite ™ péyion mieon yekaopou.

To Soxeio Sev mpéme va ouvdierar ot efwtepikolg

cwiveg Temeapévou aépa kai n ParBida acpaleiag

Sev mpémel va tieral ektdg Aermoupyiag.

® MMpiv amd mv MANpwon, TV EKTENEST EPYATIGY
ouvtpnong kai perd amd kabe xprion amocupmiédere
mApwG To Soxeio TmepIoTENNOVTAG TNV UTTOAEMSpEVn
mieon.




® Mnv pixvere kautd fj Bpactd uypd oto Soxelo. Autd
prropei va e€acBevijoouy To Aaorixo f To Soyeio f va
Toug TTpokaAécouy {npid.

® Yaltimsiz, canl kablolarin yakininda asla kullanmayin.

Tibbi veya amaci disinda kullanim yasaktr.

ENéyére T ouokeur mpiv amd kabe xprion yia {npitg,

XaAapd pépN 1) PN EYKEKPIPEVEG TPOTTOTTOINTEIG,.

Na elote mavroTe MPOGEKTIKOG/TIPOTEKTIK, va Sivere

TIPOCOXT) OTNV epyacia Tou KAveTe kal va xelpideoTe

10 pnxavnpa pe mepiokeyn. Mn xpnoipomoinoere

¢va n\ekTpikd epyaleio Tav eioTe koupacpivog/

Koupaopévn 1y érav Ppiokeote umd T emppon

VAPKWTIKGY, OIVOTIVEUHATOG M| PAPHAKGYV.

Mnyv agrvere Ty cuokeur) va mEcEl kal TPOCTATEUETE TNV

amé Suvarig kpoloelg.

Te mepimwon unepBéppavong Tou videoscope,

amoouvdiorte apiowg Ty TPopodocia pelparog.

Mpootarelere T cuokeur amé Ty uypadia Kai Ty

apeon nhiakr akmivoBolia.

Mny korrare ™ Auyvia Aeroupyiag. Autd pmopei va eival

emPraBic yia Ta pama.

Cihaz hasarliysa veya degistiriimisse kullanmayn.

Kalbyre Ty KApepa pe To TPOOTATEUTIKO KANUPPG PETA

™ xpfon.

Mnv agaipeite Ty kapra SD katd T putoypapion/

eyypagr (kivéuvog amoleiag Sedopévay).

Xpnoipomoieite amokAeioTika yvioia aecoudp kar

avraMakrika Tng Wirth. O karackeuaotrg Sev péper

kapia euBlvn yia Znpiég mou mpokalolvral amd

TpomoToInoElG omoloudimote eidoug.

/\ Kivéuvog yia Tnv uytlu'
Kivéuvog dnintnpiaonc!

® Mort pnv yexalere mpog avBpamoug i Lwa. Mpv
yekalete kavéva UNIKS yia To orrolo Sev eival yvwoToi o
mBavoi kivbuvor.

Mnv yexaere avriBera mpog Tov Avepo.

Dopare kardMnro e€omhiopd mpootasiag, émwg pia
KatadAANAn yia Tov Wekaopd pdoka poowiou, yavria
kal d\a evdederyptva €idn yia va mepiopicere Ty
emPBapuvon amd ta yekaldpeva uAKG.

Dpovrilere wore TpiTol va mpoly andoTacn acpaleiag
amé 1o xwpo epyaciag oag. OmoloadroTe eictpyeral
OTO XWPO EPYATiag TPETEl va GOpPAEl aTOpIKO
TipocTarteuTikd e£omAIoO.

Anogelyete omroiadrmorte emagr Tou Sépparog kai Twy
pamav pe Ta XpIké fy To éToipo Tpog yekaopd Sidhupa
kaBlg Kal TV EIGTIVON) TV ATPGOY Kal Tou VEpoug
yekaopol. Se mepimmwon emapiig AaBere apiowg Ta
akdhouba pirpa:

- MAUvere oxohaoTika Ty embeppida pe vepd kai
oamnouvi.

- Zem\Uvere o0AaoTIKG Ta pamia pe vepod.

- 3¢ mepinmoon epebiopol avalnmiore apiowg 1aTpikn
GupBoulq.

w WURTH

® Moré pn guodte akpoguoia f BaABideg pe To otdpa.

® Mnv kanvilere, TpOTE 1) TriveTe kaTa ™ XEAON TNG
OUOKEUNG.

® Merd 1 xpion adeadlere mavra to Soxeio katd 1péTO
@INikS Tpog To mepIBaAhov. H puAadn uypdv oto
Soxelo Sev emmpimeral.

® Mnv adeidere o Soxeio omy amoxéteuon, oto idapog
fy ota bdara.

Dulalre Oleg Tig mpoad ¢ S¢id:

kai odnyieg yia ka0 p:k)‘ovm(n Xenon.

® O memeopivog aépag pmopei va mpokahioel coPapols
TPAUpATIoPOUG.

311G TEPIMTOOEIG TTou To pnydvnpa Sev: xpnoipoToleital
kablg kal mpv Ty avrikatdotaon afecoudp f TV
ekTéNeOn  €pyaciov  ouviipnong, ¢gpovtidere  Gote n
Tpopodoaia aipa va eival KAeIoTR, 0 eAaoTIKdG cwAAvag
memecpévou aipa va pnv Ppiokeral und mieon kar To
pnxavnua va éxel amoouvebei amd my rpopodoaia atpa.
Mot pnv kareuBlvere To pebpa atpa TPog €0dg 1 TPOG
AaMa dropa.

H avedéheykm kivnon Tov eaoTikdv cwNjvev prmope
mipokakéoel coPapd Tpaupatiopd. MNa autd eNtyyere mavia
€QV Ol EAAOTIKOI OWAIVEG Kal Ta péoa OTEPEWOTG TOUG
eppaviCouv dnpiEg 1y xahapwon.

Mn  xpnoipotoieite  ehacTikolg  cwhfveg  umepPoNika
peyéhou pfkoug, yia va peboere v mBavomra
oxnHaTiopol Tayidwy, OTIG oToiEG PITOPET Va oKovTAyEl
Kavelg.

® Mn xpnoipotoieite Taxucuvdiopoug omy ecodo Tou
epyakeiou oe KpoUOTIKA 1) TANUIKG poTép perddoong
kivnong. Xpnaiporoieite pévo  Pidwrols  cuvdiopoug
coMvey amd  okhnpupévo  xaiuBa (Mo uhikod
avahoyng avroxng oTig kpoUoEg).

Aiaogaliore mog dev Oa onpeiwbel  umépBaon g
avaypapopevng oTo EpYaAEo PéyIoTNG TIPAG TTEONG.

px3 mpinmoq XPIONG TIEPICTPOPIKLY cuvééopov YEVIKNG
xeiong (ouvdéopwy pe olaydveg), eivar amapaimm
n xenon kormikiag uoq)a)\lor]c H xpr]oq aoqm)\zlmv
ehaoTikev owhivay Whi amarTal oG mp

omv mepimTwon g cuvésoqq TOU GWAAVA pE TO pnxavnpa
1y peradl Tov cwAvay.

Dpovriore, wote va pn oqpslwesl
Qavaypapopevng oTo LNYaviua piyiotg mieong.

Mnv mpokaheoere  {nuia oroug €e\aoTikoUg cw)\r]vzc,
Kal oTouG OUVSECHOUG KPATOVTAG To Epyaleio amd Tov
ehaoTikd cwhva fj anocuvdioviag Tov culiva TpaPuvrag
Tov ané Ty mapoxn aépa. Amo@uyete TV Emagr Tou
ehaoTikol cwhAva pe uynhég Beppokpacieg 1 aipnpég
akpi. O ehaoTikdg owhivag mpéme va avrikabiotarar edv
Exer urroorel {npid 1 eppaviler puoiodoyik pBopd Adyw
Xxphons.

unschcq me
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Me 10 161k6 PivieookoTIo propoly va eviomaoTouy
ypryopa ol piror oto Bdhapo Béppavong f agpiopol
kai va mapakorouBouvrar pe akpifeia. Emmiéov,
emTuyyaverar n mpdoPaon oe Slokoha mpooPaoipeg
mepIoEG, Omwg o e&atpioTg Tou kKAiparioTikol. Me
adikég kaBapiotikig Mioeig prropoly va apaipeBoly kai
va amolupavBolyv amoteheoparikd emipoveg anobioeig
Kal ooptg OTWG pUKNTEG, 1of kai Bakrpia péxpr kai Ty
Tehevtaia ywvia. Omoiadnmore dA\n xprion mépav autig
Bewpeitar wg pn evdederypévn.

Na BAaBeg oz mepinTwon pn mpoPlemdpevng
Xpiiong u@uvn pépe o xpriomg.

A Mpoooxn!

H xprjon maxipeuotwy, koMwdbY uypwv i uypLy Tou
agrivouy umokeippara (xpopa, ypaca) Oa axpnoretoe
Tov YekaoTpa.

® O ¢akdg g kapepag éxel mpoortaoia IP67. Ta d\a
eapmpara Sev eivar adiaBpoxal

*® H akaracracia f) o1 okortevoi xwpol epyaciag propei
va pokalécouv aruxnpara. Aiatnpriote Tov xwpo
epyaciag oag kaBapd kai kakd puTicpévo.

Mera ™ xprion

® Merd m xpnon tpaPare T BarBida aopakeiag kar
anoocupmieTe To Pnxaviua.

® Abdadlere To 60xe|o kai Eemhévere pe Kueapo vepo.
Aéslolm T oUpiyya kaBnpepiva perd m xpfon. Moté
pny agfvere umokeippara oto Soyelol

© Zulhé&te kal amoppiyTE TO UTTOAEMOppEVO UYPO
olppwva pe TV Keipevn vopoBeaia, Toug kavoviopoug
kai Tig Siataeig. Mpootéte Toug kavdveg Tou
KATAOKEUQAOTT) TOU PECOU.

1. Marote To mAMkTpo 7 yia va emé&ere 1o emBupntd
TIEPIEKOHEVO.

2. Na va mepinynBeite ota diapopa pevol, kparote
matnpévo 1o TAKTPO 7 yia 2 SeutepodertTa.

3. Zrta emBupntd pevou, mamote Ta mfktpa 8 kar 9
yia va perakivnBeite Tavw kal KaTw Kai oTn ouvéEla
matote 1o MAAKTPO 7 yia va avoiéere To pevou.

4. Ta va emoTpéyere, KPATAOTE TTATpEVO TO TIAAKTPO 7
yia 2 Seutepderta.

5. To mikTpo 8 pubpiler Tn ywvia mpoPolig. Me To

TaTEA Tou N eikdva mepioTpéperal and O éwg 180

kar amd 90 éwg 270 poipeg.

To mAAkTpo 9 pubpiler T purevdTnTa TG 0BSVNG.

No

Kpamiote To mifktpo mampévo yia 2 Seutepdlerta
yia va emoTpéyere 1o KUPIO pevol.
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MatAote To mAkTpo 10 yia va peraBeite oty culhoyr.
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8. Xpnaipomoifore To mAikTpo 11 yia evalkayn peradl
Aemoupyiag kapepag kai Pivico. Zm Aemoupyia
kapepag, matote 1o mhfiktpo 11 yia va tpaPidere
puroypagia. 2 Aemoupyia Bivieo, matore 10
m\kTpo 11 yia va &exivijoer n eyypagr kai Eava yia
va oTapaTioel.

9. Me o m\ikTpo 12 propite va pubpicere ™
urevomra Tou LED.

2KoUuTTOTE T CUOKEUN pE Eva uypo TTavi.
Mn xpnotporoieite Siakiteg. Alapurdére To ot tvav Enpd
X©PO Kai pakpid ané Ta maidia.

3¢ MePITTWOT TTOU N GUOKEUN, TTAPA TNV epApHOYT

TRV oWOTOV S1a8IKACIOY KATAOKEUAG Kal ENEYXOU,
mapoucidoe kamoia omiypfy PAAPN, n emokeury Oa mpémel
va mpayparoroinBei and kévipo oépPig MASTERSERVICE
g Wirth.

la epwTroeig kal Tapayyehieg avialakTikoy dnhavere
omwodnmote Tov kwdIkd TPOidYVTOG, 0 oToiog
avaypaeperal oty mvakida Timou Mg ouokeung. O
10XUWY KaTAAoyoG avIaANaKTIKWY QUTAG TNG GUOKEUNG
undpxe Siabéoipog oto Siadiktuo, om oehida ,hitp://
www.wuerth.com/partsmanager”, fj pmopeire va Tov
{nmoete oT0 MANOItOTEPO UTOKATAoTNpa ThG Wilrth.

Dopriote MAjpwg Ty emavapopndpevn pmarapia f My
pTatapia TPV T XENOIPOTIOIACETE YIa TPWTN POPA.

/\ Kivéuvog nupkayidg!
Kivduvog ékpnéng!
® Mnv XpnOIHOTTOIEITE TIOTE GUOKEUEG, TWV OTTOIWV Of
evowpatepéveg emavaopti{dpeveg pratapieg f
pratapieg eival KateoTpappéves, ENATTOPATIKEG 1)
napapopPupéves. Moté pnv avoiyere, karaoTpépere f
PIXVETE TN CUOKEUT).



® Mnv oprtilere Toté emavagopi{dpeveg pmatapieg kar
prarapieg kovra ot oéta kai ebpAekTa UNIKG.
® H eopalpévn 9opTIoN 1) 9OPETION EKTOG TOU
emmpendpevou ebpoug Beppokpaciag prope va
KkataoTpéel TV emavagopndpevn pmarapia f My
prarapia kai va auéfjoel Tov kivduvo Trupkayiag.
Mpootaretere Tig emavapopniddpeveg pmarapieg kai
TIG prratapieg ané Beppdmra kar pud. Moté pny 1ig
TromoBereite kovia ot kahopipip Kal pny TiG exBerere o€
10XUpd NNIAKS G yia peydha xpovikd Siaotipara.
Merd amd peyalo poptio, araTe TIG va KPUWTOULY.
Bpayukukhwpa - Mny ouvdiere Tig emagéq TG
emavapopnidbpevng pratapiag f g pratapiag pe
peraANikG pépn.
Katd Ty amdppiyn, perapopd f anmobrkeuon, ol
enavapopTi{bpEveG Piatapieg kal ol prarapieg mpéel
va eival ouokeuaopiveg (mhaoTikr cakoUAa, kouti) fj ol
EMTAPEG VA €ival KANUPPEVEG.

O emavagopni{dpeveg pratapieg kai ol priatapieg Sev
niptmel va Ppayouv. Mpootaréyre Tig emavagopm{dpeveg
pmatapieg Kai TiG pmatapieg ané Ty uypacial

Te mepimwon {npidg kar akataMnAng xprong, evdéxeral
va Siapuyouv emPraPeig arpoi kai uypd amd my
emavagopnidpevn pratapia f Ty prarapia.

Eav Siaplyouv arpoi amé pia emavagopmddpevn
pmatapia f pia priatapia, evégeral va mpokalicouy
{npd otoug agpaywyols. Mapixere aptowg kaBapd atpa
kai cupPouleureite évay yiatpo!

Eav Siappetoer uypd amd pia pmratapia, BePaiwbeite o
Sev tpyeral oe emagr pe 1o Séppa f Ta pdmal Edv ¢pbel

o emagr, Eem\Uvere Ty mAnyeioa Teploxi pe vepd kar
avalnmote 1atpikr BonBeal

Oeppokpaacia Aermoupyiag 20 °C ... +50 °C

Mnv xpnoiporoieite Toté emavagopti{dpeves priatapieg
Kai prrarapieg o Bepp ieG ekTOG TOU ¢
£0poug.

PIOHEVOU

@ Minpoypopisg yia Tnv amoBrkeuon
TWV emavapopti{opsvev
HTTaTapiQv
Ma va eaopalioere T peyalirepn Suvarh
Siapkeia Lwng, mpémel va goprtidere TApWG TIG
emavapopni{dpeveg pmatapieg perd m xpnon. Na va
e€acpaNioere ) peyalltepn Suvary Sidpkeia wrg,
TIPEMEl va amoouVOEETE TOV POPTIOTN) HETA TN POPTION.
® Ta Ty amobrjkevon g pmarapiag yia Sidotnpa
peyaitepo Twv 30 nuepwv:
® Anobnkebere T prrarapia mep. otoug 20°C ot oteyvo
X0po.

© Amobnkelere ) patapia mep. oto 30%-50% g
KaTaoTaong PopTIonG.

© Kd&Be 6 priveg poprilere ek viou T pmarapia.

w WURTH

Ta nhekrpikd epyakeia, Ta aecoudp kai ol cuokeuaoieg
Tiptmel va oSnyolvial o€ GINKA TTpog To TepIBaihov
avakikAwar.

Mévo yia Tig xwpeg EE:

AndPAnTa nAeKTPIKOY OTNAGY Kal

nAekTpikol kai nhektpovikol e§omhiopol

Sev emtpimeral va anoppimnrovrar padi

pe Ta oikiakd amoppippara. AmdPAnTa

NAEKTPIKWY OTNAGY KAl NAEKTPIKOU Kal

] nhextpovikou e€omhiopol mpémel va

oulhéyovral kai va amoppirrovial exwpiotd. Mpiv v
amdppIYn va aaipeite NAEKTPIKEG OTNAEG, CUCOWPEUTEG
kai Aapmmpeg amd tov e§omhiopd. EvnpepwBeite amd Tig
TOTIKEG UTINPETieg ) aTd eISIKeUpivoug EPTTOPOUG OXETIKG
pe kévipa avakUkAwonG kal GUANOYRG aTIOpPIpATGY.
Avéloya pe Toug ToTTkoUG KavoviopoUg pmopei va gival
ol ¢pmopol Niavikig TOANONG UTIoXPEwpEVOI, va TTaipvouy
Tiow améPAnTa NAeKTPIKOY OTNAGY KAl NAEKTPIKOU Kal
nAextpovikou e§omhiopot Swpeav. ZupBaMhere ki eotig
péow ETAVayENOIPOTIOINGNG Kal avakUKAWaNG Twv
amoBATey Twv NAEKTPIKOY GTNAGY, Kal Tou NAEKTPIKOY Kai
nAektpovikol e&omhiopol cag om peiwon g {mong
mipbTv UAGV. AoBAnTa nhekTpIKGY oTNAGY (TpoTTavtdg
NAEKTPIKOY oTNAGY 16vTWY MiBiou) kar nhekTpikol
Kkal nhektpovikol e€omhiopol mepiEKouY TTOAUTIPEG,
emavaypenoipomoifoipeg UNeg Tou prropei va BAdmouy To
mepiBaAov kai Ty uyeia oag kata m pn mepiBaloviikog
opbr &146¢on Toug. Mpiv Ty andppiyn va Siaypapere
Sedopéva mpoowikol xapakmpa mou mbavéy va
unapyouv ota andPAnra Tou e€omhiopol cag.

Mévo yia Tig xwpes EE:
Mpéme va amoppimere Tig
emavapopniddpeveg pmatapieg kai TG
prarapieg pe TPOTO PINIKS TTPOG TO
mepiBaAov, olpguva pe My odnyia mg
EE yia nig prarapieg kar Toug
OUCOWPEUTEG.
Mnv aroppinere Tig emavagopiddpeveg pratapieg kai
TIG patapieg wg pn Taéivopnuéva acTika amdBinta.
Qg karavawTg, pépete vopikr eublvn va mapadidere
TIG XpnoIHoToINpéveg emavapopTi{dpeveg pratapieg Kai
TIG HTTATApIEG €iTe o€ onpeio cUANOYNG aToPPIPpATYY
p POV EiTe OTOV QVTITIPO 6 oag f oto onpeio
ThAnong oag dwpedv.
Edav o1 emavapopni{bpeveg priatapieg kai ol prrarapleg
Sev avakukhbvovial cwotd, ald amoppipBolv pe
pn eAeyxOpevo TpdTo, evdiyeral ol emkivouveg ouaieg
va katahjouv ot umdyeia U8arta kai, emopivag, oty
TPOPIKi) alucida kal va SnAnmpidcouv m xAwpida kar
v mavida.
Emotpipoviag xpnoipomonpéveg kai ENTTOPATIKEG
emavagopTi{dpeveg PTaTapie Kal praTapies,
oupPaNere onpavika omv avakukAwon UNIKOY Kai
otV mipocTaaia Tou mepiBaioviog pag. Amoppiyre Tig
emavagopi{dpeveg pratapieg kai Tig pratapieg o AP
amogopTion.
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AiaBaore 1o eyxeipidio odnyiov
TIPOCEKTIKA, TIPIV XPOIHOTIOINGETE T
OUOKEUT|.

MPOXOXH! MPOEIAOMNOIHZHI
KINAYNOZ!

H ouokeur Si1abérel mpootacia amd m

okdvn kai my mpocwpiviy Bubion oe
BaBog twg 1 pétpo yia 30 Aemrd To
TIONU.

KatetBuvon mg mepiotpopig /
KaretBuvon mg mepiotpoprq

Dopdre mpootareutika yuahid.

Dopare wroaomideg.

Na gopdre kardAnhn paoka
TipooTaciag amé okovn.

Na gopdre mpootareutika yavmal

E€apripara - Aev mepihapBavovrar
ota UNika Tapddoong, cuvioToUpevn
npocBikn amd 1o mpdypappa
eEapmparov.

Taon
Hextpikd amdPAnto (Odnyia mepi AHHE)

HXektpovika amdPAnra (Aidraypa yia Tig
pmarapieg)

Kw&ikdg avakikhwong yia Tov Siageipiot
anoPAirav

Mohupepry MBiou

Eupwmaiké ofpa motdmrag



VIDEOSKOP
Uriin

Gériinti senséri
Odak mesafesi
Gérijs agist
Prob uzunlugu
LED isik

Ekran

Sarj cihazi

Akis (Monitor)
Aki (Tutamak)
Calisma basinci
Kartridz

Ortam sicaklig

Calisma sicaklig

AgGirhg ise EPTA-Gretici 01/2014'e gére
Cihazinizi ilk defa kullanmadan 8nce bu
kullanim kilavuzunu okuyup buna gére

davraniniz. Bu kullanim kilavuzunu ileriye dénik

kullanim icin veya sonraki sahipler icin saklayin.
ilk kez isletime almadan énce giivenlik uyanlanni mutlaka
okuyun! Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyarilarinin
dikkate alinmamasi halinde cihazda hasar, kullanicida ve
diger kisilerde tehlike olusabilir.

Cihaz iizerinde degisiklikler yapmak veya ek cihazlar
iretmek yasaktir. Bu tiir degisiklikler, yaralanmalara ve
fonksiyon hatalarina yol acabilir.

Cihaz onanimlar yalnizea bu konuda gérevlendirilmis ve
egitilmis kisiler tarafindan gerceklestirilebilir. Bunun icin de
daima Wiirthsiin orijinal yedek parcalarini kullanin. Béyle-
lile cihazin emniyetinin korunmasi saglanmis olur.
Uciinci sahislara yénelik kazalardan veya
risklerden kullanici sorumludur.

w WURTH

EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 LED isik
4,3 inc, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50°C
738

Tutusabilir sivilarda, hidrojen peroksitte ve benzer sekilde
oksijen veren maddelerde, asitler ve bazlar gibi yakici
maddelerde, belirli dezenfektanlarda ve baski maddele-
rinde, amonyak iceren sivilarda ve solvent iceren sivilarda
puskiirtme tnitesinin kullanimasi yasaktr. Muhtemel
tehlikelerini bilmediginiz malzemeleri piskirtmeyin.

A Duyuru! Uyani!

® Kabin yapildigi malzemeyle, hidrojen peroksitin ve
benzer sekilde oksijen veren maddelerin temas etmesi
durumunda patlamaya benzer basing artislan olmast
miimkiindir. Asla bu tip maddeler doldurmayin.

® Kivileimlarin, alevlerin veya baska tutusma kaynaklarinin
bulundugu yerlere piskiirtmeyin.

© Elektrikli aletlere veya kablolara piskirtmeyin.

® Kabi basing altinda ve/veya giineste birakmayin.
Kabin, maksimum calisma sicakligini asacak sekilde
isinmadigindan emin olun. (- Teknik Veriler) Maks. piis-
kirtme basincini asmamak icin pompalarken her zaman
manometreyi gézleyin.

® Kap, harici basingh hava hatlarina baglanmamali ve
givenlik valfi etkisi hale getirilmemelidir.

® Dolumdan &nce, bakim ¢alismalarindan énce ve
kullanimdan sonra kapta kalan basincr dikkatli sekilde
disirin.

® Tankn icine sicak veya kaynar sivilar dskmeyin. Bu
sivilar hortumu veya tanki zayiflatabilir veya bunlara
zarar verebilir.
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® Nigdy nie uzywaj w poblizu przewodéw pod napieciem
bez izolacji.

® Zakaz uzycia medycznego lub niezgodnego z przez-

naczeniem.

Cihazi her kullanimdan 8nce hasar, gevsek parcalar

veya yetkisiz degisiklikler icin kontrol edin.

Dikkatli olun, ne yaphginiza dikkat edin, elekirikli el

aleti ile isinizi makul bir tempo ve y&ntemle yiriitin.

Yorgunsaniz, aldiginiz haplarn, ilaclarin veya alkoliin

etkisinde iseniz elekirikli el aleti kullanmayin.

Cihazi disirmeyin veya siddetli darbelere maruz

birakmayin.

Videoskopun asiri isinmasi durumunda derhal giic

baglantisini kesin.

Neme ve dogrudan gelen giines 1sinlarina karst

korunmalidir.

Ameliyat lambasina bakmayin. Bu gézler icin zararl

olabilir.

® Nie uzywaj urzqdzenia, jesli jest uszkodzone lub

zmodyfikowane.

Kullanimdan sonra kameray koruyucu kapakla értin.

Fotograf cekerken/video kaydederken SD kart

cikarmayin (veri kaybi riski).

® Sadece orijinal Wirth aksesuari ve yedek parcalarn
kullanin. Her tirls modifikasyondan kaynaklanan hasar-
lar icin retici kesinlikle sorumlu degildir.

VAN Saglik riski!
Zehlrlenme tehlikesi!

® Asla insanlarin veya hayvanlarin izerine skmayin.

Muhtemel tehlikelerini bilmediginiz malzemeleri piskiirt-

meyin.

Riizgara karsi skmayin.

Piskirtilen malzemelerden kaynaklanan emisyonu

azaltmak icin piiskiirtme icin 8ngdrilen bir maske, eldi-

ven gibi uygun koruyucu ekipmanlar kullanin.

Baska insanlarin ¢alisma alaniniza giivenli bir mesafede

durmasina dikkat edin. Calisma alanina giren herkes

kisisel koruyucu giysiler/aletler kullanmalidir.

Kimyasallarla veya hazir piiskiirtme cézeltisiyle her

tiirli cilt ve g&z temasini ve de buharlarin ve piskirtme

sisinin solunmasini énleyin. Temas durumunda asagidaki

tedbirleri alin:

- Cildinizi suyla ve sabunla iyice yikayin.

- Gézlerinizi bol suyla iyice durulayin.

- Tahris durumunda derhal bir doktora basvurun.

Nozillere veya valflere asla aginizla iflemeyin.

Cihazi kullanirken sigara kullanmayin, bir seyler yiyip

icmeyin.

Kullanimdan sonra kabi her zaman cevreye zarar

vermeyecek sekilde bosaltin. Kabin icinde sivilarin muha-

faza edilmesi yasaktr.

® Kabi, kanalizasyona, topraga veya akarsulara
bosaltmayn.
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Bitiin uyarilan ve talimat hikimleini ileride

kullanmak iizere saklayin.

® Basinch hava ciddi yaralanmalara neden olabilir.

® Makinenin kullaniimadigi  durumlarda  veya aksesuar
parcalanni degistirmeden énce ya da onanm ¢alismalan
apmadan &nce hava beslemesinin kapali olmasini, hava

t;ortumunun basing altinda bulunmamasini ve makinenin
hava beslemesinden ayrilmasini saglayin.

Basincl havay: asla kendinize veya baska kisilere dogru
tutmayin.

Saga sola carpan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olagfﬂﬁr Bu nedenle hortumlarin ve bunlara ait sabitleme
malzemelerinin saglam veya gevsememis olmadigini her
zaman kontrol edin.

® Ayaklarnizin takilabilecegi yerler olmasini énlemek icin

gereksiz uzun basingli hortumlar kullanmayin.

Darbeli tahriklerde takim girisinde hizli baglanti kaplinleri
kullanmayn. Sadece sertlestirilmis celikten (veya benzer

darbe mukavemetine sahip bir malzemeden) yapilmis hor-

tum cvatalar kullanin.

Cihaz izerinde belirfilmis olan maksimum basincin

aslmamasini saglayin.

Sayet Universal déner kaplinler (trnakli  kaplinler)
kullanilirsa, ayrica kilitleme pimleri kullaniimalidir; hortum
baglantisinin kopmasi durumunda makineyi ve hortumlarn
kendi icinde korumak icin Whipcheck hortum emniyetleri
kullaniimalidir.

Makine  Uzerinde belirtilmis

asiimamasini saglayn.

Cihazi hortumdan tastyarak veya hortumu hava besleme-

sinden cekerek ayirarak hortumlara ve baglanti parcalarina

zarar vermeyin. Hortumun 1siyla veya keskin kenarlara

temas etmesinden kaginin. Hortum zarar gérmiisse veya

asinmissa degistirilmelidir.

olan azami basincin

Ozel videoskop ile isitici veya fan kutusundaki kirlenmeler
hizlica tespit edilip hassas bir sekilde izlenebilir. Ayrica
klima evaporatéris gibi zor erisilen bslgelere ulasilir. Ozel
temizlik ¢dzimleri ile mantar, viriis ve bakteriler gibi inatci
tortular ve kokular etkili bir sekilde son késeye kadar gideri-
lip dezenfekte edilebilir. Bunun disindaki her tiirli kullanim,
amacinin disinda kullanim olarak kabul edilir.

I Kkull 1 d

Amaca uygun
olusacak hasarlurdun kullaniai sorumludur.

A Duyuru!
Kivamli, yapiskan veya artik birakan sivilarin (boya, gres)
kullanilmasi piskirtme cihazini kullanilmaz hale getirir.



® Kamera mercegi IP67 korumalidir. Diger parcalar su
gegirmez degildir!

® Daginik veya yetersiz aydinlatlmis calisma alanlan
kazalara yol agabilir. Calisma alaninizi temiz ve iyi
aydinlatilmis tutun.

Kullanimdan sonra

® Kullanimdan sonra givenlik valfini cekin ve basinct
diisirin.

© Kabi bosaltin ve temiz suyla durulayin. Kullandiktan sonra
her giin piskiirtme yapin ve bosaltma yapin. Cihazin
icinde asla artk maddeler bulundurmayin!

® Kalan miktan ilgili gecerli yasa, yénetmelik ve kurallara
gore toplayin ve bertaraf edin. Malzeme ireficisinin
talimatlarina uyun.

1. lIstenen icerigi secmek igin 7 numaral tusa basin.

2. Farkh menilerde gezinmek icin 7 numarali tusa 2
saniye basili tutun.

3. istenen menilerde yukar ve asag gezinmek icin 8
ve 9 tuslarina basin, ardindan meniyii agmak icin 7
tusuna basin.

4.  Geri dénmek icin 7 numarali tusa 2 saniye basil
futun.

5. 8 numarali tus gérintii acisini ayarlar. Basildiginda

gériinti O ila 180 ve 90 ila 270 derece arasinda

daner.

9 numaral tus ekran parlakhigini ayarlar.

Galeriye gitmek icin 10 numarali tusa basin. Ana

menilye dénmek icin tusa 2 saniye basili tutun.

8. 11 numarali tus ile kamera ve video modlar arasinda
gegis yapabilirsiniz. Kamera modundayken fotograf
cekmek icin 11 tusuna basin. Video modundayken
kayit baslatmak icin 11 tusuna, durdurmak icin tekrar
ayni tusa basin.

9. 12 numarali tus ile LED parlakligini ayarlayabilirsiniz.

No

Cihazi nemli bezle silin.
Solvent kullanmayin. Kuru ve cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde muhafaza edin.

w WURTH

Cihaz 8zenli Grefim ve kontrol islemlerine ragmen bozula-
cak olursa, tamir islemi Wiirth MASTERSERVICE tarafindan
yapilmaldir.

Tim sorularda ve yedek parca taleplerinde litfen cihazin
tip levhasi iizerinde bulunan rin numarasini belirtiniz.

Bu cihazin giincel yedek parca listesini internette ,http://
www.wuerth.com/partsmanager” adresi altinda bulabilir
ya da size en yakin Wiirth subesinden isteyebilirsiniz.

ilk isletime almadan énce akiyii veya bataryayr komple
sarj edin.

/\ Yangin tehlikesi
Patlama tehlikes

® Entegre akilleri veya bataryalar zarar gérmis, bozuk
veya deforme olmus cihazlar asla kullanmayin. Cihazi
asla agmayin, disiirmeyin ve buna zarar vermeyin.

® Akileri ve bataryalan asla asitlerin ve kolay tutusabilir
malzemelerin oldugu ortamda sarj etmeyin.

® Yanlis sarj etmek veya izin verilen sicaklik araliginin
disinda sarj etmek akiye veya bataryaya zarar verebilir
ve yangin riskini artirabilir.

® Akileri ve bataryalar isidan ve atesten koruyun. Asla
kalorifer peteklerinin Gzerine koymayin veya uzun sire
giines 1sinlarina maruz birakmayin.

® Asini yilklenme sonrasinda sogumasini bekleyin.

® Kisa devre - Akiiniin veya bataryanin kontaklarini metal
parcalarla képrilemeyin.

* Berfaraf ederken, tasirken veya depolarken akiler
ve bataryalar ambalaij igine (plastik poset, kutu)
konulmalidir veya kontaklarin iizeri yapistinlmalidir.

Akiiler ve bataryalar islanmamalidir, akilleri ve bataryalar
nemden ve islakliktan koruyun!

Hasar ve hatali kullanim durumunda akiiden veya batarya-
dan zararl buharlar ve sivilar gikabilir.

Bir akiiden veya bir bataryadan buharlar cikarsa bunlar
solunum yollarini tahris edebilir. En kisa sirede temiz
havaya cikin ve sikayet durumunda bir dokfora basvurun!
Bataryadan akma varsa, cilde veya gozlere temas
etmediginden emin olun! Eger temas olursa, etkilenen
bélgeyi suyla yikayin ve tibbi yardim alin!

Calisma sicakhgi 20 °C ... +50 °C

Belirtilen araligin disindaki sicakliklarda akileri ve
bataryalari kullanmayin.

Atk akimilatérinizin
kanalizasyona d
Atk akiimilats
larda yakmayiniz.

cindeki asitli siviyr topraga, suya,
eyiniz.
zin plastik kisimlarini soba ve kazan-
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@ Akiilerin depolanmasina
bilgiler
Optimum bir calisma 8mri icin kullanildiktan sonra aki-
ler komple sarj edilmelidir. Calisma &mriinin mimkin
oldugunca uzun olmasi icin sarj isleminden sonra sarj
cihazi gikarilmalidir.

® Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

® Akiyy takriben 20°C’de kuru olarak depolayin.

® Akilyis yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

® Akiyi her 6 ay yeniden doldurun.

Elektronik cihazlar, aksesuarlar ve ambalajlar cevreye
uygun tekrar degerlendirme tesislerine génderilmelidir.

Sadece AB devletler
Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasakhr. Atk piller, atik elektrikli
ve elektronik esyalar aynlarak birikfiril-
meli ve bertaraf edilmelidirler. Bertaraf
B cincden 6nce cihazlann icindeki atik
pilleri, atik akimilatérleri ve lambalar cikartiniz. Yerel
makamlara veya saticiniza geri dénisim fesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz. Yerel yénetme-
liklere gére perakende saticilar atik pilleri, atik elektrikli
ve elektronik esyalar icret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler. Atk pilleriniz, atik elekirikli ve elektro-
nik esyalariniz: tekrar kullanarak ve geri déniisime vererek
ham madde gereksiniminin az tutulmasina katkida bulunu-
nuz. Atik piller (zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve
elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf edilme-
diklerinde cevre ve sagliginiz Gzerinde olumsuz etkilere
neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
icerirler. Bertaraf etmeden énce atik esyaniz iginde meveut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.
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Akileri ve bataryalari, akii ve bataryalar
hakkinda olan AB direktifi dogrultusunda
cevreye zarar vermeden bertaraf edin.
Akilleri ve bataryalan tasnif edilmemis
atik olarak asla bertaraf etmeyin.
Kullanilmis akileri ve bataryalar ya bir eski batarya
toplama merkezine vermekle ya da icretsiz olarak
saticiniza veya satis magazasina vermekle tiiketici olarak
yasal yikimliliginiz vardir.
Akiler ve bataryalar sayet geri déniisiim zincirine verilmez
ve kontrolsiiz sekilde bertaraf edilirse, icme suyuna ve
dolayisiyla beslenme zincirine tehlikeli maddelerin ulasma
riski s6z konusudur; ayrica bitkilerin ve hayvanlarin zehir-
leme tehlikesi de s6z konusudur.
Kullanilmis ve bozuk akileri ve bataryalari iade ederek
maddelerin geri dénisimiine ve cevremizin korunmasina
Snemli bir katkida bulunmus olursunuz. Akileri ve
bataryalar desarj olmus halde bertaraf edin.
Sadece Tiirkiye icin:
Almis oldugunuz iirin, kullanim siresi
dolup, atik haline geldiginde insan ve
cevre sagliginin korunmasi amaciyla en
yakininizda bulunan atik pil/akimilatsr
gegici depolama, geri kazanim veya
bertaraf tesisine teslim edilmesi gerekmektedir.
Bu amagla;
Atk pil/akimiilatérinizi sizdirmaz, kaplarla donatilmis
Urinlerinizin satldig noktalara veya kabul edilen diger
noktalara teslim ediniz
Atk pil/akimilats ii evsel ve/veya diger atiklarla
karistirmayiniz, kesinlikle topraga, suya, kanalizasyon
sistemine, ¢dp konteynerine v.b. ortama dékmeyiniz,
soba ve kazanlarda yakmayiniz.
Atk pil/akimilatériniizi gelisigizel herhangi bir yere
birakmayiniz, bunlan cocuklardan uzak tutunuz ve atik
pilinizi en yakin toplama noktasina teslim ediniz.

N
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Cihazi kullanmadan &nce talimatlar eli
kitabini dikkatle okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Cihaz toza ve maks. 30 dakika boyunca
maks. 1 metreye kadar gegici daldirmaya
karsi korumalidir.

Dénme yéni / Dénme yénii

Koruyucu gézlik takiniz.
Koruyucu kulaklik kullanin.
Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
nerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

Voltaj

Elekironik hurda (WEEE Yénetmeligi)

Elektronik atik (Pil Yonetmeligi)

Atk toplayicr icin geri dénisim kodu
Lityum polimer

Avrupa uyumluluk isareti
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WIDEOSKOP

Art.

Czujnik obrazu
Odlegtos¢ ogniskowa
Kat widzenia

Diugos¢ sondy

Dioda LED

Ekran

tadowarka
Akumulator (Monitor)
Akumulator (Uchwyt reczny)
Ciénienie robocze
Patron

Temperatura otoczenia

Temperatura pracy

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzqdzenia

Cigzar wg procedury EPTA 01/2014
nalezy przeczytaé niniejszq instrukcie eksploa-
tacji i nastepnie stosowad sig do niej. Zachowaij

te instrukcje obstugi do pézniejszego uzytku lub

dla przysztych whascicieli. Przed pierwszym uruchomie-
niem koniecznie przeczytaé instrukcje bezpieczenstwal
Nieprzestrzeganie wskazéwek zawartych w niniejszej
instrukcii eksploatacii oraz instrukciji bezpieczerstwa moze
prowadzi¢ do uszkodzenia urzqdzenia oraz sytuacji
niebezpiecznych dla operatora lub innych oséb.

Zabronione jest dokonywanie zmian w urzqdzeniu lub
produkcja dodatkowych urzqdzen. Takie zmiany mogq
prowadzi¢ do obrazed ciata i awarii.

Naprawy urzqdzenia mogq by¢ wykonywane wytqcznie
przez upowaznione i przeszkolone osoby. Zawsze
uzywaé oryginalnych czesci zamiennych firmy Wirth.
Zapewnia to utrzymanie bezpieczehstwa urzqdzenia.
Operator jest odpowiedzialny za wypadki lub
zagrozenia wobec oséb trzecich.
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EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 Dioda LED
4,3 cali, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50°C
738

Opryskiwacza nie wolno uzywaé do aplikacji cieczy
fatwopalnych, nadtlenku wodoru i podobnych srodkéw
uwalniajgeych tlen, substancii zrqcych takich jak

kwasy i zasady, niektérych srodkéw dezynfekujgeych i
impregnujqcych, cieczy zawierajqcych amoniak i cieczy
zawierajqcych rozpuszczalniki. Nie rozpyla¢ zadnych
substancii, ktérych ewentualne zagrozenia nie sq znane.

A Uwaga! Ostrzezenie!

® Wybuchowy wzrost ciénienia jest mozliwy, gdy nadt-
lenek wodoru i inne $rodki uwalniajqgce tlen wejdq w
kontakt z materiatami w zbiorniku. Nigdy nie wlewaé
takich substancij.

® Nie rozpylaé w miejscach wystepowania iskier,
ptomieni lub innych zrédet zaptonu.

® Nie rozpylaé na urzqdzenia elekiryczne lub przewody.

® Nie pozostawia¢ zbiornika pod cisnieniem i/lub na
sforicu. Upewni sig, ze zbiornik nie jest podgrzewany
powyzej maksymalnej temperatury roboczej. (= Dane
techniczne) Podczas pompowania nalezy zawsze
obserwowa¢ manometr, aby nie przekroczy¢ maksymal-
nego cisnienia oprysku.

® Pojemnik nie moze by¢ podigczony do zewnetrznych
przewodéw sprezonego powietrza, a zawdr
bezpieczeristwa musi pozostaé sprawny.

® Przed napetnieniem, przed pracami konserwacyjnymi
i po uzyciu nalezy catkowicie zlikwidowaé ciénienie
resztkowe w zbiorniku.




® Nie wlewa¢ do zbiornika gorqeych lub wrzqcych ciec-
zy. Mogq one ostabi¢ lub uszkodzi¢ wqz lub zbiornik.

® Soha ne haszndlja fesziltség alatt 4ll6, szigetelés nélkiili
kébelek kézelében.

® Orvosi vagy nem rendeltetésszerd hasznélata filos.

® Sprawdz urzqdzenie przed kazdym uzyciem pod kgtem
uszkodze, luznych czesci lub nieautoryzowanych
zmian.

® Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostrozno$é, kazdq czynnoéé¢ wykonywaé uwaznie i z
rozwagq. Nie nalezy uzywaé elektronarzedzia, gdy jest
sie zmgczonym lub bedqgc pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw.

® Nie doprowadzi¢ do upadku urzqdzenia i nie narazaé

go na oddziatywanie silnych uderzen.

W przypadku silnego nagrzewania sig videoskopu

natychmiast odtqcz zasilanie.

Urzqdzenie chronié przed wilgociq i przed

bezposrednim dziataniem promieniowania stonecznego.

® Nie patrze¢ na lampe operacyjng. Moze to byé szkod-

liwe dla oczu.

Ne haszndlia a késziiléket, ha megsériilt vagy médosi-

totték.

® Po uzyciu zakryj kamere ostong ochronng.

Nie wyjmowa¢ karty SD podczas fotografowania/nag-

rywania (ryzyko utraty danych).

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgéci zamienne

firmy Wiirth. Producent nie ponosi w zadnym przypadku

odpowiedzialnosci za szkody spowodowane przez

jakiekolwiek modyfikacie.

/\ Zagrozenie dla zdrowia!
Ryzyko zatrucia!

® Nigdy nie rozpylaé na ludzi lub zwierzgta. Nie rozpyla¢
zadnych substancii, ktérych ewentualne zagrozenia nie
sq znane.

Nie rozpyla¢ pod wiatr.

Nosi¢ odpowiedni sprzet ochrony indywidualne;,

taki jak maska na twarz przeznaczona do opryskéw,
rekawice i inny odpowiedni sprzet ochrony indywidu-
alnej, w celu zmniejszenia narazenia na substancije
rozpylane.

® Zwrécié uwage na to, aby inne osoby zachowaty
bezpieczny odstep od strefy roboczej. Kazda osoba
wchodzqca do strefy roboczej musi nosié osobiste
wyposazenie ochronne.

Unika¢ wszelkiego kontaktu skéry i oczu ze $rodkami
chemicznymi lub gotowym roztworem do opryskiwania,
jak réwniez wdychania oparéw i rozpylonej mgty.

W przypadku kontaktu nalezy natychmiast podjqé
nastepujqce srodki:

- Doktadnie umy¢ skére wodq z mydtem.

- Przemy¢ doktadnie oczy wodq.

- W przypadku wystgpienia podraznienia nalezy
natychmiast skonsultowad sie z lekarzem.

w WURTH

® Nigdy nie przedmuchiwaé dyszy ani zaworéw ustami.

® Nie pali¢, nie jes¢ i nie pi¢ podczas korzystania z
urzqdzenia.

® Po uzyciu zawsze oprézniaé pojemnik w sposéb przy-
jazny dla $rodowiska. Zabrania sie przechowywania
ptynéw w zbiorniku.

® Nie oprézniaé pojemnika do kanalizacji, do ziemi lub
do zbiornikéw wodnych.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazéwki bezpi nstwa dla dals-
zego zastosowania.

° powiefrze

Ereione moze spowodowaé powazne
obrazenia.

® Jesli maszyna nie jest uzywana, przed wymiang akceso-
riéw lub wykonaniem naprawy nalezy upewni¢ sig, czy
doptyw powietrza jest zamkniety, wqz powiefrzny nie jest
pod ciénieniem i czy maszyna jest odigczona od doptywu
powietrza.

Nigdy nie kierowa¢ strumienia powietrza na siebie lub ko-
gokolwiek innego.

Uderzajqce dookota weze mogq spowodowaé powazne
obrazenia. Dlatego nalezy zawsze sprawdzaé, czy weze
i ich mocowania nie sq uszkodzone lub nie poluzowaty sie.
Nie uzywaé niepotrzebnie diugich wezy cisnieniowych,
aby unikngé ryzyka potknigcia.

W przypadku napedéw udarowych i impulsowych nie
stosowa¢ szybkozigczy na wlocie narzedzia. Uzywaé
wylqcznie zlgczek do wezy wykonanych z hartowanej
stali (lub materiatu o poréwnywalnej odpornosci na uder-
zenia).

Upewni¢ sig, czy nie przekroczono maksymalnego
cisnienia podanego na urzqdzeniu.

W przypadku zastosowania uniwersalnych ztgczy obrot-
owych (zlgczy ktowych) nalezy uzy¢ kotkéw blokujacych;
zabezpieczenia weza typu Whipcheck muszq by¢ stoso-
wane w celu zapewnienia ochrony w przypadku awarii
pdqczenic weza z maszynq i pomiedzy wezami.
Upewni¢ sig, czy nie przekroczono maksymalnego
ci$nienia podanego na maszynie.

Nie uszkadza¢ wezy i zlqczy, przenoszqc urzqdzenie
za waqz lub ciggnge za wgz w celu odigczenia go od
doptywu powietrza. Nie dopuszcza¢ do kontaktu weza
z wysokq temperaturq lub ostrymi krawedziami. Waqz
nalezy wymieni¢, jesli jest uszkodzony lub zuzyty.

Dzigki specjalnemu videoskopowi mozna szybko wykry¢
zanieczyszczenia w skrzynce nagrzewnicy lub wentylatora
i doktadnie je monitorowaé. Ponadto dostepne sq trudno
dostepne obszary, takie jak parownik klimatyzacji. Spec-
jalne roztwory czyszczqce skutecznie usuwaiq uporczywe
osady i zapachy, takie jak grzyby, wirusy i bakterie, az

do najdalszego zakamarka, oraz je dezynfekujq. Kazde
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inne lub dodatkowe uzycie jest uwazane za niezgodne z
przeznaczeniem.
N :edzialnosé kod ikai
Odpow za
Ay P g .

04 bd
ponosi uzytkownik.

A Uwaga!

Stosowanie lepkich, kleistych lub tworzqcych osad
plynéw (farby, smary) spowoduie, ze opryskiwacz nie
bedzie nadawat sie do uzytku.

© Obiektyw kamery ma klase ochrony IP67. Inne elementy
nie sq wodoodporne!

® Batagan lub stabo oswietlone miejsca pracy mogq
prowadzi¢ do wypadkéw. Utrzymuj miejsce pracy w
czystosci i dobrze oéwietlone.

Po uzyciu

® Po uzyciu nalezy pociqg
zredukowa cisnienie.

® Opréznié zbiornik i przeptukaé czystq wodg. Pompe
oprézniaé codziennie po uzyciu. Nigdy nie zostawiaé
pozostatosci w urzqdzeniu!

® Zebraé i usungé pozostatosci zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami, regulacjami i zasadami. Zwréci¢ uwage na
przepisy producenta $rodka.

¢ za zawér bezpi fAstwa i

1. Naciénij przycisk 7, aby wybra¢ zqdang zawartosé.

2. Aby poruszaé sig po réznych menu, przytrzymaj
przycisk 7 przez 2 sekundy.

3. W wybranych menu nacisnij przyciski 8 i 9, aby
poruszaé sig w gére i w dét, a nastepnie nacisnij
przycisk 7, aby otworzy¢ menu.

4. Aby wrécié, przytrzymaij przycisk 7 przez 2 sekundy.

5. Przycisk 8 reguluje kqt widzenia. Po nacisnigciu obraz

obraca sig od 0 do 180 stopni i od 90 do 270

stopni.

Przycisk 9 reguluje jasnos¢ ekranu.

Naciénij przycisk 10, aby przej¢ do galerii. Przytrzy-

maj przycisk przez 2 sekundy, aby wrécié¢ do menu

gtéwnego.

8. Uzyj przycisku 11, aby przelqczy¢ sie migdzy trybem
kamery a trybem wideo. W trybie kamery naciénij
przycisk 11, aby zrobi¢ zdjecie. W trybie wideo
nacisnij przycisk 11, aby rozpoczqé nagrywanie i
ponownie, aby je zatrzymaé.

9. Za pomocq przycisku 12 mozesz regulowaé jasnosé

diody LED.

No
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Przetrze¢ urzqdzenie wilgotng szmatkq.
Nie uzywaé rozpuszczalnikéw. Przechowywaé w miejscu
suchym i niedostepnym dla dzieci.

Jezeli pomimo bardzo starannych metod produkeii i tes-
towania dojdzie do awarii urzqdzenia, zleci¢ wykonanie
naprawy firmie Wiirth MASTERSERVICE.

W przypadku wszelkich pytan i zaméwier czgéci zamien-
nych nalezy koniecznie podaé numer artykuty zgodnie z
tabliczkg znamionowq urzqdzenia. Aktualna lista czesci
zamiennych urzqdzenia znajduje sig w Internecie na stro-
nie , http://www.wuerth.com/partsmanager” lub mozna
ia zaméwié w najblizszym oddziale firmy Wirth.

Przed pierwszym uzyciem natadowaé w petni akumulator
lub baterig.

/\ Niebezpieczenstwo pozaru!
Niebezpieczenstwo eksploz

® Nigdy nie uzywaé urzqdzenia, w ktérym wbudowane

akumulatory lub baterie sq uszkodzone, wadliwe

lub zdeformowane. W zadnym wypadku nie mozna

otwieraé, uszkodzi¢ ani upusci¢ urzqdzenia.

Nie tadowaé akumulatoréw i baterii w poblizu kwaséw

i wysoce fatwopalnych materiatéw.

Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie poza dopu-

szczonym zakresem temperatury moze spowodowaé

uszkodzenie akumulatora lub baterii i zwigkszy¢ ryzyko

pozaru.

Chroni¢ akumulatory i baterie przed wysokq

temperaturq i ogniem. W zadnym wypadku nie ktasé na

kaloryferach i nie wystawia¢ na diugotrwate dziatanie

silnego promieniowania stonecznego.

® Przy wigkszym obcigzeniu nalezy najpierw pozostawié
do schtodzenia.




® Zwarcie - nie mostkowaé stykéw akumulatora lub
baterii czesciami metalowymi.

® W celu utylizacji, transportu i przechowywania akumu-
latoréw i baterii nalezy je spakowaé (do reklaméwki lub
pudetka) lub nalezy zaklei¢ ich styki.

Uwazaé, aby akumulatory i baterie nie zamokly, nalezy je
chroni¢ przed wilgociq!

W przypadku uszkodzenia lub niewtasciwego
uzytkowania moze dojé¢ do wydostania sig szkodliwych
oparéw lub cieczy z akumulatora lub baterii.

Opary wydostajqce sig z akumulatora lub baterii mogq
podraznié drogi oddechowe. Natychmiast zapewnié
doplyw $wiezego powietrza i w razie dolegliwosci
skonsultowa sig z lekarzem!

W przypadku wycieku ptynu z akumulatora nalezy
upewnic sig, ze nie dojdzie do kontaktu plynu ze skérg
lub oczamil Jedli dojdzie do kontaktu, nalezy przemy¢
dotkniety obszar wodq i skontaktowaé sie z lekarzem!
Temperatura pracy 20 °C ... +50 °C

Nigdy nie uzywaé akumulatoréw i baterii w temperaturach
nieuwzglednionych w podanym zakresie.

@ Informacje na temat pr.
wania akumulatoréw

h
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W celu zapewnienia optymalnej zywotnosci nalezy
po zakoriczeniu uzytkowania w petni natadowaé
akumulatory. Aby zagwarantowaé jak najdtuzszy
okres uzytkowania, nalezy po natadowaniu odtqczyé
fadowarke.

® W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli
30 dni:

® Przechowywaé je w suchym miejscu w temperaturze
ok. 20°C.

® Przechowywaé je w stanie natadowanym do ok. 30%
-50%.

® tadowad je ponownie co 6 miesigcy.

Elektronarzedzia, akcesoria i opakowania powinny byé¢
przekazane do ponownego wykorzystania zgodnie z
wymogami ochrony $rodowiska.

Dotyczy tylko krajéw UE:
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny nie moze by¢ usu-
wany razem z odpadami pochodzqcymi
z gospodarstw domowych. Zuzyte
baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
B cickironiczny nalezy gromadzié i usuwaé
oddzielnie. Przed utylizacjq nalezy usungé z urzqdzen
zuzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta swiatta.
Prosze zasiegng¢ informacii o centrach recyklingowych
i punktach zbiorczych u wladz lokalnych lub u wyspec-
jalizowanego dostawcy. W zaleznosci od lokalnych

w WURTH

przepiséw, sprzedawcy detaliczni mogq by¢ zobowigzani
do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego

i elekironicznego. Poprzez ponowne wykorzystanie i recyk-
ling zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i
elekironicznego pomagamy zmniejszaé zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-
jonowe) oraz zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny
zawierajq cenne materiaty nadajqce sig do recyklingu,
ktére mogq mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko natur-
alne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane
w sposdb przyjazny dla $rodowiska. Przed utylizacjq
zuzytego sprzetu nalezy usunqé wszelkie zamieszczone
na nim dane osobowe.

Dotyczy tylko krajéw UE:
Zgodnie z dyrektywq UE w sprawie
baterii i akumulatoréw nalezy utylizowaé
akumulatory i baterie w sposéb przy-
jazny dla $rodowiska.
Nie mozna traktowaé akumulatoréw
i baterii jako niesortowane odpady komunalne. Konsu-
ment jest zobowigzany ustawowo do oddania zuzytych
akumulatoréw i baterii do punktu zbiérki albo nieodptatnie
sprzedawcy lub do punktu sprzedazy.
Jezeli akumulatory i baterie nie zostang poddane
wiasciwemu recyklingowi oraz zostang zutylizowane w
sposéb niekontrolowany, istnieje ryzyko przedostania
sig niebezpiecznych substancji do wéd gruntowych i tym
samym do fafcucha pokarmowego oraz zniszczenia flory
i fauny.
Zwracajqc zuzyte oraz u akumulatory i baterie,
wnosi sig istotny wktad w recykling materiatéw i ochrone
$rodowiska. Nalezy utylizowaé roztadowane akumulatory
i baterie.

Przed uzyciem urzqdzenia prosimy
uwaznie przeczytaé instrukcje obstugi.

UWAGAI OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Urzqdzenie jest zabezpieczone przed
pytem i czasowym zanurzeniem na
gtebokos¢ do 1 metra przez maksymal-
nie 30 minut.

Kierunek obrotéw / Kierunek obrotéw

Nalezy nosié¢ okulary ochronne.

Stosowaé érodki ochrony stuchu!
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Nosi¢ odpowiedniq maske
przeciwpytowq.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Wyposazenie dodatkowe dostepne
osobno.

Napigcie

Elekiroodpady (dyrektywa WEEE)

Odpady elektroniczne (Rozporzqdzenie
dotyczqce baterii)

Kod recyklingu dla firmy utylizacyjnej
Litowo-polimerowy

Europejski Certyfikat Zgodnosci
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VIDEOSZKOP
Cikksz.

Képszenzor
Fékusztévolsdg
Latészog

Szonda hossza

LED-es lampa
Képernyd
Toltskészilék
Akkumuldtor (Monitor)
Akkumulator (Fogantyd)
Uzemi nyomas

Kazeta

Kdrnyezeti hémérséklet

Uzemi hémérséklet

Soly a 01/2014 EPTA-eljgrés szerint
A késziilék elss haszndlata elétt olvassa el ezt
az izemeltetési Otmutatét, és ez alapjdn jdrjon
el. Orizze meg ezt a haszndlati Gtmutatot
késébbi hasznélatra vagy az utélagos tulajdo-
nosok szdmara. Az elsé izembe helyezés eltt feltétlendl
olvassa el a Biztonsdgi tudnivalékat! Az izemeltetési
Otmutaté és a biztonsdgi tudnivalék be nem tartésa esetén

a késziilék kdrosodhat, és a kezeldt, valamint més
Slveket f 15 2ok keletkezhetnek
y gets y

A késziilék médositasa vagy kiegészits késziilék hozzda-
dasa tilos. Az ilyen médositasok személyi karokat és hibas
mokadést eredményeznek.

A késziilék javitasat csak felhatalmazott és képzett szemé-
lyek végezhetik. Mindig az eredeti Wirth alkatrészeket
haszndlja. Ezzel megérizheti a készillék biztonsagat.

A kezelé ély felelés a b kért és a
harmadik személy biztonsagaért.

w WURTH

EVAPO FLEX

5861 764 000
CMOS Sensor

30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 LED-es lémpa
4,3 Hivelyk, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50°C
738

A permetez8gép nem haszndlhaté gydlékony folyadékok-
hoz, hidrogén-peroxidhoz és hasonlé oxigénfelszabadité
szerekhez, maré hatdst anyagokhoz, példéul savakhoz
és ligokhoz, meghatdrozott fertétlenits- és impregndlés-
zerekhez, amménia- és oldészertartalmy folyadékokhoz.
Ne permetezzen olyan anyagokat, melyek lehetséges
veszélyei nem ismertek.

A\ Fi yelem! Figyelmeztetés!

® A tartaly munkaanyagainak hidrogén-peroxiddal és
mas oxigénfelszabadité szerekkel t6rténd érintkezés
esetén robbandsszer§ nyomasndvekedések lehetsége-
sek. Soha ne t8ltsén be ilyen szereket.

® Ne permetezzen szikrdk, léngok vagy més gyditéforré-
sok jelenlétében.

® Ne permetezzen elektromos késziilékekre vagy veze-
tékekre.

® Ne hagyija a tartélyt nyomés alatt és/vagy a napon
dllni. Biztositsa, hogy a tartély ne melegedjen a maxi-
mdlis Gzemi hémérséklet folé. (= Miszaki adatok) A
pumpdlds kézben mindig figyelie a nyomasmérét, hogy
ne lépje til a maximdlis permefezési nyomdst.

® A tartély nem csatlakoztathaté kiilsé séritettlevegs-

vezetékre, a biztonsdgi szelep pedig nem hatdstalanit-

haté.

A feltsltés, karbantartdsi munkdlatok elstt és a ha-

szndlat utdn teljesen sziintesse meg a tartdly maradék

nyomdsat.
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® Ne &ntsén forré vagy forrasban levs foly a
tartélyba. Ezek gyengithetik a témlét vagy tartdlyt, illetve
kart tehetnek azokban.

Nikdy nepouZiveijte v blizkosti neizolovanych vodicd
pod napétim.

Z&dné lékatské nebo nespravné pousiti.

Minden haszndlat elétt ellenérizze az eszkdzt sérilések,
laza alkatrészek vagy engedély nélkili médositasok
szempontjabol.

Munka kézben mindig figyelien, igyelien arra, amit
csindl és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézis-
zerszdmmal. Ha féradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatésa alatt 4ll, vagy orvossdgokat vett be, ne haszndlia
a berendezést.

Ne ejtse le a késziléket, és ne tegye ki erds iit6dések-
nek.

Videoszkép erds felmelegedése esetén azonnal vélass-
za le a hélézati csatlakozést.

Ovia nedvességtdl és kézvetlen napsugdrzastdl.

Ne nézzen a mikddési l[dmpdba. Ez kéros lehet a
szemre.

Zafizeni nepouzivejte, pokud je poskozené nebo
upravené.

Haszndlat utén takarja le a kamerdt a védékupakkal.
Ne vegye ki az SDkértydt fotézés/filmfelvétel kdzben
(adatvesztés veszélye).

Kizérélag eredeti Wiirth tartozékokat és pétalkatrés-
zeket haszndlion. A gyarté semmilyen krilmények
kdzott nem tehetd felel6ssé a médositésok dltal okozott
karokert.

/\ Egészségre artalmas!
Mergezésveszély!

® Soha ne permetezzen emberekre vagy dllatokra. Ne

permetezzen olyan anyagokat, melyek lehetséges

veszélyei nem ismertek.

Ne permetezzen széllel szemben.

A permetszerek dltali terhelés csdkkentése érdekében

viseljen olyan alkalmas védéfelszerelést, mint arcvéds

maszk, kesztyG és mds védéfelszerelés.

* Ugyelien arra, hogy a kivildlls személyek biztonsagos
tavolsagra legyenek a munkaterilettsl. A munkateriletre
belépé személyek minden esetben viseljenek személyi
védéfelszerelést.

® Kerilie a vegyszerekkel vagy a kész permetszerrel valé
mindennem{ érintkezést, bérre vagy szembe jutdsat, a
g6z8k vagy a permet belélegzését. Erintkezés esetén ha-
ladéktalanul gondoskodjon a kévetkezé intézkedésekrél:
- Alaposan mossa le a bért szappanos vizzel.

- Alaposan &blitse ki szemét vizzel.
- Irritdcié esetén azonnal keressen fel egy orvost.

® Soha ne fijja ki szdjjal a fovékdkat vagy szelepeket.

® Ne dohdnyozzon, ne egyen és ne igyon a késziilék
hasznélata kdzben.
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® Ah glat utdn mindig kérnyezetbarat médon iritse ki
a tartdlyt. A folyadékok tartdlyban térténd téroldsa nem
megengedett.

Ne iritse a fartalyt a csatornarendszerbe, talajba vagy
élévizekbe.

Kérjilk a késébbi hasznalatra gondosan érizze
meg ezeket az eléirasokat.

® A siritett levegd silyos sériiléseket okozhat.
® Ha a gép nincs haszndlatban, a tartozékok cseréje vagy
a javitasi munkdlatok eldtt forditson gondot arra, hogy a
levegdellatas zérva legyen, a levegdtomlé ne legyen nyo-
més alatt, és a gép le legyen vélasziva a levegéelldtasrdl.
® Soha ne irényitsa a légaramot Snmagéra vagy masokra.
Az elmozdulé t8mldk silyos sériiléseket okozhatnak, ezért
mindig ellenérizze, hogy a témlsk és régzitéeszkszeik sér-
tetlenek-e, és nem lazultake  meg.
® A botlasveszély elkeriilés: ne h dli
ségteleniil hossz0 nyomoiémloket.
Ne haszndlion gyorscsatlakozékat a szerszam bemeneté-
nél, ité- és impulzusmeghaijtdsndl. Kizarélag edzett acél-
bél (vagy hasonlé iitésdllésagi anyagbdl) készilt tomlss-
zerelvényeket haszndljon.
Ugyelien arra, hogy ne lépje til a késziléken feltiintetett
maximdlis nyomdst.
Univerzdlis elforgathaté csatlakozok (karmos csatlakozok)
hasznélata esetén rdgzitdcsapokat kell haszndlni; Whip-
checkidmlévédsket kell haszndlni, hogy védelmet nydits-
anak a géphez vezeté t&mld csatlakozasanak, illetve a
tomlsk egymas kdzotti csatlakozasanak meghibésoddsa
esefe'n
Tle||en arra, hogy ne lépje 10l a gépen feltiintetett maxi-
Glis nyomést.
Ne okozzon kért a tdmldkben és a csatlakozékban azdltal,
hogy a készilléket a témlénél fogva hordja, vagy a témlét
meghtzva valuszha le a \evegoella?asro\ Ugyelien arra,
hogy a t8mlét ne érje héhatds, és ne érintkezzen éles szé-
lekkel. A sérilt vagy elhaszndlédott tsmiét ki kell cserélni.

on szijk-

A specidlis videoszképpal gyorsan felismerhetsk és
pontosan ellendrizheték a szennyezédések a fiits- vagy
ventilétordobozban. Ezenkivill nehezen hozzdaférhets teri-
letek is elérhetsk, példaul a légkondiciondls pérologtatéja.
Specidlis tisztitészerekkel a makacs lerakédasok és szagok,
mint a gombdk, virusok és baktériumok hatékonyan elté-
volithaték és fertétlenithetsk az utolsé sarokig. Barmilyen
mds vagy az adott felhaszndldson t6imutaté felhaszndlas
rendeltetésellenesnek minsil.

A nem rendelteté G h al

karokért a felk alé

bol

eredé
P

terheli a f




A Figyelem!

A viszkézus, ragadés vagy maradékot képzs folyadékok
(festék, zsirok) haszndlata haszndlhatatlannd teszi a
permetez6 késziléket.

© A kamera lencséje IP67 védettségi. A tobbi alkatrész
nem vizallé!

°A renderlenseg vagy a rosszul megpvildgitott munkate-
riletek k k. Tartsa a iletét
tisztan és 6l megvilagitva.

Haszndlat utan
® Hasznélat utén hozza ki a biztonsdgi szelepet, és enged-

® Uritse ki a 70r'c|yt és dblitse dt fiszta vizzel. A szérét
haszndlat utén naponta le kell Griteni. Soha nem szabad
maradék anyagokat hagyni a készilékben!

® A maradék mennyiséget a hatdlyos jogszabalyoknak,
elsirasoknak és szabdlyoknak megfelelden gyditse 8ssze
és drtalmatlanitsa.

1. Nyomja meg a 7-es gombot a kivént tartalom
kivélasztéshoz.

2. Akilonbszé menikben valé navigéldshoz tartsa leny-
omva a 7-es gombot 2 mésodpercig.

3. Akivant menikben nyomja meg a 8-as és 9-es gombot a
felfelé és lefelé torténd navigdléshoz, majd nyomja meg
a 7-es gombot a menii megnyitdséhoz.

4. Avisszalépéshez tartsa lenyomva a 7-es gombot 2
mésodpercig.

5. A 8-as gomb dllitia be a képszéget. Megnyomésakor a

kép 0 és 180 fok, illetve 90 és 270 fok kdzstt forog.

A 9-es gomb a képernys fényerejét dllitia be.

A galéria megnyitésdhoz nyomja meg a 10-es gombot.

A fémeniibe valé visszatéréshez tartsa lenyomva a

gombot 2 mésodpercig.

8. A 1l-es gombbal vélthat a kamera- és vided méd kdzt.
Kameramédban nyomja meg a 11-es gombot a fénykép
készitéséhez. Videdmédban nyomja meg a 11-es

No

gombot a felvétel inditasahoz, majd ismét a ledllitdséhoz.

9. A 12-es gombbal bedllithatia az LED fényerejét.

w WURTH

Torslie Gt a késziiléket nedves térldkendével.
Ne haszndljon oldészereket. A gépet szaraz, gyermekek
dltal el nem érhets helyen térolja.

Amennyiben a késziilék a gondos gydrtdsi és ellendrzési
eliérasok ellenére meghibasodik, akkor a javitést a Wiirth
MASTERSERVICE egyik mihelyével végeztesse el.
Barmilyen kérdés és pétalkatrészek rendelése esetén,
kériiik, feltétlenil adja meg a készilék adattéblajan
szerepld cikkszamot. A késziilék aktudlis alkatrészlistajat
megtaldlhatia az interneten a , http://www.wuerth.com/
partsmanager” cimen vagy megrendelheti a legkdzelebbi
Wiirth-kirendeltségts|.

Az els haszndlat elétt téltse fel teliesen az akkumuldtort
vagy az elemet.

/\ Tézveszély!

Robbanasveszély!
® Soha ne haszndljon olyan készilléket, amelynek beépitett
elemei vagy akkumuldtorai sérilltek, hibasak vagy defor-
mélédtak. Soha ne nyissa fel, ne sértse meg vagy ejtse le
a késziléket.
Soha ne t8ltsdn akkumuldtorokat és elemeket savak és
enyhén gyilékony anyagok kdzelében.
A nem megfeleld téltés vagy a dett hémérsékl
tartomanyon kivili taltés ténkreteheti az akkumuldtort vagy
az elemet, és fokozhatia a tizveszélyt.
Ovia az akkumuldtorokat és az elemeket a tGztél. Soha
ne tegye fitétestre, illetve ne tegye ki hosszi ideig erés
napfénynek.
Ers terhelés utdn elszér hagyja kihdlni.
Révidzérlat - ne hidalja &t az akkumuldtor vagy az elem
érintkezSit fémrészekkel.
Az értalmatlanitéshoz, széllitdshoz vagy téroléshoz az ele-
meket és akkumuldtorokat be kell csomagolni (méianyag
tasak, doboz), vagy le kell takarni az érintkezéket.

Az elemek és akkumuldtorok nem lehetnek nedvesedhet-
nek; évia az elemeket és akkumuldtorokat a pératél és a
nedvességtsl!

Sériilés és nem rendeltetésszerl haszndlat esetén kros
g6z8k és folyadékok tévozhatnak az elembél vagy az
akkumuldtorbdl.

Ha egy elembd| vagy akkumuldtorbél gézok tévoznak,
irritalhatiék a légutakat. Azonnal biztositson friss levegét, és
panasz esetén forduljon orvoshoz!

Ha folyadék szivérog az akkumulatorbél, iigyelien arra,
hogy az ne érintkezzen a bérrel vagy a szemmell Ha mégis
érintkezésbe keril, Sblitse le az érintett teriletet vizzel, és
forduljon orvoshoz!
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Uzemi hémérséklet 20 °C ... +50 °C
Soha ne haszndljon elemeket és akkumulatorokat a mega-
dott tartoményon kiviili hémérsékleten.

@ Informaciok az akkumulatorok
tarolasahoz

Az optimdlis élettartam okat
haszndlat utén teliesen fel kell t5lteni. A lehetd leghoss-
zabb élettartam érdekében a t5lt6t téltés utén el kell
tavolitani.

Skl Ll 14

® Az akku 30 napot meghaladé téroldsa esetén:

® Az akkut kb. 20 °Con, széraz helyen kell térolni.

® Az akkut kb. 30-50%-0s taltétségi dllapotban kell tarolni.
® Az akkut 6 havonta djra fel kell t5lteni.

Az elekiromos készilékeket, tartozékokat és csomagolé-
sokat el kell juttatni egy kdmyezetbardt Girahasznositési
gy(itshelyre.

Csak EU-tagorszagok esetén:

A hulladékelemeket, az elektromos és

elektronikus berendezések hulladékait

nem szabad a hdztartdsi hulladékkal

egyitt értalmatlanitani. A hulladékele-

meket, az elektromos és elektronikus

B berendezések hulladékait elkilsnitve

kell gyditeni és artalmatlanitani. Az artalmatlanitas elétt
tavolitsa el a hulladékelemeket, a hulladékakkumuldtorokat
és az izzékat a berendezésekbél. A helyi hatésagoknal
vagy szakkereskedsjénél téjékozédjon a hulladékud-
varokrél és gyGijtéhelyekrsl. A helyi rendelkezésekté!
fiigg8en a kiskereskedsk kételesek lehetnek a hulladé-
kelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni. A hulladékelemek, az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
Ujrahaszndlataval és Girahasznositdsaval jarulion hozzdé a
nyersanyagszikséglet csskkentéséhez. A hulladékelemek
(mindenekelétt a litium-ion elemek), az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai értékes Gjrahaszno-
sithaté anyagokat tartalmaznak, melyek kérnyezetvédelmi
szempontbdl nem megfelelé artalmatlanitas esetén negativ
hatdssal lehetnek a kémyezetre és az On egészségére.
Artalmatlanités elétt térslie a haszndlt késziléken lévé
lehetséges személyes adatokat.

Csak EU-tagorszagok esetén:

Az elemeket és akkumuldtorokat

kérnyezetbarat médon drtalmatlanitsa az

EU elemekrdl és akkumulatorokrdl sz6l6

irényelveinek megfelelen.

Ne dobja ki az elemeket és akkumuldto-
rokat a vdl haztartési hulladékba. Fogyasztéként
torvényi kotelezettsége dll fenn, hogy a haszndlt akkumuld-
torokat és elemeket dijmentesen leadja egy hulladékelem-
gytitdhelyen, a kereskeddnél, ill. az értékesitési helyen.
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Ha az elemeket és akkumulétorokat nem megfelelden
hasznositjék Gira, hanem azokat ellenérizetlen médon
artalmatlanitiak, fenndll annak a veszélye, hogy veszélyes
anyagok keriilnek a talajvizbe, ezéltal a tapldléklancba, és
ezenkiviil mérgezik a névény- és dllatvilagot.

A haszndlt és hibas elemek és akkumuldtorok visszajuttatg-
séval On jelentésen hozzdjérul az anyagok Gjrahasznosi-
tdsdhoz és kérnyezetiink védelméhez. Az akkumuldtorokat
és elemeket lemeriilt dllapotban artalmatlanitsa.

A készilék haszndlata elétt alaposan
olvassa &t a haszndlati Gtmutatét.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

A késziilék védett a por és az ideiglenes,
legfeliebb 30 percig tarts, legfeliebb 1

méteres vizbe merijlés ellen.

Forgdsirany / Forgdsirany

Viselien véd8szemiveget.

Viselien hallasvédst.

Hordjon e célra alkalmas
porvédémaszkot.

Hordjon védskeszty(t!
Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag
nincsenek a késziilékhez mellékelve, kiilon

lehet megrendelni.

Fesziiltség

Elektromos hulladék (WEEE-irdnyelv)

Elektromos hulladék (Akkumulétor rendelet)

Ujrahasznositdsi kéd a hulladékkezels
széméra
Litium-polimer

®
o
=
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2
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Li-Po

Eurépai megfelelségi jelslés
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VIDEOSKOP

Vyr. &

Snimag obrazu
Ostrostni vzddlenost
Uhel pohledu

Délka sondy

LED svétlo

Obrazovka

Nabijecka
Akumuldtory (Monitor)
Akumulétory (Drzadlo)
Provozni tlak

Cartus

Okolni teplota

Provozni teplota

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014
Pred prvnim pouZitim pfistroje si pfectéte tento

névod k pouZiti a informace v ném uvedené

dodrzujte. Uschoveite tento ndvod k pouZiti pro

pozd&j3i pouZiti nebo pro ndsledujici maiitele.
Pfed prvnim uvedenim do provozu je bezpodmineén&
nutné, abyste si precetli bezpe&nostni pokyny! PFi
nedodrzeni pokyn( uvedenych v névodu na pouziti a
bezpeénostnich pokynd mize dojit ke vzniku skod na
pfistroji a ohrozeni obsluhy nebo jinych osob.

Je zakazdno provadét jakékoli Gpravy zafizeni nebo
vyrabét doplikova zafizeni. Takové Gpravy mohou mit za
nésledek zranéni osob a poruchy.

Opravy zafizeni smi provadét pouze autorizované a
proskolené osoby. Vzdy pouzivejte origindlni néhradni dily
spolecnosti Wirth. Tim je zaijisténo zachovéni bezpe&nosti
zafizeni.

Obsluha je odpovédna za nehody &i nebezpeéi
viéi tietim osobam.

w WURTH

EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 LED svétlo
4,3 Palec, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50°C
738

Postfikovaé se nesmi pouzivat na hoflavé kapaliny, peroxid
vodiku a podobné prostredky uvolfiujici kyslik, Ziravé

latky jako kyseliny a zasady, konkrétni dezinfekéni a
impregnaéni prostfedky, kapaliny obsahujici amoniak a
kapaliny obsahujici rozpoustédla. Nestfikejte materidl, u
n&jz nezndte jeho potencidlni nebezpedi.

/\ Pozor! Vystraha!

® Pii kontaktu peroxidu vodiku a jinych prostredkd
uwvolfiujicich kyslik s materigly nadrze mize dojit k
explozivnimu zvy3eni tiaku. Nikdy nddrz nepliite t&mito
prostiedky.

® Nestiikejte tam, kde se vyskytuji jiskry, plameny nebo
jiné zépalné zdroje.

® Nestiikejte na elektricka zafizeni ani vedeni.

® Nddrz nevystavujte pisobeni tlaku a ani ji nenechd-
veijte stét na slunci. Zajistéte, aby se nddrz nezahtéla
nad maximélni provozni teplotu. (— Technické ddaije)
Pi pumpovdni neustdle sledujte manometr, abyste
nepfekroéili maximdlni provozni tlak.

® Nddrz nepiipojujte k externimu vedeni se stlagenym
vzduchem a nevyfazujte z &innosti pojistny ventil.

® Pred plnénim, provedenim tdrzbovych praci a po
pouziti zcela snizte zbytkovy tlak v nadrzi.

® Do nédrze nelijte horké ani vrouci kapaliny. Mohly by
oslabit nebo poskodit hadici nebo nédrz.

® Nu utilizafi niciodatd in apropierea cablurilor sub tensiu-
ne, neizolate.

® Nu utilizafi in scopuri medicale sau improprii.
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® Pred kazdym pouZitim zkontrolujte zafizeni na poskoze-

ni, volné &ésti nebo neopravnéné Upravy.

® Bud'te pozorni, dévejte pozor na to, co déléte a

pristupujte k préci s elektrondfadim rozumné. Ne-

pouZivejte 24dné elektrondiadi pokud jste unaveni nebo

pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékd.

® Dévejte pozor, abyste zafizeni neupustili, a nevystavujte

iei prudkym ndrazom.

® Pfi silném zahfdti videoskopu ihned odpoijte napdieni.

® Pfistroj chraite pied vlhkem a pfimym slune&nim

zdrenim.

® Nedivejte se na operaéni lampu. To moZe byt skodlivé
pro odi.

® Nu utilizafi dispozitivul daca este deteriorat sau modi-
ficat.

® Po pouziti zakryjte kameru ochrannym krytem.

® Nevynddveite SD kartu béhem fotografovéni/nahrévani
(nebezpeéi ztraty dat).

® Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi a ndhradni dily
od spole&nosti Wiirth. V pfipadé skod zpdsobenych
modifikacemi jakéhokoli druhu nelze v Z4dném pfipadé
prenést odpovédnost na vyrobce.

/\ Nebezpedi poskozeni zdravi!
Nebezpedéi otravy!

® Nikdy nestfikejte na osoby ani zvifata. Nestfikejte mate-

riél, u n&jz nezndte jeho potencidlni nebezpedi.

Nestiikejte proti vétru.

Noste vhodné osobni ochranné prostredky, jakou jsou

obli¢ejovd maska uréend k postfikovani, rukavice a

jiné vhodné ochranné vybaveni, abyste snizili zatéz ze

strany postfikového materidlu.

Dbeijte na to, aby se ostatni osoby zdrzovaly v

bezpeéné vzddlenosti od Vaseho pracovniho prostoru.

Kazdy, kdo do pracovniho prostoru vstoupi, musi

pouzivat osobni ochranné pomicky.

Vyhnéte se jakémukoli styku pokozky a o&i s chemi-

kdliemi nebo s hotovym postrikovym roztokem a také

vdechnuti par nebo aerosolt. V pfipadé kontaktu ihned

provedte nésledujici opatfeni:

- Pokozku dikladné umyijte vodou a mydlem.

- O¢i dikladné vypléachnéte vodou.

-V pfipadé podrazdéni ihned vyhledejte lékafe.

Trysky i ventily nikdy neprofukuite Gsty.

B&hem pouzivani pfistroje nekufte, nejezte ani nepijte.

Po pouziti nddrz vzdy vyprazdnéte ekologicky spravnym

zpUsobem. Uchovévat kapaliny v nédrzi je zakézéno.

® Obsah nadrze nevylévejte do kanalizace, do pidy ani
do odpadnich vod.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschoveijte.
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® Stlageny vzduch mizZe zplsobit vaZna zranéni.

® Pokud se stroj nepouzivd, a také pred vyménou pfislusenstvi
nebo provadénim oprav se ujistéte, Ze je uzavien privod
vzduchu, vzduchové hadice neni pod tlakem a Ze je stroj
odpojen od piivodu vzduchu.

® Nikdy nesmérujte proud vzduchu na sebe ani na nikoho
finého.

® Slehajici hadice mohou zpdsobit vaznd zranéni. Proto
vzdy zkontrolujte, zda jsou hadice a jejich upevitovaci
prvky neposkozené nebo se neuvolnily.

® Nepouzivejte zbytecné dlouhé tlakové hadice, abyste
predesli nebezpedi zakopnuti.

® U razovych a impulsnich pohond nepouziveite rychlospoj-
ky na vstupu ndstroje. Pouzivejte pouze hadicovd sroubeni
z kalené oceli (nebo materidlu se srovnatelnou odolnosti
proti nérazu).

® Uijistste se, Ze neni prekrogen maximdlini tlak uvedeny na
zarizeni.

® PHi pouZiti univerzdlnich otoénych spojek (pruznych
jek) je nutné pouzit zajisfovaci Eepy; hadicova
Whipcheck musi byt pouzita k zajidténi ochrany v pfipadé
selhdni pfipojeni hadice ke stroji a mezi hadicemi.

&te se, Ze maximdlni tlak uvedeny na stroji neni
prekrogen.

* Nepokozujte hadice a spojovaci dily prendenim zafizent
za hadici nebo tahénim za hadici, abyste jej odpojili od
pfivodu vzduchu. Zabraiite kontaktu hadice s teplem nebo
ostrymi hranami. Hadice by méla byt vyménéna, pokud je
poskozend nebo opotfebovand.

Specidlnim videoskopem |ze rychle rozpoznat necistoty v
topném nebo ventilatorovém boxu a presné je sledovat.
Navic jsou dosaZeny t&zko pfistupné oblasti, jako je vypar-
nik klimatizace. Specidlnimi &isticimi roztoky |ze G&inné
odstranit a dezinfikovat odolné usazeniny a zépachy, jako
jsou plisn&, viry a bakterie, az do posledniho kouta. Jaké-
koli jiné nebo dodatené pouZiti je povazovéno za pouziti
Vv rozporu s uréenim.

Odpovéd za $kody zplisobené v disledk
poutiti v rozporu se stanovenym uréenim nese
uiivatel.

/\ Pozor!

V pfipadé pouziti viskéznich kapalin, lepkavych kapalin a
kapalin tvoficich rezidua (barva, tuky) se postikovaé stane
nepouZitelnym.

® Objektiv kamery je chranén podle IP67. Ostatni sou&dsti
nejsou vodotésné!

® Neporadek nebo 3patné osvétlené pracovni prostory
mohou vést k nehodém. UdrZujte své pracovni misto Cisté
a dobre osvétlené.



Po pouiiti

® Po pouZiti zatdhnéte za pojistny ventil a uvolnéte tlak.

© Nd&drz vyprazdnéte a propldchnéte &istou vodou.
Postfikovaé kazdy den po pouZiti vypustit. Nikdy nene-
chavat v pristroji zbytky materiéld!

© Shromézdéte a zlikvidujte zbylé mnozstvi podle platnych
prévnich a spravnich predpist a pravidel. Respektuite
pokyny v)'/roEce pripravku.

1. Stisknéte tlagitko 7 pro vybér pozadovaného obsahu.

2. Pro navigaci v riznych nabidkéach podrzte tlagitko 7
po dobu 2 sekund.

3.V pozadovanych nabidkéch stisknéte tlagitka 8 a 9

pro pohyb nahoru a dolé a poté stisknéte tlagitko 7

pro ofevieni nabidky.

Pro névrat zpét podrzte tlagitko 7 po dobu 2 sekund.

Tlagitko 8 nastavuje Ghel zobrazeni. Po stisknuti se

obraz otéé&i od 0 do 180 stupd a od 90 do 270

stupiil.

Tlagitko 9 nastavuje jas obrazovky.

Stisknéte tlagitko 10 pro vstup do galerie. Podrzte

tlagitko po dobu 2 sekund pro névrat do hlavniho

menu.

8. Pomoci tlacitka 11 prepindte mezi rezimem fotoapa-
rétu a videa. V reZimu fotoapardtu stisknéte tlagitko
11 pro pofizeni fotografie. V reZimu videa stisknéte
tlagitko 11 pro spusténi nahravani a znovu pro jeho
zastaveni.

9. Pomoci tlagitka 12 mbzZete upravit jas LED.

S

No

Zafizen( offete vlhkym hadfikem.
NepouZivejte rozpoustédla. Uschoveite jej na suchém
misté a mimo dosah déti.

w WURTH

Pokud dojde k selhani pfistroje i navzdory spravnym vyrob-
nim a kontrolnim postupm, musi byt pfistroje opraven v
nékteré provozovné MASTERSERVICE spole&nosti Wiirth.
V pfipadé dotazi nebo pfi objednévéni nahradnich dild je
nutné, abyste vzdy uvadéli &islo vyrobku podle typového
stitku na piistroji. Aktudlni seznam néhradnich dild pro
tento pfistroj naleznete na internetovych strankéch ,http://
www.wuerth.com/partsmanager” nebo si jej mozete
vyzddat od nejblizsi pobocky spolegnosti Wirth.

Pfed prvnim pouZitim Gplné& nabite baterii nebo
akumuldtor.

/\ Nebezpeéi pozéru!

Nebezpeci exploze!
® Nikdy nepouziveijte pfistroje s poskozenymi, vadnymi
nebo deformovanymi integrovanymi akumulétory nebo
bateriemi. Pfistroj nikdy neotevirejte, neposkozuijte ani
ho nenechejte spadnout.
Akumulétory a baterie nikdy nenabijejte v prostredi
s kyselinami a snadno hoflavymi materidly.
® Nesprdvné nabijeni nebo nabijeni mimo dovoleny
rozsah teplot miZe zpUsobit zni¢eni akumuldtoru nebo
baterie a miZe zvysit nebezpedi pozéru.
Akumuldtory a baterie chrafite pfed vysokymi teplotami
a ohném. Nikdy je neodklédejte na topnd télesa ani je
nevystavujte po delsf dobu silnému sluneénimu zéfeni.
Po silném zatiZeni je necheite vychladnout.
Zkrat - kontakty akumuldtoru nebo baterie nepropoijujte
kovovymi predméty.
Pfi likvidaci, prepravé nebo skladovani musite baterie
a akumulétory zabalit (plastovy sééek, krabice) nebo
musite zalepit kontakty.

Akumuldtory a baterie nesméji zmoknout, chrafite akumu-
latory a baterie pred vlhkosti a mokrem!

Pfi poskozeni a nespravném pouZiti mohou z akumulétoru
nebo baterie unikat 3kodlivé vypary a kapaliny.

Pokud z akumuldtoru nebo baterie unikaii vypary, mohou
drézdit dychaci cesty. Neprodlené pfivedte cerstvy vzduch
a pii potizich vyhledeite lékare!

Pokud z baterie unika kapalina, dbeite na to, aby se
nedostala do kontaktu s pokozkou nebo oéima! Dojde-li ke
kontaktu, oplachnéte zasazené misto vodou a vyhledejte
lékaiskou pomoc!

Provozni teplota 20 °C ... +50 °C
Nikdy nepouzivejte akumulétory a baterie za teplot mimo
uvedeny rozsah.
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@ Informace o skladovani
akumulatord

Pro optimélni Zivotnost musite akumuldtory po pouZiti
zcela nabit. Pro dosazZeni co nejdel3i Zivotnosti musite
po nabiti odpojit nabijecku.

® Pi skladovéni akumuldtoru po dobu delsi nez 30 dni:

® Skladujte akumuldtor v suchu pfi cca 20°C.

® Skladujte akumuldtor pfi cca 30%-50% nabijeci
kapacity.

® Opakuite nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésico.

Elekirické nafadi, pfisluSenstvi a obaly musi byt predany k
ekologické likvidaci.

Pouze pro staty EU:

Odpadni baterie a odpadni elektrickd a

elektronicka zafizeni se nesméj likvi-

dovat spoleéné s domovnim odpadem.

Odpadni baterie a odpadni elektrick&

a elektronickd zafizeni je nutné sbirat

B jividovat oddélens. Pred likvidoci

odstraite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni akumu-
latory a osvétlovaci prostiedky. Informujte se na mistnich
Ufadech nebo u vaseho odborného prodejce ohledné
recyklaénich dvor( a sbérnych mist. Podle mistnich ustano-
veni mohou maloobchodni prodeici byt povinni bezplatné
odebrat zpét odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronickd zafizeni. Opétovnym pouZitim a recyklaci
vasich odpadnich baterii a vasich odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizent piispivéte ke sniZovéni poffeby
surovin. Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové bate-
rie), odpadni elekirickd a elekironickd zafizeni obsahuiji
cenné, opétovné pouZitelné materidly, které pfi ekologické
likvidaci nemohou mit negativni G&inky na Zivotni prostfedi
a vase zdravi. Ped likvidaci pokud mozno vymazte na
vasem odpadnim piistroji existujici osobni Gdaje.

Pouze pro staty EU:

Likvidujte akumulétory a baterie podle

smérnice EU o bateriich a

akumulétorech.

Nelikvidujte akumulétory a baterie

jako netfidény komundlni odpad. Jako
spoffebitelné jste ze zdkona povinni odevzdat pouZité
akumuldtory a baterie bud' ve sb&mé starych baterii nebo
zdarma u prodejce nebo v prodejnim misté.
Jestlize akumuldtory a baterie neodevzdéte k odborné
recyklaci, ale zlikvidujete je nekontrolovang, hrozi
nebezpedi Gniku nebezpecnych latek do vody a tim i do
potravniho fetézce a ndsledné k ofravé fléry a fauny.
Vrécenim spotfebovanych a vadnych akumuldtord a baterii
vyraznou mérou pfispivate k recyklaci surovin a k ochrang
nadeho Zivotniho prostredi. Likvidujte akumulatory a
baterie vybité.
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Pfed pouZitim zafizeni si peclivé prectéte
néavod k pouZiti.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Zafizeni je chrénéno proti prachu a
do&asnému ponofeni do hloubky max. 1
metr po dobu max. 30 minut.

Smér ofé&eni / Smér otaéeni

Noste ochranné bryle.

PouZiveijte chranice sluchu.

PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Prislusenstvi neni souésti dodavky, viz
program pfislusenstvi.

napéti
Elektroodpad (smérice o OEEZ)

Elekiroodpad (Nafizeni o bateriich)

Recyklaéni kéd pro zpracovatele odpadu
Li-pol

Znagka shody v Evropé
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VIDEOSKOP

Vyr.

Senzor de imagine
Ostrost vzdialenosf
Unghi de vizualizare
Lungimea sondei

LED svetlo

Ecran

Nabijacka
Akumuldtor (Monitor)
Akumuldtor (Uchopenie rukou)
Prevadzkovy tak
Kartuda

Teplota okolia

Prevadzkovd teplota

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014
Pred prvym pouzitim vésho pristroja si precitajte

tento ndvod na obsluhu a riadte sa jeho

pokynmi. Uschovaite tento ndvod na pouzitie

pre budice pouZitie alebo pre dalsich viastni-
kov. Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneéne pregitajte bezp é pokyny!
Nedodrziavanie pokynov névodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov méze spésobit 3kody na néradi
a nebezpe&enstvo pre obsluhu a iné osoby.

Je zakdzané vykondvat zmeny na pristroji alebo vytvaraf

dodato&né zariadenia. Takéto zmeny mézu viest k porane-

niam 0s8b a chybnym funkciam.

Opravy zariadenia mé2u vykondvaf iba oprévnené a
vyskolené osoby. Vzdy pouzivajte originélne néhradné
diely od spolonosti Wirth. Tym sa zabezpedi, ze sa
zachovd bezpeénost zariadenia.

Obsluha je zodpovedna za nehody ¢&i
nebezpecenstvo vodi tretim osobam.

w WURTH

EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 LED svetlo
4,3 palec, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50 °C
738g

Postrekovag sa nesmie pouzivat na horlavé kvapaliny,
peroxid vodika a podobné latky uvolfiujice kyslik, Zieravé
latky ako kyseliny a zésady, niektoré dezinfekéné a
impregnaéné prostriedky, kvapaliny obsahujice amoniak
a kvapaliny obsahujice rozpistadla. Nestriekajte taky
materidl, ktorého mozné nebezpecensivd nepozndte.

/\ Pozor! Varovanie!

® Pri kontakte peroxidu vodika a inych létok uvolfujicich
kyslik s materialmi v nédobe méze dajst k vybusnému
zvy3eniu tlaku. Takymito latkami nédobu nikdy neplite.

® Nestriekaijte tam, kde sa vyskytujd iskry, plamene alebo
iné zépalné zdroje.

® Nestriekaijte na elektrické zariadenia alebo vedenia.

® Nenechdvajte nddobu pod tlakom a/alebo na slnku.
Uistite sa, Ze sa nédoba nezahreje nad maximalnu
prevadzkov teplotu. (= Technické Gdaije) Pri pumpo-
vani vzdy sledujte manometer, aby ste neprekrocili
maximdlny striekacf tlak.

® Nadobu nepripdjajte k externym vedeniam stlageného
vzduchu a neznefunkéfujte bezpeénostny ventil.

® Pred plnenim, pred tdrzbovymi pracami a po pouZiti
Uplne uvolnite zvyskovy tlak v nadobe.

® Do nédrze nelejte horice ani vriace kvapaliny. Mohli
by oslabif alebo poskodit hadicu & nadrz.

® Nikoli ne uporabljajte v bliZini neizoliranih elektri¢nih
kablov pod napetostjo.

® Brez medicinske ali nepravilne uporabe.
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® Pred kazdym pouZitim skontrolujte zariadenie na posko-
denia, volné &asti alebo neoprévnené zmeny.

® Budte ostraZity, sustredte sa na to, &o robite a k préci

s runym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.

Nepracuite s ruénym elekirickym ndradim nikdy vtedy,

ked' ste unaveny, alebo ked' ste pod vplyvom drog,

alkoholu alebo liekov.

Nenechaite zariadenie spadndf a nevystavujte ho

prudkym ndrazom.

Pri silnom zahrievani videoskopu okamzite odpojte

napdjanie.

Chréiite pred vlhkosfou a priamym slne¢nym Ziarenim.

Nepozeraite sa na operaénd lampu. To méze byf

3kodlivé pre odi.

Naprave ne uporabljajte, & je poskodovana ali

spremenjena.

® Po uporabi prekrijte kamero z za3¢itnim pokrovékom.

Nevyndévajte SD kartu poas fotografovania/nahréva-

nia (nebezpecenstvo straty ddajov).

Pouzivajte iba origindlne prislusenstvo a ndhradné

diely Wirth. Vyrobca v Ziadnom pripade nenesie

zodpovednosf za skody spésobené akymikolvek

Upravami.

/\ Zdravotné riziko!
Riziko otravy!

® Nikdy nestriekajte na l'udi alebo zvieratd. Nestriekaijte

taky materidl, ktorého mozné nebezpeéenstva nepoz-

ndte.

Nestriekaite profi vetru.

Noste vhodné osobné ochranné prostriedky, ako s6

tvérova maska uréend na postrekovanie, rukavice a iné

vhodné ochranné vybavenie, aby ste znizili zéfaz zo

strany striekanych materidlov.

® Pri ostatnych osobéch dbaite na bezpe&ny odstup od

ich pracovnej oblasti. Kazdy, kto vstupuje do pracovnej

oblasti, musi nosif osobné ochranné vybavenie.

Vyhnite sa akémukolvek kontaktu pokozky a oéi's

chemikdliami alebo s hotovym postrekovym roztokom é&i

vdychnutiu vyparov alebo aerosélov. V pripade kontaktu

ihned' vykonaite nasledujice opatrenia:

- Pokozku dékladne umyte vodou a mydlom.

- O¢i dékladne vyplachnite vodou.

-V pripade podrazdent ihned' vyhladaite lekdra.

® Nikdy nefikajte cez dyzy alebo ventily Gstami.

® Pocas pouzivania pristroja nefajcite, nejedzte ani nepite.

® Po pouziti nddobu vzdy vyprézdnite ekologickym spéso-
bom. Skladovanie kvapalin v nddobe je nepripustné.

® Nédobu nevyprazdiuijte do kanalizécie, do pady alebo
do vodnych pléch.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné
pokyny starostlivo uschovaite na budice
pouzitie.
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® Stlageny vzduch méze spdsobif vézne zranenia.

® V pripade, Ze sa stroj nepouZiva, ako aj pred vymenou

Casti prislusenstva alebo vykondvanim oprav sa vistite, ze

privod vzduchu je uzavrety, vzduchové hadica nie je pod

tlakom a Ze je stroj odpojeny od privodu vzduchu.

Prod vzduchu nikdy nesmerujte na seba ani na iné osoby.

Slahajice hadice mézu spésobif vézne zranenia. Preto

vzdy skontrolujte, & s6 hadice a ich upeviiovacie prostried-
ky neposkodené alebo i sa neuvolnili.

® Nepouzivajte zbytoéne dlhé tlakové hadice, aby ste pre-

disli nebezpecenstvu zakopnutia.

Pri nérazovych a impulznych pohonoch nepouzivajte

rychlospojky na vstupe néstroja. PouZivajte iba hadicové

skrutkové spoje vyrobené z tvrdenej ocele (alebo materidlu

s porovnatelnou odolnosfou proti ndrazu).

Dbaite na to, aby nebol prekrogeny maximdlny tlak uve-

deny na zariadeni.

Ak sa pouzivaji univerzdne oto&né spojky (zubové spoj-

ky), musia sa pouZif aretaéné Eapy; musia sa tiez pouzif

hadicové poistky Whipcheck na zabezpeéenie ochrany

pre pripad zlyhania pripojenia hadice k stroju a vzéjom-

ného spojenia hadic.

Dbaite na to, aby nebol prekroceny maximdlny tak uve-

deny na stroji.

Neposkodzujte hadice a konektory prendsanim zariade-

nia za hadicu alebo fahanim za hadicu, aby ste ho odpo-

jili od privodu vzduchu. Zabréite kontaktu hadice s teplom

alebo ostrymi hranami. Hadica by sa mala vymenit, ak je

poskodend alebo opotrebovand.

Specidlnym videoskopom je mozné rychlo zistit neistoty
v ohrievacej alebo ventilatorovej skrinke a presne ich
sledovaf. Okrem toho sa dosiahnu fazko dostupné oblasti,
ako je vyparnik klimatizécie. Specidlnymi istiacimi
roztokmi mozno Gcinne odstrénit a dezinfikovat odolné
usadeniny a zépachy, ako si plesne, virusy a baktérie,

az do posledného kita. Akékolvek iné alebo dodatogné
pouzitie sa povazuje za pouZitie v rozpore s G&elom.

Za $kody, ktoré vzniknu pri pouziti v rozpore s
uréenim, ruéi uzivatel'.

A\ Pozor!

PouZitie viskéznych, lepivych alebo zvysky vytvaraiji-
cich kvapalin (farba, tuky) zapricifivje nepouZite/nosf
postrekova&a.

® Soovka kamery je chrénend podla normy IP67. Ostatné
sGciastky nie s0 vodotesné!

* Neistota alebo zle osvetlené pracovné priestory mézu
viest k nehodam. Udrzujte svoj pracovny priestor Cisty a
dobre osvetleny.



Po pouiiti

® Po pouZiti vytiahnite poistny ventil a uvolnite tlak.

® Ndadobu vyprézdnite a prepléchnite cistou vodou.
Postrekovag kazdy defi po pouziti vypustif. Nikdy
nenechdvaf v pristroji zvysky materiélov!

® Zvysky zozbierajte a zlikviduite v silade s platnymi
zdkonmi, predpismi a pravidlami. Dbajte na predpisy
vyrobcu pripravku.

1. Stlagte tlacidlo 7 pre vyber pozadovaného obsahu.

2. Na navigdciu v réznych ponukach podrite tlacidlo 7
pocas 2 sekind.

3.V pozadovanych ponukach stlagte tlagidla 8 a 9 na
pohyb nahor a nadol, potom stlaéte tlacidlo 7 na
otvorenie ponuky.

4. Ak sa cheete vrétif spéf, podrzte tlacidlo 7 poéas 2
sekond.

5. Tlagidlo 8 nastavuje uhol pohladu. Po stlageni sa

obraz otééa od 0 do 180 stupfiov a od 90 do 270

stupfiov.

Tlagidlo 9 nastavuje jas obrazovky.

7. Stlacte tlacidlo 10 pre vstup do galérie. Podrzte
tlagidlo 2 sekundy pre navrat do hlavného menu.

8. Pomocou tlagidla 11 prepinate medzi rezimom
fotoapardtu a videa. V rezime fotoaparétu stlacte
tlagidlo 11 pre zhotovenie fotografie. V reZime videa
stlacte tlacidlo 11 pre spustenie nahrévania a znova
pre jeho zastavenie.

9. Pomocou tlagidla 12 méZete nastavif jas LED.

o

Pristroj utrite vlhkou handrigkou.
NepouZivajte rozpiifadld. Uschovajte ho na suchom
mieste a mimo dosahu deti.

w WURTH

Ak by pristroj aj napriek starostlivym vyrobnym a kon-
trolnym postupom niekedy zlyhal, opravu nechajte vykonaf
vo Wiirth MASTERSERVICE.

Pri v3etkych otdzkach a objednavkach ndhradnych dieloy,
prosim, bezpodmieneéne uvedte &islo vyrobku podla
typového stitku pristroja. Aktudlny zoznam néhradnych die-
lov k tomuto pristroju ndjdete na internete na , http://www.
wuerth.com/partsmanager” alebo si ho mézete vyziadaf
v najbliziej pobocke Wiirth.

Pred prvym pouZitim Gplne nabite akumulator alebo
batériu.

/\ Nebezpeéenstvo poziaru!
Nebezpecenstvo explézie!

* Nikdy nepouzivajte pristroje, ktorych integrované

akumulétory alebo batérie st poskodené, chybné alebo

zdeformované. Pristroj nikdy neotvéraite, neposkodzuite

ani nenechaijte padndt.

Nikdy nenabijajte akumuldtor alebo batérie v prostredi

s kyselinami alebo vysoko horlavymi materidlmi.

Nesprévne nabijanie alebo nabijanie mimo schvélené-

ho teplotného rozsahu méze znigit akumuldtor alebo

batériu a zvysif riziko poZiaru.

Chraiite akumuldtory a batérie pred teplom a ohfiom.

Neodkladaite ich na radidtory ani ich dlhodobo nevys-

tavuite silnému slneénému Ziareniu.

Po intenzivnom pouzivani ho nechajte vychladnit.

Skrat - neprekryvaite kontakty akumulétora alebo

batérie kovovymi Easfami.

V pripade likvidcie, prepravy alebo skladovania musia

byf akumulétory a batérie zabalené (plastové vrecko,

skatul'a) alebo musia byt kontakty prelepené paskou.

Akumuldtory a batérie sa nesmi zamokrit, chrafite ich
pred vlhkosfou a mokrom!

Poskodenie a nespravne pouzivanie méze spdsobit Gnik
3kodlivych vyparov a kvapalin z akumuldtora alebo
batérie.

Ak z akumulétora alebo batérie uniknd vypary, mézu
podrézdif dychacie cesty. Okamzite zabezpecte Cerstvy
vzduch a v pripade fazkosti vyhladaite lekéral

Ak z batérie uniké kvapaling, dbaite na to, aby sa nedos-
tala do kontaktu s pokozkou alebo o&amil Ak dajde ku
kontaktu, opléchnite zasiahnuté miesto vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc!

Prevadzkovd teplota 20 °C ... +50 °C
Nikdy nepouzivajte akumuldtory alebo batérie pri teplo-
tdch mimo uvedeného rozsahu.
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@ Informacie o skladovani
akumulatorov
Na dosiahnutie optimdlnej Zivotnosti musia byf aku-
muldtory po pouZiti Gplne nabité. Aby bola Zivotnost
&o najdlhsia, nabijacka by sa mala po nabiti odpojit/
vybraf.

® Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhsiu nez 30 dni:

¢ Skladujte akumuldtor v suchu pri cca 20°C.

® Skladujte akumuldtor pri cca 30%-50% nabijacej
kapacity.

® Opakuite nabijanie akumuldtora kazdych 6

Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly by mali byt prive-
dené do procesu opétovného zhodnocovania.

Len pre kraijiny EU:

Pouzité batérie a odpad z elektrickych

a elekironickych zariadeni sa nesmie

likvidovat spolu s domovym odpadom.

Pouzité batérie a odpad z elekirickych

a elektronickych zariadeni treba zbieraf

B fikvidovar oddelene. Pred likvidaciou

odstréiite zo zariadeni pouZité batérie, pouzité akumulé-
tory a osvetlovacie prostriedky. Informuite sa pri miestnych
tradoch alebo u vé3ho odborného predajcu ohladom
recykla&nych dvorov a zbernych miest. Podla miestnych
ustanoveni mézu maloobchodni predaijcovia byt povinni bez-
platne zobrat spét pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni. Opétovnym pouzitim a recykléciou
vasich pouzitych batérii a véasho odpadu z elekirickych a
elektronickych zariadeni prispievate k zniZovaniu potreby
surovin. Pouzité batérie (predovietkym litiumidnové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje
cenné, opdtovne pouZitelné materidly, ktoré pri ekologickej
likvidécii nemd2zu maf negativne Géinky na Zivotné prostredie
a vase zdravie. Pred likvidéciou podla moznosti vymazte na
vasom pouZitom pristroji existujice osobné tdaije.

Len pre krajiny EU:

Akumulétory a batérie likviduite ekolo-

gickym sp&sobom v stlade so smernicou

EU o batériach a akumuldtoroch.

Akumulétory a batérie nevyhadzujte

ako netriedeny komundlny odpad. Ako
spotrebitel ste zo zdkona povinny odovzdat pouzité akumu-
|&tory a batérie bud' na zbernom mieste pre staré batérie
alebo bezplatne u svojho predaijcu & na predajnom mieste.
Ak sa akumuldtory a batérie nerecyklujo spravne, ale sa lik-
viduji nekontrolovanym spdsobom, vznika nebezpegenstvo,
Ze sa nebezpeéné létky dostand do podzemnych véd, a
tym do potravinového refazca a navyse ofrdvia fléru a
faunu.
Vrétenim pouzitych a poskodenych akumuldtorov a batérii
vyznamne prispievate k recyklacii materidlov a ochrane
ndsho Zivotného prostredia. Akumuldtory a batérie po vybiti
Zlikviduite.
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Pred pouzitim zariadenia si pozorne
pregitajte ndvod na pouzitie.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pristroj je chraneny pred prachom a
do&asnym ponorenim do hlbky max. 1
meter na max. 30 mingt.

Smer ot&&ania / Smer oté&ania

Noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu.

Pri préci nosif vhodnd ochrannd masku,
aby sa nedostal do [udského organizmu.

Pouzivaite ochranné rukavice!
Prislusenstvo - nie je siéasfou tandardnej

vybavy, odporicané doplnenie z pro-
gramu prisludenstva.

Napétie
Elektrosrot (Smernica OEEZ)

Elekiroskraty (Nariadenie o batériach)

Recyklagny kéd pre spracovatela odpadu
Litiovo-polymérova

Znagka zhody v Eurépe



VIDEOSCOP

Art.

Slikovni senzor
Distanta focal&

Vidni kot

DolZina sonde

Lampa LED

Zaslon

Tncéircdtor

Acumulator (Monitor)
Acumulator (Méner)
Presiunea de funcfionare
Marpon

Temperatura ambiantd

Temperaturd de functionare

Greutatea conform , EPTA procedure 01/2014"
Citifi acest manual de utilizare inainte de prima

utilizare a aparatului dumneavoastrd si acfionati

in conformitate cu el. P&strafi acest manual de

utilizare pentru utilizri viitoare sau pentru
urmdtorii proprietari. Tnainte de prima punere in funcfiune
cititi obligatoriu instrucfiunile de siguranfa! in cazul
nerespectdrii manualului de utilizare si instructiunilor de
siguranfd pot rezulta defectiuni ale aparatului si pericole
pentru ufilizator si alte persoane.

Este interzisa orice modificare a dispozitivului sau fabrica-
rea de dispozitive suplimentare. Astfel de modificari pot
conduce la vé&tamari corporale si la defecfiuni.

Repardtiile la dispozitiv pot fi executate doar de catre
persoane autorizate si instruite in acest scop. Pentru
aceasta, utilizafi infotdeauna piese de schimb originale
de la Wiirth. Prin aceasta se asigurd péstrarea securitdfii
dispozitivului.

Utilizatorul este resp bil pentru
sau pericolele la care sunt expuse tertele parti.

w WURTH

EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 Lampa LED
4,3 Vamé, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50 °C
738g

Pulverizatorul nu trebuie utilizat pentru lichide inflamabile,
peroxid de hidrogen si substanfe asemdandtoare care pun
in libertate oxigenul, substante corozive, cum ar fi acizii

si bazele, anumiti agenfi de dezinfecfie si de impregnare,
lichide care contin amoniac i lichide care contin solventi.
Nu pulverizati materiale ale c&ror pericole posibile nu sunt
cunoscute.

/\ Atentie! Avertizare!

® Sunt posibile cresteri explozive ale presiunii atunci
cénd peroxidul de hidrogen si alte substante care pun
in libertate oxigenul intré in contact cu materialele de
fabricatie ale recipientului. Nu turnafi niciodatd astfel
de substante in rezervor.

® Nu pulverizati in locurile unde existd scantei, fldcari sau
alte surse de aprindere.

® Nu pulverizati pe echipamentele sau cablurile electrice.

® Nu l&safi recipientul sub presiune si/sau la soare.
Asigurati-va c& recipientul nu este incdlzit peste tempe-
ratura maxima de funcfionare. (~ Date tehnice) Tn fim-
pul pompéirii, urmérifi intotdeauna manometrul pentru a
nu depdsi presiunea maxima de pulverizare.

® Recipientul nu trebuie sd fie conectat la conducte
externe de aer comprimat, iar supapa de sigurantd nu
trebuie scoasd din funcfiune.

® inainte de umplere, inainte de lucrérile de intrefinere si
dupa utilizare, eliberafi complet presiunea reziduala din
recipient.
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® Nu turnati lichide fierbinfi sau in stare de fierbere in
rezervor. Acestea pot afecta sau deteriora furtunul sau
rezervorul.

Hukora He usnonseaitte B 6nm3ocT 0O HeMsONMPaAHM
NPOBOAHMLM NOA HANPEXEHME.

He ce nonycka meauumHcka unu HenpasomepHa
ynotpeba.

Verificafi dispozitivul inainte de fiecare utilizare pentru a
depista daune, piese libere sau modificéri neautorizate.
Fifi atenfi, aveti grijd de ceea ce facefi si procedati
rational atunci cand lucrati cu o sculd electricd. Nu
folosifi scula electricd atunci cand sunteti obositi sau
vé& aflafi sub influenfa drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor.

Nu scdpati dispozitivul si nu il supuneti loviturilor
violente.

in caz de supraincélzire severd a videoscopului,
deconectafi imediat alimentarea electricd.

Nu v4 vitafi la lampa de operare. Acest lucru poate fi
d&unétor pentru ochi.

He u3snonssaiite ycrpoiicTeoto, ako e nospeaeHo mnm
NpPOMEHEHO.

® Acoperiti camera cu capacul de protectie dupd utilizare.

Nu scoatefi cardul SD in timpul fotografierii/inregistrdrii
(risc de pierdere a datelor).

Utilizafi numai accesorii si piese de schimb originale
Wiirth. Pentru daunele, care au fost provocate prin
modificri de orice tip, producétorul nu poate fi tras la
r&spundere in niciun caz.

entru sdndatate!

/\ Pericol .
e otravire!

Pericol

® Nu pulverizati niciodatd pe oameni sau animale. Nu
pulverizafi materiale ale cdror pericole posibile nu sunt
cunoscute.

Nu pulverizati contra véntului.

Purtafi echipament de protectie adecvat, cum ar fi o
mascd de protectie pentru pulverizare, ménusi si alte
echipamente de protecfie adecvate pentru a reduce
expunerea la materialele pulverizate.

® Avefi grijé ca persoanele prezente s& péstreze o
distantd sigurd fatd de zona de lucru. Orice persoand
care patrunde in zona de lucru trebuie s& poarte echip-
ament personal de protectie.

Evitafi orice contact al pielii si al ochilor cu substantele
chimice sau cu solutia de pulverizare gata preparatd si
inhalarea vaporilor si a cefii de pulverizare. In caz de
contact, luafi imediat urmétoarele méasuri:

- Spélati bine pielea cu apd si sapun.

- Spélati bine ochii cu apé.

-n caz de iritafie, consultati imediat un medic.

Nu suflafi niciodatd prin duze sau supape cu gura.

Nu fumati, nu méncati si nu befi in timpul utilizérii
aparatului.
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Protejafi-| impotriva umezelii si a radiatiilor solare directe.
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® Dupd utilizare, golifi intotdeauna recipientul intr-un mod

ecologic. Nu este permisd depozitarea de lichide in
recipient.

® Nu goliti recipientul in sistemul de canalizare, in sol sau
in corpurile de apd.

e de avertizare
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

® Aerul comprimat poate provoca rdniri grave.

® Atunci cand scula nu este utilizatd, inainte de a inlocui acce-
soriile sau de a efectua lucréri de repardtii, asigurativé c&
alimentarea cu aer este inchisd, c& furtunul de aer nu este
sub presiune si ¢ scula este deconectatd de la alimentarea
cu aer.

* Nu direcfionafi niciodatd fluxul de aer spre dvs. sau spre

alte persoane.

Furtunurile care biciuiesc prin aer pot provoca réniri grave.

De aceea este necesar sa verificafi intotdeauna dacd furtu-

nurile si elementele de fixare ale acestora nu sunt deteriora-

te sau dacd nu sau desfacut.

Nu ufilizafi furtunuri de presiune prea lungi, pentru a evita

riscul de impiedicare.

Nu folosifi racorduri rapide la intrarea sculei in cazul sis-

temelor de acfionare cu impact si impuls. Folosifi numai

racorduri cu filet din ofel cdlit pentru furtunuri (sau dintr-un

material cu rezistentd comparabila la impact).

® Asigurafivé c& nu este depdsitd presiunea maximd indicatd

la sculd.

In cazul in care se utilizeaza cuplaje rotative universale (cu-

plaje cu gheare), trebuie s& se introducd stifturile de bloca-

re; trebuie s& se utilizeze cabluri de asigurare a furtunurilor

pentru a garanta protectia in caz de defecfiune a racordu-

lui furtunului la sculd si a furtunurilor infre ele.

Asigurativé c& nu este depdsitd presiunea maximd indicatd

pe sculd.

Nu deteriorati furtunurile si racordurile de conectare prin

transportarea sculei finénd-o de furtun sau deconedéncraﬁ—

mentarea cu aer prin tragerea de furtun. Impiedicafi contac-

tul furtunului cu sursele de cdldura sau cu muchiile ascufite.

Furtunul va trebui inlocuit dacd este deteriorat sau uzat.

Cu videoscopul special se pot detecta rapid impuritdti in
carcasa incdlzitorului sau ventilatorului si se pot monitoriza
cu precizie. De asemeneq, se ajung in zone greu accesi-
bile, cum ar fi evaporatorul aparatului de aer conditionat.
Cu solufii speciale de curdfare, depunerile persistente

si mirosurile precum ciupercile, virusii si bacteriile pot fi
eliminate si dezinfectate eficient panéd in cel mai indepdrtat
colf. Orice altd utilizare sau ufilizarea in plus faté de cea
menfionatd va fi consideratd utilizare neprevézutd.

Utilizatorul este resp bil pentru
survenite in urma utilizérii neconforme.



A Atentie!
Utilizarea de lichide vascoase, lipicioase sau care lasd
reziduuri (vopsea, grésime) va face ca pulverizatorul s&

devin inutilizabil.

® Lentila camerei este protejatd conform IP67. Celelalte
componente nu sunt rezistente la apd!

® Dezordinea sau zonele de lucru slab iluminate pot
duce la accidente. Péstrafi zona de lucru curatd si bine
iluminatd.

Dupa utilizare

® Dupd utilizare, tragefi supapa de sigurantd si eliberafi
presiunea.

® Golifi recipientul si clatifi-l cu apa curatd. Goliti zilnic
dispozitivul de stropire dupd folosire. Nu l&sati niciodatd
resturi in aparat!

® Colectdti si eliminati cantitatea reziduald in conformitate
cu legile, prevederile si regulile aplicabile. Respectafi
prevederile producgtorului agentului.

1. Apésati tasta 7 pentru a selecta confinutul dorit.

2. Pentru a naviga prin diferitele meniuri, finefi apdsat
butonul 7 timp de 2 secunde.

3. In meniurile dorite, apdsafi tastele 8 si 9 pentru a naviga
in sus si in jos, apoi apdsati tasta 7 pentru a deschide
meniul.

4. Pentru a reveni, finefi apdsat butonul 7 timp de 2
secunde.

5. Tasta 8 regleazd unghiul de vizualizare. La apdsare,

imaginea se roteste de la 0 la 180 de grade si de la 90

la 270 de grade.

Tasta 9 regleazd luminozitatea ecranului.

7. Apésafi tasta 10 pentru a accesa galeria. Tinefi ap&sat
butonul timp de 2 secunde pentru a reveni la meniul
principal.

8. Folositi tasta 11 pentru a comuta intre modul camerd si
modul video. In modul camerd, apéisafi tasta 11 pentru
a face o fotografie. in modul video, apésafi tasta 11
pentru a incepe inregistrarea si din nou pentru a o opri.

9. Cu tasta 12 putefi regla luminozitatea LED-ului.

o
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Stergefi dispozitivul cu o carpd umezitd.
Nu utilizati solventi. Péstrafi masina intr-un loc uscat, care
nu se afld la indeména copiilor.

Dacd aparatul se defecteazé, in pofida proceselor de
producfie si control constiincioase, reparatia trebuie
executatd de un centru Wirth MASTERSERVICE.

Pentru toate intrebdrile si comenzile de piese de schimb
vé rugdm s& indicati neapdrat numérul articolului de

pe placheta de identificare a aparatului. Lista curentd a
pieselor de schimb pentru acest aparat poate fi accesaté
pe Internet la adresa , http://www.wuerth.com/partsma-
nager” sau poate fi solicitatd de la cea mai apropiatd
filiald Wiirth.

Incdreati complet acumulatorul sau bateria inainte de
prima punere in functiune.

/\ Pericol de incendiu
Pericol de explozi

® Nu folosifi niciodatd aparate ale c&ror acumulatoare

sau baterii integrate sunt deteriorate, defecte sau defor-

mate. Niciodatd nu deschidefi, nu deteriorati si nu l&sati

sa cadd aparatul.

Nu incdreati niciodaté acumulatoarele si bateriile in

mediu cu acizi sau materiale usor inflamabile.

Incéircarea incorectd sau la temperaturi situate in afara

domeniului de temperaturi admisibil ar putea cauza

deteriorarea acumulatorului sau a bateriei si ar putea

méri riscul de incendiu.

® Protejafi acumulatoarele si bateriile impotriva caldurii

si focului. Nu asezati niciodatd pe calorifere sau nu

expuneti radiatiei puternice solare pentru un timp mai

indelungat.

Dupd o incdrcare mai puternicd |&sati mai intdi sd se

raceasca.

Nu suntafi contactele de scurtcircuit ale acumulatorului

sau ale bateriei cu piese metalice.

® Pentru eliminare, transport si depozitare, acumulatoare-
le si bateriile trebuie ambalate (pungi de plastic, cutii)
sau contactele trebuie lipite.

Acumulatoarele si bateriile nu trebuie s& se ude, protejafi
acumulatoarele si bateriile impotriva umiditatii si umezeliil

In cazul deteriordrii sau utilizérii necorespunzétoare, din acu-
mulator sau baterie pot sé se scurgd vapori si lichide nocive.
Dacé dintr-un acumulator sau dintr-o baterie se scurg vapori,
acestia pot irita cdile respiratorii. Mergefi imediat la aer
curat si, in cazul simptomelor, consultafi un medic!

In cazul in care lichidul scapé dintr-o baterie, asigurativé

<& nu intrd in contact cu pielea sau cu ochiil Dacd are loc
un contact, cldtifi zona afectatd cu apd si solicitafi asistentd
medicala!
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Temperaturd de funcfionare 20 °C ... +50 °C
Nu folosifi niciodata I si baterii la
afara intervalului specificat.

uriin

nformatii privind depozitarea
acumulatoarelor

Pentru o duraté de viatd optimd, dupd utilizare acumu-
latoarele trebuie incércate complet. Pentru o duraté de
viatd cét posibil de lungd, incércdtorul trebuie indepértat
dupd incércare.

® La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

® Acumulatorii se depoziteazé la cca. 20°C i la loc uscat.

® Acumulatorii se depoziteazé la nivelul de incércare de
cca. 30%-50%.

® Acumulatorii se incarcd din nou la fiecare 6 luni.

Sculele electromagnetice, accesoriile si ambalaijele trebuie
date inspre a fi reciclate intr-un mod nepoluant.

Numai pentru tari UE:
Deseurile de baterii, deseurile de echip-
amente electrice si electronice nu se

echipamente electrice si electronice trebuie

colectate separat. Deseurile de baterii,
deseurile de acumulatori si materialele de iluminat trebuie
indepdrtate din echipament. Informafivé de la autoritafile
locale sau de la comercianfii acreditafi in legdturd cu centrele
de reciclare si de colectare. In conformitate cu reglementdrile
locale retailerii pot fi obligati s& colecteze gratuit bateriile
uzate si deseurile de echipamente electrice si electronice.
Contributia dumneavoastrd la reutilizarea i reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente electrice
si electronice contribuie la reducerea cererii de materii prime.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice confin materiale reciclabile valoroase, care pot
avea un impact negativ asupra mediului si séndtétii umane,
in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic. in cazul
in care pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter
personal, acestea trebuie sterse inainte de eliminarea echip-
amentelor ca deseuri.

Numai pentru téri UE:

Elimi logicd a acumt

a bateriilor in conformitate cu Directiva

Europeand privind bateriile si

acumulatoarele.

Nu eliminafi acumulatoarele si bateriile ca
deseu municipal nesortat. In calitate de consumator suntefi
obligat s& predati acumulatoarele si bateriile uzate fie la un
centru de colectare pentru baterii uzate sau gratuit la distribui-
torul dvs., respectiv la punctul de vénzare.

Céand acumulatoarele si bateriile nu sunt predate pentru o
reciclare ecologicg, ci sunt eliminate necontrolat, existd peri-
colul ca substante periculoase s& ajungd in panza freaticd si
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asffel s& ajungd in lantul alimentar si, in plus, s& contamineze
flora si fauna.

Prin returnarea acumulatoarelor si a bateriilor uzate si defecte
aduceti o contributie esentiald la reciclarea substantelor si la
protejarea mediului nostru inconjurétor. Eliminati acumulatoa-
rele si bateriile in stare descdrcatd.

A se citi cu atenfie manualul de instrucfiuni
inainte de utilizarea aparatului.

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

>0

Dispozitivul este protejat impotriva prafu-
lui si a imersiunii temporare pand la max.
1 mefru timp de max. 30 de minute.

v
o
N

Direcfia de rotafie / Directia de rotafie

@ )

Purtafi ochelari de protectie:

Purtafi aparatoare de urechi.

Purtali o mascé de protectie
corespunzétoare impotriva prafului.

Purtafi m&nusi de protectie!

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Tensiune

Deseu de echipament electric (Directiva

DEEE)

Deseuri electronice (Ordonanta privind
bateriile)

Cod de reciclare pentru eliminatorul de
deseuri
Litiv-polimer

sElE<TQO@®

o
o
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VIDEOSKOP
Izdelek

Cen3op 30 306paxeHne
Fokusna razdalja
bren Ha suammoct
[bnxuHa Ha coHnara
Lucka LED

Expan

Polnilnik

Baterije (Monitor)
Baterije (Drzalo)
Delovni tlak

Kassett

Sobna temperatura

Delovna temperatura

Pred prvo uporabo naprave preuéite navodila

Teza po EPTA-proceduri 01/2014
za uporabo in jih upostevaijte. Shranite ta
navodila za uporabo za prihodnjo uporabo ali

za naslednje lastnike. Pred prvo uporabo

obvezno preugite varnostna opozorila. Neupostevanje
navodil za uporabo in varostnih opozoril lahko povzrogi
poskodbe naprave in tudi nevarnosti za uporabnika in
druge osebe.

Prepovedano je izvajanje sprememb na napravi ali vzpos-
taviti dodatne naprave. Take spremembe lahko pripeliejo
do telesnih poskodb in napak v delovaniju.

Popravila naprave smejo izvajati samo za to pooblaicene
in usposobljene osebe. Pri tem je treba vedno uporabljati
originalne nadomestne dele proizvajalca Wirth. S tem se
zagotovi, da se ohrani varnost naprave.

Uporabnik odgovarja za morebitne skode ali
nevarnosti tretjih oseb.

w WURTH

EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 Lu¢ka LED
4,3 Palec, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)
6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50 °C
738g

Razpriilnika ni dovolieno uporabliati za vnetliive tekogine,
vodikov peroksid in podobna sredstva, ki oddaijo kisik,
jedke snovi, kot so kisline in luZine, dologena dezinfekcij-
ska in impregnacijska sredstva, tekocine, ki vsebujejo amo-
nijak, in tekocine, ki vsebujejo topila. Ne priite materiala,
katerega morebitne nevarnosti niso znane.

/\ Pozor! Opozorilo!

® Eksplozivno zvisanje tlaka je moZno, ko vodikov perok-
sid in druga sredstva, ki spro3éajo kisik, pridejo v stik z
materiali posode. Nikoli ne polnite takih sredstev.

® Ne priite na mestih, kjer so prisotne iskre, plamen ali
drugi viri vziga.

® Ne priite na elektriéne naprave ali napeljave.

® Posode ne puscajte pod tlakom in/ali stati na soncu.
Zagotovite, da se posoda ne segreje nad maksimal-
no delovno temperaturo. (— Tehniéni podatki) Med
napihovanjem nenehno opazujte manometer, da ne
prekoracite maks. razpriilnega tlaka.

® Posode ni dovolieno prikljuéiti na zunanje napeljave s
stisnjenim zrakom in onemogo¢iti varnostnega ventila.

® Pred polnjenjem, vzdrZevalnimi deli in po uporabi je
treba preostali tlak v posodi popolnoma izprazniti.

* V rezervoar ne nalivaite vrogih ali kipegih tekogin. Te
lahko oslabijo ali poskodujejo cev ali rezervoar.

* Arge kunagi kasutage pingestatud, isoleerimata kaabli-
te lGheduses.

® Meditsiiniline vi védrkasutus keelatud.
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Pred vsako uporabo preverite napravo zaradi poskodb,
ohlapnih delov ali nepooblaséenih sprememb.

Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektrignim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elekiriénega orodja, ce ste utrujeni oziroma Ee ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil.

Pazite, da vam naprava ne pade na tla in ne izpostav-
liajte je mo&nim udarcem.

® V primeru moénega segrevanija videoskopa takoj odklo-
pite napajanije.

Zaitite jo pred vlago in pred neposrednim son&nim
sevanjem.

Ne glejte v delovno svetilko. To je lahko 3kodljivo za oéi.
Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud véi
muudetud.

® Po pouziti zakryte fotoapardt ochrannym krytom.

Med fotografiranjem/snemanjem ne vlecite kartice SD
(nevarnost izgube podatkov).

Uporabljajte samo originalno Wirth -opremo in
nadomestne dele. Proizvajalec v nobenem primeru ne
odgovarja za kakrino koli skodo, povzrogeno s kakrino
koli spremembo.

/\ Nevarnost za zdravj
Nevarnost zastrupitve!

® Nikoli ne priite na ljudi ali Zivali. Ne priite materiala,
katerega morebitne nevarnosti niso znane.
® Ne prsite proti vetru.
® Nosite ustrezno zai&itno opremo, kot je obrazna maska,
predvidena za prienie, rokavice in drugo ustrezno
zaiitno opremo, da zmanj3ate izpostavljenost razprsil-
nim materialom.
Pri ostalih osebah bodite previdni na zadostno oddalje-
nost do vasega delovnega mesta. Kdorkoli se pribliza
delovnem mestu mora tudi uporabljati za3¢itno opremo.
Izogibaijte se vsakemu stiku s koZo in o&mi s kemikalijami
ali konéno raztopino razprsila ter vdihavanju hlapov in

- koZo temeljito umijte z vodo in milom.

- O¢i temeljito izperite z vodo.

- Pri drazenjih nemudoma obiicite zdravnika.

Sob ali ventilov nikoli ne izpihuje z usti.

Med uporabo naprave ne kadite, jejte ali pijte.

® Po uporabi posodo vedno izpraznite na okolju prijazen
nagin. Shranjevanie tekogin v posodi ni dopustno.

® Posode na izpraznite v kanalizacijo, tla ali podtalnico.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnije Se potrebovali.
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® Stisnjeni zrak lahko povzroéi resne telesne poskodbe.

® V primeru, da stroja ne potrebuiete in pred menjavo delov
pribora ali izvajanjem popravil, poskrbite, da bo dovod
zraka zaprt, da zraéna cev ne bo pod tlakom in da bo
dovod zraka do stroja odkloplien.

Zraénega toka nikoli ne usmeriaite v sebe ali druge osebe.
Opletajoe cevi lahko povzroijo resne telesne poskodbe.
Zato vedno preverite, ali so cevi in njihova pritrdilna sredst-
va niso morda poskodovana in se niso odvila.

Ne uporabliajte nepotrebno dolgih tlagnih cevi, da ne
povzrocite nevarnosti za spotikanje.

Ne uporabljate hitrih spojk na vhodu orodja pri udarnih in
impulznih pogonih. Uporabljajte samo cevne navoje iz kal-
jenega jekla (ali materiala s primerljivo udarno trdnostjo).
Zagotovite, da maksimalni tlak, ki je naveden na napravi,
ne bo prekoragen.

V primeru, da uporabliate univerzalne vriljive spojke (spoj-
ke z zobmi), morate uporabiti zasko&ne zatice; uporabiti
morate varovalo cevi Whipcheck, da zagotovite zaicito v
primeru, & odpove spoj cevi s strojem in spoji med cevmi.
Poskrbite, da najvidji tlak, ki je naveden na stroju, ne bo
prekoracen.

Ne poskodujte cevi in prikljutkov, e napravo prenasate
za cev ali & s potegom odklopite cev iz dovoda zraka.
Preprecite, da bi cev prisla v stik z vroino ali ostrimi ro-
bovi. Ce je cev poskodovana ali obrablieng, jo je treba
zameniati.

S posebnim videoskopom lahko hitro zaznamo ones-
naZenja v grelnem ali ventilacijskem ohigju in jih natanéno
spremljamo. Poleg tega se doseZejo tezko dostopna
obmogija, kot je uparjalnik klimatske naprave. S posebnimi
&istilnimi raztopinami je mogoce trdovratne usedline in
vonjave, kot so plesni, virusi in bakterije, ucinkovito odstra-
niti in razkuZiti do zadnjega kota. Drugaéna uporaba ali
uporaba, ki presega te namene, velja za nenamensko.

Za skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne upo-
rabe, je odgovoren upravljavec.

A\ Pozor!
Uporaba viskoznih, lepliivih tekocin ali tekoin, ki tvorijo
ostanke (barva, mast), povzro&i neuporabnost razprsilnika.

® Objektiv kamere ima zaigito IP67. Drugi deli niso
vodoodporni!

® Nered ali slabo osvetliena delovna obmogja lahko
povzrogijo nesree. Ohranite svoj delovni prostor &ist in
dobro osvetlien.



Po uporabi

® Po uporabi snemite varnostni ventil in izpustite tlak.

® Izpraznite posodo in jo splaknite s &isto vodo. Priilko po
uporabi dnevno izpraznite. Nikdar v napravi ne puicaijte
ostankov!

® Vsebino, ki vam po uporabi ostane, med odpadke ods-
tranite v skladu z veljavno zakonodaijo, predpisi in pravili.
Pazite na predpise proizvajalca sredstva.

1. Pritisnite tipko 7 za izbiro Zelene vsebine.

2. Za premikanje po razli¢nih menijih drZite tipko 7
pritisnjeno 2 sekundi.

3.V zelenih menijih pritisnite fipki 8 in 9 za pomikanje
gor in dol, nato pritisnite tipko 7 za odprtje menija.

4. Za vritev nazaj drZite fipko 7 pritisnjeno 2 sekundi.

5. Tipka 8 nastavi kot pogleda. Ob pritisku se slika zavrti
od 0 do 180 stopinj in od 90 do 270 stopinj.

6. Tipka 9 nastavi svetlost zaslona.

7. Pritisnite tipko 10 za dostop do galerije. Drzite tipko

pritisnjeno 2 sekundi za vrnitev v glavni meni.

8. Stipko 11 preklapliate med nacinom kamere in videa.
V nacinu kamere pritisnite tipko 11 za fotografiranie.
V video naginu prifisnite fipko 11 za zacetek sne-
manja in ponovno za zaustavitev.

9. Stipko 12 lahko prilagodite svetlost LED-diode.

Napravo obrisite z vlazno krpo.
Ne uporabljaite topil. Shranjujte na suhem mestu in zunaj
dosega ofrok.

Ce se v delovanju naprave kljub skrbnim postopkom pre-
verjanja in proizvodnim postopkom pojavijo napake, naj
popravilo izvede servisna sluzba Wirth MASTERSERVICE.
Prosimo, &e imate vprasania ali naroéate nadomestne
dele, vedno navedite Stevilko izdelka, ki jo najdete na
tipski tablici naprave. Originalne nadomestne dele za to
napravo lahko narogite na spletni strani , http://www.
wuerth.com/partsmanager” ali v najbliZzjem zastopnistvu
druzbe Wirth.

w WURTH

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite akumulator ali
baterijo.

/\ Nevarnost pozara!
Nevarnost eksplozije!

® Nikoli ne uporabljajte naprav s poskodovanimi,
okvarjenimi ali deformiranimi vgrajenimi akumulatorji ali
baterijami. Naprave nikoli ne odpirajte, poskoduite ali
spustite, da pade.

Nikoli ne polnite akumulatorjev ali baterij v blizini kislin
in vnetljivih materialov.

Napravo zaiitite pred vro&ino in ognjem. Nikoli je ne
postavljajte na radiatorie ali jih izpostavljajte moéni
sonéni svetlobi dalj ¢asa.

Zaicitite akumulatorie in baterije pred vrocino in
ognjem. Nikoli jih ne postavljajte na radiatorie ali jih
izpostavljajte moéni sonéni svetlobi dalj &asa.

Po tezki obremenitvi pocakaite, da se ohladi.

Kratek stik - ne dofikaite se baterije ali akumulatorja s
kovinskimi deli.

Za odstranjevanie, transport ali skladisgenje morajo biti
akumulatorji ali baterije zapakirani (plastiéna vregka,
3katla) ali pa moraijo biti kontakti pokriti.

Akumulatorji in baterije se ne smejo zmogiti in jih zato
zaicitite pred vlago in teko&inamil

V primeru poskodb in nepravilne uporabe lahko iz akumu-
latorja ali baterije izhajajo $kodljivi hlapi in tekogine.
Hlapi, ki izhajajo iz akumulatorja ali baterije, lahko drazijo
dihala. Takoj omogocite svez zrak, v primeru teZzav pa se
posvetujte z zdravnikom!

Ce iz baterije iztete tekoina, pazite, da ne pride v sfik

s koZo ali o&mil Ce pride do stika, prizadeto obmogje
sperite z vodo in poii¢ite zdravnisko pomog!

Delovna temperatura 20 °C ... +50 °C

Nikoli ne uporabljajte akumulatorjev ali baterij pri tempe-
raturah izven navedenega obmogja.

@ Informacije o shranjevanju
akumulatorja

Za optimalno Zivljenjsko dobo je treba akumulatorje po
uporabi popolnoma napolniti. Za maksimalno Ziv-
lienjsko dobo e treba polnilnik po polnjenju odstraniti.

® Pri skladis€enju akumulatorijev ve¢ kot 30 dni:

® Akumulator skladidéiti pri 20°C in na suhem.

© Akumulator skladiséite pri 30%-50% stanja polnjenja.

© Akumulator spet napolnite vsakih 6 mesecev.
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Elektri¢na orodja, dodatno opremo in embalaZo posre-
dujte podietju, pristojnemu za ustrezno recikliranie tovrstnih

odpadkov.

Samo za driave élanice EU:

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne

in elektronske opreme ne odstranjujte

kot nesortirani komunalni odpadek.

Odpadne baterije ter odpadno

elektriéno in elektronsko opremo je

B cbo zbirati logeno. Odpadne baterije,

odpadne akumulatorie in svetlobne vire je treba odstraniti
iz opreme. Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovea. V skladu z lokalnimi
predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani, da morajo
brezplaéno vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno
elektrigno in elektronsko opremo. Va3 prispevek k ponovni
uporabi in recikliranju odpadnih baterij ter odpadne
elektricne in elektronske opreme pomaga pri zmanjsevaniju
povprasevanja po surovinah. Odpadne baterije, e
posebei tiste, ki vsebujejo litij, ter odpadna elektriéna
in elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale,
primerne za recikliranje, ki imajo lahko, &e niso odstranjeni
na okolju prijazen nacin, 3kodljive posledica za okolje in
zdravie ljudi. Z odpadne opreme izbrilite osebne podatke,
e obstajajo.

Samo za driave ¢lanice EU:
Akumulatorie in baterije zavrzite na
okolju prijazen nagin v skladu z direktivo
EU o akumulatorjih in baterijah.
Akumulatorjev ali baterij ne odlagaite
med nerazvrigene komunalne odpadke.
Kot potronik ste zakonsko zavezani, da rabliene baterije
in akumulatorje vrnete na zbirno mesto odpadnih baterij
ali pri prodaijalcu ali prodajnem mestu brez kakrinega koli
nadomestila.
Ce akumulatorjev in baterij ne recikliramo pravilno, temve&
jih nenadzorovano odlagamo, obstaja nevarnost, da
nevarne snovi vstopijo v podtalnico in s tem v prehranje-
valno verigo ter povzrocijo dodatno zastrupitev rastlinstva
in Zivalstva.
Z vragilom rablienih in pokvarjenih akumulatorjev in baterij
pomembno prispevate k recikliranju materiala in varovanju
okolja. Akumulatorie in baterije zavrzite, ko so prazne.
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Pred uporabo naprave natanéno preberite
navodila za uporabo.

POZOR!I OPOZORILO! NEVARNO!

>0

Naprava je zaigitena pred prahom in
zadasno potopitvijo do globine najved 1
metra za najve¢ 30 minut.
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Smer vrtenja / Smer vrtenja

Nosite zai&itna oala.

Nosite zaicito za sluh.

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi za3&itne rokavice

Oprema - ni vsebovana v vsebini,
priporo&eno dopolnilo iz programa
opreme.

Napetost

E-odpadki (direktiva o OEEO)

Elekironski odpadki (Uredba o baterijah)

HiIM<T Q@@

Koda za recikliranje za odstranjevalca
odpadkov
Litijev polimer

C € Evropska oznaka za zdruZljivost

Li-Po
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Apr.

Pildisensor

Dokycho pascrostme

Vaatenurk

Sondi pikkus

CsetoauoneH uHamkarop

Ekraan

3apsaHo ycTporcTso
Akkymynaropra 6atepus (Monurtop)
Akkymynatopta 6arepus (Pskoxsarkal)
Pa6otHo Hansrane

Kaseté

Okonka Temneparypa

PabotHa Temneparypa

Terno cemacko npouenypara EPTA 01/2014

Mpeau nbpsoto Msnonssaxe Ha Bawws ypea

npoueTeTe TOBA PHKOBOACTBO 30 €KCANOATALMS

u ro cnaseaiire. ChxpaHssaiite Tosa

PbKOBOACTBO 30 eKcnnoaTaums 3a Gvaewa
ynotpe6a unm 3a cnensawm coberenmum. Mpean
MbPBOTO MYCKAHE B €KCMNOATAUMS HEMPEMEHHO
npoverete ykasanusTa 3a 6esonactoct! Mpu Hecnazsane
HO PLKOBOACTBOTO 30 EKCMNOATAUMS M YKA3AHUSTA 30
6€30MaCHOCT MOTAT A BL3HWKHAT WETH NO Ypenaa 1
©ONACHOCTHM 30 ONepaTopa 1 APy n1ua.

3abpaHeHo e Aa ce NPABST M3MEHEHMS NO YPena 1nm
1 e NPOM3BEXAAT AOMbAHMTENHM ypeau. MonobHn
NPOMEHM MOTAT AQ AOBEAAT 4O TENECHW NOBPEAM M
HENpaBUIHO GyHKUMOHUPaHE.

PeMoHTHUMTe peitHOCTM NO ypena Morar Aa ce M3BbpWBaAT
CAaMO OT 0ByueHM NULA 1 OT TaKMBA, HA KOUTO €
BB3NOXeHa Tasu pabora. 3a yenta Tps6ea BUHAMM Aa

Ce M3NON3BAT OPUIMHANHMTE pe3epsHi yact Ha Wirth.
C roBa ce rapaHTMpa, Ye Be3onacHocTTa Ha ypeaa ce
noAnbPXaA.

O6cny ps 3a y
ONAcHOCTU CNPAMO TPETK nuua.

wnn
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EVAPO FLEX

5861 764 000

CMOS Sensor

30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 CsetoamoneH unamkarop
4,3 Wy, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)

1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50 °C

738g

np'bCKGHKOYG He GMBG na ce M3NON3Bsa 3d 3ananMmm
TEe4YHOCTH, BOAOPOAEH nepokcKa 1 HOEOGHM QareHT,
oTaensum KMCnopoa, KOpo3neHu BellecTsd Kato
KUCEeNnrHU 1 OCHOBW, onpenenexHn De!HNq)eKLlMOHNM "
UMMNPErHMpallm areHT, TeUHOCTH, ChbABPXKALLM AMOHSK M
pastsoputenu. He pasnpuckeaiire marepuman, 3a Koo
He Ca U3BECTHU BBIMOXHMTE pUCKOBE.

/\ Buumanme! Mpenynpexnpenne!

© TMpu KOHTOKT HO BOBOPOAHMS NEPOKCHA M APYTH
QareHTH, OTAENIWM KUCNOPOA C MaTepUana Ha
Pe3epBoapa e Bb3IMOXHO EKCMNO3MBHO NMOBULIABAHE
Ha Hanaraxeto. Hukora He mbnHete ¢ TakuBa arentm.

® He npbckaiire TaM, KbAETO MMA MCKPU, NIAMBUM M
M3TOUHMUM HO 3aNanBaHe.

® He npsckarite Bbpxy enekTpuyeckn ypeam u
TpBbONpPOBOAM.

® He MTe pesepBoapa non Hi u/vnn
Ha CbHUE. YBepeTe ce, Ye pe3epsoapt He ce
HQTPSBA HAA MaKcUManHata paboTHa Temneparypa.
(= Texmuecku xapakrepuctukn) Mpn nomnake
HaBMIONABANTE BUHATM MAHOMETBPA, 30 AQ HE
HORBMLIMTE MOKC. HONATAHE HA NPBCKAHe.

® PesepBoaptT He 61BA AQ Ce CBBP3BA C BLHLWHM TPLEM
30 CrbCTeH BB3AYX M NPEANA3HMAT KNANaH Aa He e C
HAPYLWeHA $YHKUMOHANHOCT.

©® lMpeay MbnHeHe, AGHHOCTM MO NOAABPXKA U CNes
ynoTpe6a NpemaxHeTe M3USNO OCTATBYHOTO HANSTAHE.
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® He HanuBaiiTe HAKGKBM FOPEWM MM BPSLLM TEYHOCTM
8 pesepsoapa. Te Morar aa orcnabst unu nospenst
MapKyya unu pesepsoapa.

Niekada nenaudokite 3alia jtampos esandiy, neizolivoty
laidy.

DraudZiama medicininé arba netinkama naudojimas.
lMposeperte ycrporictoto npean scska ynotpeba 3a
nospeny, pasxnabeHu YacT MK HEOTOPUIMPAHM
npoMeHHM.

Buaete KOHUEHTPHUPAHK, CrieneTe BHUMATENHO
AeicTBUSTa CU 1 paboTeTe pasyMHO C
enektponHcTpymenta. He usnonseaiire
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, KOFATO CTe YMOPEHM Mk noa
BMIMSHWETO HA HOPKOTMUHM BELECTBA, ANKOXOn Nk
MENMKAMEHTH.

He usnyckarite ycrpoitctsoto u He ro m3naraiire Ha
CUNHM yaapy.

IMpy c1nHo HarpsBake Ha BMAEOCKONA BEAHAra
NpeKbCHETe 3XPAHBAHETO.

[la ce nasu ot BNAra M NPsKa CITLHYEBA CBETAMHA.
He menatite onepaumonrara namna. Tosa moxe aa
6bae BpenHo 3a ounTe.

Nenaudokite jrenginio, jei jis paZeistas arba modifikuo-
tas.

Cnen ynotpe6a nokpuitte KAMEPATa CbC 3aLMTHA
Kanauka.

He m3saxnarite SD kaprarta no speme Ha cHimake/
3anuc (puck ot 3ary6a Ha AaHHK).

M3nonssaiite camo OpMIMHANHK akcecoapu
pesepeHy yactn Ha Wiirth. 3a wetu, kouto ca
NPUUMHEHN OT MOAMBMKALIMK OT KAKBOTO M Ad

€ eCTecTBo, NPOM3BOANTENST B HE HOCW HMKAKBA
OTIOBOPHOCT.

/\ OnacHocr 3a sapasero!
OnacHocr or oTpassHe!

® He npuckarite Hukora cpelwy xopa unu xumeotHu. He
Pa3NphCKBAiiTE MATEPMAN, 30 KOWTO HE €A M3BECTHM
BL3MOXHMTE PUCKOBE.
He npsckaiire cpeuty ssmbpa.
Hocere nonxopswm nuunm npeanasum cpeactsa,
KQTO MPEABMAEHA 30 UEMTA MACKA 30 NMLE, PHKABULM
1 ApY™M NonobHM CPencTsa, 3a Aa ce orpaHmMum
HATOBAPBAHETO OT MATEPMANMUTE 30 NPBCKAHE.
BHumasaiite apym nuua aa ca Ha GesonacHo
pascrosHue ot pabotHoto Bu npoctparcteo. Beeku,
Ko#To BM3a B pabotHoto Bu npoctpancteo, Tpsésa na
HOCM NIMYHM NPEANa3HM CPEacTsa.
® U3barsarite BCAKAKBB BIMA KOHTAKT HA KOXKATA M OuMTE C
XMMMKQAIM MAK C FOTOBMS PA3TBOP 30 MPBCKAHE, KAKTO
1 BAMWBAHE HA M3NAPEHMS M 0Bnak ot npbeku. Mpu
KOHTGKT NPEAnpHemMeTe BERHAIa CNeaHmTe MepKu:
- V3MuitTe cTapaTenHo KoXara ¢ BoAa M canyH.
- Mannaknere craparento ouure ¢ Bona.
- MoTvpcete BenHara nekap npu apasHeHe.
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® He nponyxsaiite HUKOrQ AKO3M MU BEHTUAM C yCTa.

® Mo speme Ha ynotpe6a Ha ypena He nywere, He ce
XPaHeTe unu He nuiite.

® BuHaru u3TouBaiiTe pesepBoapa ekonorocko6pasHo
cnen ynorpeba. He e paspewero cexpaHetuero Ha
TEYHOCTH B pesepBoapa.

¢ He ustousarite pesepsoapa B kaHanusaumsra,
NOYBATA MM BB BOROEM.

3anasere Te3M UHCTPYKLMUM M YKA3AHMUA 30
6 3a 6

p

® CricrenmsT Bb3IyX MOXe Aa
HOPOHABOHMS.
® Korato He w3nonssaTe MauWwMHATG, KAKTO W npeaw
CMSHO HO MPUHOMNEXHOCTM WM Npeau M3BbPWBAHE
HO PEMOHTHM NIEMHOCTH, CE yBEpeTe, Ye NOAABAHETO Ha
Bb3AYX € CNPFHO, MAPKYYHT 30 Bb3AYX HE € NOA HaNSraHe
1 MOLIMHATA € M3KNIONEHA OT CUCTEMATA 30 NOAABAHE Ha
BL3AYX.
Hukora He Hacousalite Bb3AYWHMS NOTOK KbM cebe cu
WM APY™M Hua.
YcyKealum Ce HAOKONO MAPKy4Wd MOFQT G MPMUMHST
CEPMO3HM HOPAHSBAHMS. 3QTOBA BUHAM NpOBEPSBAliTE
AQNM MOPKYYMTE M CKPEMUTENHUTE ENEMEHTU KbM TX Ca
M3NPGBHM MM He Ca ce pasxnabunm.
He u3nonssarite u3nuwHo mBATM HANOPHM MaApKyuM, 3a
A ce M3BerHaT onacHoCTH oT Npemnbaarxe.
He m3nonssaiite Gbp3v BpB3KKM HA BXORA HA MHCTPYMEHTA
NPW YAAPHM M MMMYNCHM 30BMKBAHMS. 30 MOPKy4M
M3NON3BANTE BUHTOBM ChEAMHEHMS OT 30KANEHA CTOMAHA
(Mnn matepuan cue cpaBHiMa yCToMuMBOCT Ha yAAP).
Ysepere ce, Ye NOCOYEHOTO BLPXY YPEAA MAKCMMANHO
HONSIGHE He Ce NPeBMWaBa.
Mpu ynotpebata Ha  yHMBEpCanMHM BBpTSWM Ce
c (nanuosu ¢ Tpsbea na ce
M3NON3BAT PUKCMPALLN LIMGTOBE; GMKCATOPH 3 MAPKYYM
Whipcheck cnensa na ce msnonssar, 3a na ce ocurypu
30WMTA B CNYYQI HA OTKA3 HQ CHEAMHEHWETO HA MAPKYYa
€ MQWWHATA 1 HA MOPKYYMTE NOMEXAY MM.
YBepere ce, Ye MOCOMEHOTO BBPXY —MAWMHATA
MAKCMMANHO HaNSrGHE He Ce NPEBMLICBA.
He nospexnaiite Mapkyuute M ChemMHeHWsTa, KaTo
HOCMTE yPEena 3a MapKyya Wnu OTaensTe MapKyda ot
NpUTOKa Ha BB3AYX Ype3 abpnake. Masere mapkyua ot
KOHTAKT C TONMMHA Mk ocTpu préose. Mapkyust Tpséea
1A Ce CMeHM, KO € NOBPEAEH MM M3HOCEH.

NPUYMHU  CEPMO3HM

C noMowTa Ha CNeLManH1s BUREOCKON MoXe 6bp3o

AAd Ce OTKPUAT 3aMBbPCABAHKUSE B HOrpesaTenHara mnm
BEHTUNATOPHATA KyTKa 1 Aa ce HQ6J’||OIIGBUY TouHo. Oceen
TOBA C€ AOCTUIAT TPYAHO AOCTBMHWU 30HM, KATO M3naputens
Ha knumaTuka. C NOMOLWWTA HA CNeunanHn NoYMCcTeawm
PO3TBOPM YNOPMTH OTAQIGHMS M MMPU3MM KATO Mb6M,



BMpycu 1 6akTepun morat aa 6baat edekTMBHO
OTCTPAHEHU U AE3MHDEKUMPAHM O MOCNERHMS BIbA.
Bcsiko mpyro mnm M3nM3aWOo OT Te3m PAMKM MPUIOXKEHME

ce cuuTa ca ynotpe6a M3BbH NPeAHa3HaYEHHeTo.

3a weTt npu HenpasunHa ynorpe6a
OTrOBOPHOCTTA ce Noema oT notpeburens.

/\ Buumanme!

M3non3saHeTo Ha reCTi, nenkasm nm o6pasysatum
ocTaTbuy TeuHoCTH (608, MA3HMHK) NpespbLIa
NPBLCKAYKATA B HEM3NON3BAEMA.

® Obekmmet Ha kamepara e ¢ IP67 3awmra. [pymre

KOMOHEHTM He Ca BOROYCTOMuMBMI

© Be3nopsabkeT Mnm cnabo ocsetenmre PaBoTHM 30HM

Morar na nosenar o uHumnent. Monaspxaiire
PaBOTHOTO C1 MACTO YMCTO M BoBpe ocBeTeHO.

Cnepn ynotpe6a
® Mspppnarite npeanastms knanax cnen ynorpe6a u

M3NYCHETE HaNAraHeTo.

® Matouete pesepsoapa M M3NNAKHETE C YMCTA BOAQ.

LnpuusT na ce u3npassa exenHesHo cnen ynotpeba.
Hukora He ocrassiite octarbum 8 ypenal

® Cibeperte 1 OTCTPAHETE OCTATEYHOTO KOMMUYECTBO

o

CHINACHO AEMCTBALLMTE 3AKOHM, PA3NOpeatH 1
npasuna. Cvobpasere ce ¢ NPeANMCAHMITA Ha
npou3BoAMTENs Ha Npenapara.

Hamcrere 6yTon 7, 3a na nsbepete xenaHoto
CbabPXAHME.

30 HABUrALMS B PANMUHMTE MEHIOTA 30APBXTE
6yToH 7 30 2 cekyHnm.

B m36panuTe meHtota HatucHete GyToHn 8 1 9, 3a
Na ce NPMABMKBATE HATOPE 1 HARONY, CNeA ToBa
HaTcHeTe GYTOH 7, 30 1A OTBOPUTE MEHIOTO.

3a na ce sbpHete Hasan, 3aapexre GyTon 7 3a 2
CekyHIn.

Byton 8 Hactpoiisa vrena Ha mamen. Mpu Hatickake
uso6paxenmero ce sbptm ot 0 no 180 rpanyca 1 ot
90 no 270 rpaayca.

Byton 9 perynupa spkocTra Ha ekpaHa.

Hamchere 6yton 10, 3a na sneserte 8 ranepusra.
3anpwxre 6yToHa 3a 2 cekyHAM, 30 AQ Ce BbpHeTe B
INABHOTO MEHIO.

C 6yton 11 npeskniousare MexXmy pexum Kamepa
1 Biaeo. B pexum Ha kamepa HatuckHete ByToH

11, 30 na Hanpasute cHumMKa. B pexxum Ha sraeo
HatucHete 6yToH 11, 30 na 3anouHete 3anmca,
OTHOBO, 30 AA TO cnperTe.

C 6yTon 12 Moxere na perynupare SpkocTta Ha
LED.

Msbrpwerte ypena ¢ BnaxHa kxpna.
He w3nonssaiire pastsopureny. Coxpanssaiite
MAWMHATA Ha CYXO MACTO M M3BbH O6Cera Ha aeuda.

Ako ypemsT cnpe aa paboti, BNpeku CTaparentoto
NPOM3BOACTBO W M3NUTBAHE, PEMOHTLT TPA6Ba Aa Ce
ussbpum ot Wiirth MASTERSERVICE.

[Mpy BCMUKM BBNPOCH M NOPBYKM HA PE3EPBHM YACTM
HENPEMEHHO NOCOYBAITE APTUKYNEH HOMEP OT TMRoBATA
Tabenka Ha ypena. AKTYQiIHUST CIMCBK C PE3EPBHM YaCTH
HO YPena MoxeTe 4Q HOMEPUTE B MHTEPHET HA aApec:
http://www.wuerth.com/partsmanager 1nu 8 Hai-
6nuskus dunman Ha dupma Wirth.

3apexaaiite aKyMynatopHara unm HopmanHara 6arepus
M3USNO NPeAM NbPBOTO BLBEXAAHE B €KCNNOATALMS.

/\ OnacHocr or noxap!
OnacHocr ot ekcnnosus!

® Hukora He u3non3BaiTe ypeau, YUMTO MHTETPUPAHM
QKyMynaTOpHW MNK HOpManHu 6atepum ca
nospeneHu, nedektHm unm aepopmmrpanu. Hukora
He OTBApSIiTe ypena, He ro NOBPexXAaiiTe U He ro
u3nyckamte.

Hukora He 3apesxnarite akyMynartopHure u
HopManHuTe 6atepri B 6NM30CT 0O KMCENMHN W
NeCHO3aNANMMM MaTepUani.

HenpasunHoto 3apexaaHe unu 3apexaaHeTo u3sbH
DONYCTMMMS TEMNEPATYPEH AMANA30H MOXe Aa
PA3pyLWH AKyMynaTOPHATA MW HOPMAnHaTa Barepus
M 0 NOBMLWM OMACHOCTTA OT NOXAP.

MMazete akymynaropHute 1 Hopmankure Garepum
oT ropewmHa 1 oreH. Hukora He nocraesitre Bbpxy
PAAMATOPM M HE MINAraiTe 30 NO-ABITO BPEMe Ha
CUMHQ CBHYEBA CBETAMHA.
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O Cnen CUIHO HaToBApBAHE ocrassmTe na ce oxnaau.

® Ksco CbeauHeHue - He CB‘LP3BCIIRT9 KOHTAKTMTE HO
GKYyMynatopHaTa Mnn HopmanHata 6OTepMﬂ C MeTanHu
vyacm.

® [Mpu M3xBBPNSHE, TPAHCNOPTUPAHE MMM CbXPAHEHUE
QKyMynatopHuTe 1 HopmanHute 6atepun Tpsésa aa
Ce onakosar (HHGCTMGCOB nnuk, KyTMi) MU KOHTaKTUTE
na ce obnensr.

AkymynaropHute 1 HopManute 6atepun He TpsGea na
Ce MOKPAT; Na3eTe 1 OT BNAra 1 HamokpsHe!

Mpu nospena 1 Henpasunka ynotpeba ot
QKyMyNaTopHaTa Mnu HopManHarta 6arepus Moxe Ad ce
OTAENST ONACHM NAPH W TEYHOCTH.

AKo OT aKyMynaTopHa unu Hopmanta 6arepus ce
OTAENST NApK, Te MOXeE AA NPEAM3BUKAT APA3HEHe Ha
anxarenuure neTMwa. HesabasHo ocurypere ceex Bb3ayx
¥ NPy ONNAKBAHMs NoTspcete nekap!

Ao o1 6aTepmaTa M3TEUE TEUHOCT, BHUMABAITE T3 AQ

He nonaake BbpXy Koxara unm ouute! Ako sce nak ce
MONYYM KOHTAKT, U3NNCKHETE 30CErHaToTo MACTO C BOAA M
noTepceTe MeauumHeka nomou!

Pa6ortHa temneparypa 20 °C ... +50 °C

Huikora He m3nonsearite akyMynaTopHK M HOPMANHM
6aTepui NP1 TeMNEPaTypH M3BbH NOCOYEHMS AMANT3OH.

© Undop 3a cbxp
AKYMYNaTopHU GQTEPMM
30 ONTMMANHA eKCNNoATAUMOHHA NPOABIXMTENHOCT
cnen ynotpeba akymynatopHute 6atepum Tpsbea
1A Ce 30PeXAaT HAaMbIHO. 30 BL3MOXHO HAM-BITA
©KCMNOATALMOHHA NPOABMKMTENHOCT 3APSAHOTO
YCTPOWCTBO TPS6BA A CE OTCTPAHSBA cnen
3apexnaHe.

o

IMpu cexpaketme Ha 6atepunte 3a noseye ot 30 aHu:
cexpansearite 6arepusta npu npubn. 20°C 1 Ha cyxo
MscTO.

® Covxpanssaire 6arepusta npu 30 no 50 % ot sapsna.
® 3apexnarite 6atepusata Ha Bcekn 6 Meceua.
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Enextpuyeckute ypeau, akcecoapure 1 onakoskuTte
Tps68a NA Ce PEUMKNMPAT CbOBPA3HO MIMCKBAHMSTA 3a
©ONa3BaHEe Ha OKONHATA CPeaa.

Camo 3a avpxasm or EC:
Ornamsumre o1 6atepuu, oTnagbLmTe
OT ENeKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopyasaHe He TpI6Ba A ce UIXBLPNAT
30eHO ¢ BUTOBMTE OTNAMBLM.
Ornamsumre o1 6atepuu, otnambumTe
EE o crecrpiuecko v enexTpoHHO
obopynsaHe Tps6sa aa ce CEMUPAT M MIXBLPAST
pasaento. Mpenn M3xsbpnsHeTo OTCTpaHsBaiiTe OT
ypeauTe oTnaasumte ot barepuu, oTnagbUMTE OT
akymynaropu u namnute. Mupopmuparite ce ot
MECTHUTE Cly>X6W UK OT CBOS CMELMANMIMPAH Thprosell
OTHOCHO GUPMMUTE 30 PeUMKIMPaHE U MecTaTa 3a
cvbupake Ha otnamsum. B 3aBMcHmMOCT OT MecTHUTE
pasnopen6u, TeprosumTe Ha APEGHO MOTAT Ca 3AABMKEHN
na npuemar 6e3nnaTtHo BbPHATMTE 06PATHO OTNARBLM OT
6aTepuK 1 OT ENEKTPMYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BopyaBaHE.
[aiite cBOs NPUHOC 30 HAMANSBAHETO HA HYXAWTE OT
CYpPOBMHM UpE3 NOBTOPHATA YNoTpe6a M peumMKNMPaHeTo
Ha Bawwure otnansum ot 6atepum 1 otnagsum ot
eneKTPMIEcKo U enekTpoHHo obopyasare. Otnanbunre
ot 6atepun (Halt-Bede NuTMEBO-HOHHNTE GaTepun)
OTNanbUMTE OT ENEKTPMYECKO M ENEKTPOHHO obopynsaHe
CBLABLPXAT LIEHHW PELMKIMPALLM CE MATEPMAnH,
KOWTO MOTQT AQ NOBAMSST OTPULATENHO HQ OKOMHATA
cpena 1 Ha Bawero 3apase, ako He ce M3XBLPAST
no exonorockobpaseH HaumH. Mpean nsxsbpnaHero
KaTo oTnaak WsTpuitTe ot Bawms ynotpe6ssan ypen
©BEHTYQNHO HANMUHMTE B HETO NMYHW AGHHM.

Camo 3a avpxasm ot EC:
Cuvrnacro Oupekmmeara va EC otHocHo
6arepun 1 akymynaropm
QaKyMyNaTopHUTE M HOPMAnHWTe
6atepum Tpa6ea A Ce UIXBBPNST NO
wanau oKonHATa cpeaa Ha4ymH.
He VI}XBBPHHIZTG QAKYMyNnaTopHUTE M HOPManHuTe
6arepun kato HecopTMpaH buTos otnamsk. Bue kato
notpe6uTen HOCUTE 30KOHOBA OTTOBOPHOCT A NPenasare
MU3NON3BAHMTE AKYMYNATOPHMU U HOPMANHU GﬂTepMM B
NyHKT 30 cbbupaHe Ha crapu 6arepum unu GesnnatHo
NpM BaLWWS TPFOBELL, PECN. MACTOTO Ha Npoaax6a.
AKo akyMynatopHuTe 1 HopmanHute 6atepui He ce
Npenasar 3a NPABMNHO PELMKNMPAHE, O Ce U3XBBPNST
663KOHTPONHO, MMA ONACHOCT B NOYBEHUTE BOAM M
CbOTBETHO B XPOAHUTENHATA BEPUIa Ad NONAAHAT OTPOBHU
BEWECTBA M NOMBIHUTENHO AA OTPOBAT dpropara u
dayHara.
C BPBLAHETO Ha U3NON3BAHMTE U ﬂe¢eKTHMTe
QAKYMYNaTtopHA 1 HOPMANHU Gurepmm BME OKa3saTe
BAXKEH NPMHOC 30 PeUMKNMpPaHeTo Ha sewecrsara
1 3aWMTaTa Ha oKonHata cpeaa. Msxswpnsitre
QKyMynaTopHWTE 1 HOpMAnHUTe 6aTepui B paspeaeHo
CbCTOSHME.
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Mpenu aa usnonseare ypena, BHUMATENHO
npoyerere pLKOBOACTBOTO.

BHMMAHWME! MPEOYMPEXXOEHME!
ONACHOCT

YpearT e 3awmTeH ot NPax U BPEMEHHO
notansHe Ha ALNGOYMHA 0O Makc. |
MeTbp 3a Makc. 30 MuHyTH.

Mocoka Ha sprete / Mocoka Ha
BbpTEHE

Hocete npeanasku ounna.

Hocere cpencrso 3a 3awwra Ha cnyxa.

[a ce Hock nonxonsuwa NPAXO3AWMTHA
Macka.

Ia ce HocaT npeanastm prkasuum!

Akcecoapu - He ce chavpxar 8
OéeMO HQ OOCTABKATA, NPEnopbYBAHO
AOnbMHEeHWe OT Nnporpamara 3a
akcecoapu.

Hanpexerue

Enextpuyecku otnamgsum (dupekuesa 3a

OEEO
EnektponHu otnansum (Hapen6a 3a
6arepuure)

Kog 30 peunknupane 3a u3xespnsawms
oTnagbum
Jlutneso-nonmepra barepus

Esponeiicku 3Hak 3a choteeTCTBME

w WURTH
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VIDEOSKOOP
Art

Vaizdo jutiklis
Fookuskaugus
Matymo kampas
Zondos ilgis
LED-lamp
Ekranas

Laadija

Aku (Monitor)
Aku (Kaepide)
Té6rahk
Kartridzs
Keskkonnatemperatuur

Todtemperatuur

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014
Lugege enne seadme esmakordset kasutamist
kéiesolev kasutusjuhend l&bi ja tegutsege selle
jérgi. Hoidke see kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks vai jGrgnevatele omanikele.
Lugege enne esmakordset kéikuvtmist ohutusjuhised
tingimata l&bi! K juhendi ja ohutusjuhiste eirami:
vaib seade kahjustada saada ja operaator ning teised
isikud ohtu sattuda.

Seadet ei ole lubatud muuta ega lisaseadmeid toota.
Sellised muudatused vivad péhjustada kehavigastusi ja
seadme rikkeid.

Seadet on lubatud parandada vaid selleks palgatud ja

koolitatud isikutel. Kasutage selleks alati Wiirthi originaal-

varuosi. Sellega tagatakse seadme ohutus.
K. p b k&igi kol date isik

! . " LL: P
ja neile
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EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 LED-lamp
4,3 Toll, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50°C
738

Pihustusseadet ei tohi kasutada siittivate vedelike, vesi-
nikperoksiidi ja sarnaselt hapnikku eraldavate vahendite,
sddvitavate ainete, nditeks hapete ja leeliste, teatud desin-
fitseerimis- ja immutusvahendite, ammoniaaki sisaldavate
vedelike ja lahustit sisaldavate vedelike jaoks. Arge pihus-
tage materjali, millest phjustatavad ohud on tundmatud.

A Téhelepanu! Hoiatus!

® Kui vesinikperoksiid ja muud hapnikku sisaldavad va-
hendid puutuvad kokku mahuti materjalidega, vib rahk
téusta plahvatuslikult. Arge kunagi valage mahutisse
selliseid aineid.

* Arge pihustage kohta, kus on sédemeid, leeke vai muid
sittimisallikaid.

* Arge pihustage elektriseadmetele véi voolikutele.

* Arge jétke mahutit seisma réhu all jo/véi péikese kétte.
Veenduge, et mahuti ei kuumeneks ile maksimaalse
tédtemperatuuri. (~ Tehnilised andmed) Jélgige pum-
pamise ajal alafi manomeetrit, et max pihustussurvet ei
Ulefataks.

© Mahutit ei tohi thendada vliste surushuvoolikutega ja
kaitseklapp peab olema téskorras.

® Enne t&itmist, enne hooldustdid ja pérast kasutamist
eemaldage mahutist lejaénud réhk téielikult.

* Arge valage kuumi véi keevaid vedelikke paaki.

Need véivad voolikut véi paaki nérgemaks muuta véi
kahjustada.

® Nekad neizmantojiet sprieguma eso3u, neizolétu kabelu
fuvuma.




® Aizliegta mediciniska vai neatbilsto3a lietosana.

® Kontrollige seadet enne iga kasutuskorda kahjustuste,
lahtiste osade véi lubamatute muudatuste osas.

® Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning toimige
elekfrilise toriist 6tades kaalutletult. Arge kasu-
tage elekfrilist t ta, kui olete vésinud voi vimastite,
alkoholi v&i ravimite m&ju all.

* Arge laske seadmel kukkuda ega avaldage sellele
tugevaid 165ke.

® Videoskoobi tugeva
kohe toitehendus.

korral k

® Kaitske seadet niiskuse ja otsese péikesekiirguse eest.

* Arge vaadake t5lampi. See véib olla silmadele
kahjulik.

® Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata vai parveidota.

Grast kasutamist katke kaamera kaitsekorgiga.

* Arge eemaldage SD-kaarti pildistamise/salvestamise
ajal (andmekao oht).

® Kasutage ainult Wiirthi originaaltarvikuid ja -varuosi.
Mis tahes muudatustest tingitud kahjustuste eest ei saa
tootja mingil juhul vastutada.

/\ Oht tervisele!
Mirgitusoht!

* Arge kunagi pit ini le v&i | dele. Arge
pihustage materjali, millest p&hjustatavad ohud on
tundmatud.

* Arge pihustage vastutuult.

® Kandke sobivat kaitsevarustust, néiteks pihustamiseks

efte ndhtud néomaski, kindaid ja muud sobivat kaitseva-

rustust, et véhendada pihustatavast materjalist tekkivat
koormust.

Jalgige teiste isikute puhul piisavat kaugust Teie t66pi-

irkonnast. Kaik, kes tépiirkonda sisenevad, peavad

isiklikku kaitsevarustust kandma.

Valhge silmade ja naha mis tahes kokkupuudet

ikaalide vai valmis pit lat ning aurude

ja pihustusudu slssehlngcmisf. Kokkupuute korral vétke

kohe kasutusele jargmised meetmed:

- Peske nahka pahialikult vee ja seebiga.

- Loputage silmi p&hjalikult veega.

- Arrituste korral otsige kohe arsfiabi.
Arge kunagi puhuge dijise véi klappe suuga puhmks
Arge suitsetage, sd5ge ega jooge seadme k

w WURTH

® Surudhk véib pshjustada tasiseid vigastusi.

® Hoolitsege juhul, Lui masinat ei kasutata ning enne lisase-
admete vahetamist v&i remonditédde teostamist selle eest,
et 8hu juurdevool oleks suletud, et 8huvoolik ei oleks surve
all ning et masin oleks dhutoitest lahti ihendatud.

Arge suunake 8huvoolu kunagi iseendale v&i teistele in-
imestele.

Kontrollimatult liikuvaid voolikud vivad tésiseid vigastusi
pohjustada. Seetéttu kontrollige alati, et voolikud ja nende
kinnitusseadmed oleksid kahjustamata véi ei ole 16dvene-

nud.

Arge kasutage liiga pikki surushuvoolikuid, et véltida ko-
mistamisohtu.

Arge kasutage 168k ja impulssajamitel kiirliitmike lisavarus-
tuse kinnitamiseks. Kasutage ainult karastatud terasest (v&i
analoogse 186gikindlusega materjalist) voolikukinnitusi.
Veenduge, et seadme maksimaalset Shusurvet ei letataks.
Kui kasutatakse universaalseid keermestatud liitmikke,
peab kasutama ka lukutustihvte; tuleb kasutada whipchek-
voolikukinnitusi, et vooliku ja masina vahelise Ghenduse
lahti tulemisel kaitsta masinat ja voolikuid.

Hoolitsege selle eest, et masina puhul lubatud maksimaal-
selt survet ei ilefata.

Hoiduge kahjustamast voolikuid ja kinnitusdetaile sellega,
et kannate seadet voolikust hoides véi shendate vooiku lah-
i 8hu juurdevoolu sulgedes. Véltige voolikute kokkupuudet
kuumuse véi teravate servadega. Voolik tuleb vélja vaheta-
da, kui see on kahjustatud v&i kulunud.

Spetsiaalse videoskoobiga saab kiiresti tuvastada saasteid
kitteseadme vai puhurikasti sees ning neid tapselt jélgida.
Lisaks jButakse raskesti ligipddsetavatesse kohtadesse, néi-
teks klimaseadme aurustaja juurde. Spetsiaalsete puhas-
tuslahustega saab tarksa mustuse ja I5hnad nagu seened,
viirused ja bakterid t5husalt eemaldada ja desinfitseerida
kuni vimase nurgani. Seadme kasutamine muuks otstarbeks
ei ole lubatud.

Mitte sit bekoh L inaitud
L |: J eest h L j he

/A Tahelepanut

ajal.
® Tihjendage mahuti alati pérast kasutamist keskkon-

Arge tihjendage mahutit kanalisatsiooni, pahjakihti ega
veekogudesse.

dediaivhiced edasi:

Hoidke kaik of 6 a

nasdbralikult. Vedelike sailitamine mahutis ei ole lubatud.

kasutamiseks hoolikalt alles.

Kui pihustatakse sitkeid, kleepuvaid vai jédke jétvaid
vedelikke (vérvid, maérded), muutub pihustusseade
kasutuskélbmatuks.

® Kaamera objektiivil on IP67 kaitse. Teised osad ei ole
veekindlad!

® Segadus véi halvasti valgustatud téalad vaivad pdhjus-
tada énnetusi. Hoidke oma tkeskkond puhas ja hésti
valgustatud.
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Pérast kasutamist

© Témmake pérast kasutust kaitseklappi ja vihendage
rdhku.

® Tihjendage mahuti ja loputage selge veega lébi. Pihustu-
sotsak tilhjendada iga péev pérast kasutamist. Arge jétke
kunagi seadmesse jéidke!

® Koguge ja kérvaldage ile jaénud kogus seaduste, eeskir-

jade ja reeglite kohaselt. Jargige vahendi tootja eeskirju.

1. Vajutage nuppu 7, et valida soovitud sisu.

2. Erinevates menijiiides likumiseks hoidke nuppu 7 all
2 sekundit.

3. Soovitud meniiides vajutage iles ja alla likumiseks
nuppe 8 ja 9 ning seejdrel vajutage nuppu 7 meniii
avamiseks.

4. Tagasi liikumiseks hoidke nuppu 7 all 2 sekundit.

5. Nupp 8 reguleerib vaatenurka. Vajutamisel psérleb
pilt O kuni 180 ja 90 kuni 270 kraadi.

6. Nupp 9 reguleerib ekraani heledust.

7. Vaijutage nuppu 10, et avada galerii. Hoidke nuppu

all 2 sekundit, et naasta pshimenijisse.

8. Nupuga 11 saate vahetada kaamera- ja videoreziimi
vahel. Kaamerareziimis vajutage nuppu 11, et teha
foto. Videoreziimis vajutage nuppu 11 salvestuse
alustamiseks ja uuesti selle [5petamiseks.

9. Nupu 12 abil saate reguleeridu LED-i heledust.

Pihkige seade niiske lapiga puhtaks.
Arge kasutage lahusteid. Hoidke seda kuivas ja lastele
kéttesaamatus kohas.
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Kui seade peaks hoolikast valmistamis- ja kontrollimismee-
todist hoolimata Gkskord rivist vélia langema, siis tuleb
lasta remonti teostada Wirth MASTERSERVICEis.

Palun esitage kaigi péringute ja varuosatellimuste puhul
tingimata arfiklinumber vastavalt seadme tijiiibisildile.
Antud seadme aktuaalse varuosanimekirja saate internetis
aadressil , http://www.wuerth.com/partsmanager” ette
kutsuda vai lghimast Wiirthi esindusest nduda.

Laadige aku enne esmast kasutuselevattu taielikult tis.

/\ Tuleoht!
Plahvatusoht!

* Arge kasutage kunagi seadmeid, mille integreeritud
akud on kahjustatud, defektsed véi deformeerunud.
Arge avage, kahjustage kunagi seadet ega laske sel
maha kukkuda.

* Arge laadige akusid kunagi hapete ja tuleohtlike mater-

jalide l&hedal.

Vale laadimine véi laadimine véljaspool lubatud tem-

peratuurivahemikku vaib aku hévitada ning suurendab

tuleohtu.

Kaitske akusid ja patareisid kuumuse ja tule eest. Arge

asetage kunagi kittekehadele ega jétke neid pikaks

ajaks tugeva péikesekiirguse kétte.

Parast tugevat koormust laske neil esmalt jahtuda.

Lihis - drge sillake aku véi patareide kontakte metall-

osadega.

® Jaatmekaitluse, transpordi véi hoiustamise ajal tuleb
akud ja patareid pakkida (plastkotti, karpi) véi tuleb
nende kontaktid kinni kleepida.

Akud ja patareid ei tohi saada mérjaks, kaitske akusid ja
patareisid niiskuse ja mérja eest!

Kahjustuste ja ebadige kasutamise korral véivad laetavast
akust véi patareist véljuda kahjulikud aurud ja vedelikud.
Kui akust véi patareist peaksid aurud vélja tungima, véivad
need sédvitada hingamisteid. Viige vigastatu viivitamata
véirske hu kétte ja kaebuste korral pérduge arsti poole!
Kui patareist véljub vedel\kku veenduge, et see ei puuty
kokku naha vai sil p korral |

kahjustatud piirkonda veegc ja poérduge arsti poo\e!
Todtemperatuur 20 °C ... +50 °C

Arge kasutage akusid ega patareisid kunagi etteantud
vahemikust muul temperatuuril.

@ Teave akude hoiustamise kohta
Optimaalse kasutusea tagamiseks tuleb akud pérast
kasutamist taielikult téis laadida. Vaimalikult pika
kasutusea tagamiseks tuleks laadija pérast tdislaadimist
lahutada.

® Aku ladustamisel iile 30 p&eva:



® Ladustage akut kuivas kohas u 20°C juures.
® Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
® Laadige aku iga 6 kuu tagant tis.

Elekimoomsmd tarvikud ia pokendld tuleks suunata
bralikku

Ainult ELi riikides:
Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jédtmeid sorteeri-
mata olmejdétmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete j@étmed tuleb
koguda eraldi. Akude, akumulaatorite
ja valgusallikate jaétmed tuleb sead-
metest eemaldada. Kisige oma kohalikust omavalitsusest
v&i jaemiijalt nduandeid ringlussevétu ja kogumispunkti
kohta. Olenevalt kohalikest m&drustest vaib jaemiijal
lasuda kohustus vétta akude, elekiri- ja elektroonikasead-
meld vcstu tasuta. Teie panus akude, elektri- ja elektroo-
kordusk ja ringlussevéttu
aitab véhendada ndudlust toorainete jarele. Akud, eriti
litivmakud ning elekiri- ja elektroonikaseadmete j&étmed,
sisaldavad védrtuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
véivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
kérvaldata keskkonnasébralikul viisil. Kustutage kérvalda-
tavatest seadmetest isiklikud andmed, kui neid seal on.

Kaidelge akusid ja patareisid vastavalt

patareide ja akude ELi direkfiivile

keskkonnasabralikult.

Arge kéidelge akusid ja patareisid

sorteerimata olmejéigtmetena. Tarbijana
olete seadusega kohustatud kasutatud akud ja patareid
viima kas vanade akude kogumispunkti véi andma need
tasuta oma edasimiiiijale véi ostukohta.
Kui akusid ja patareisid ei suunata asjakohasesse imber-
to6tlusse, vaid kdideldakse neid vabalt, esineb oht, et
ohtlikud ained satuvad p&hijavette ja sealt toiduahelasse
ning miirgitavad lisaks taimestikku ja loomastikku.
Kasutatud ja defektsete akude ja patareide tagastamisega
aitate oluliselt kaasa materjalide imbertsstiusele ja meie
keskkonna kaitsmisele. Kaidelge akusid ja patareisid
laadimata olekus.
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Enne seadme kasutamist lugege kasutusju-
hend hoolikalt l&bi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Seade on kaitstud folmu ja ajutise vede-
likku kastmise (kuni 1 meetri sigavusel
kuni 30 minutit) eest.

Psorlemissuund / PoSrlemissuund

Kandke kaitseprille.
Kandke kaitseks kérvaklappe.
Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti,
soovitatav téiendus on saadaval tarvikute
programmis.

Voltaaz

Elektroonikaromud (WEEE direktiiv)

Elekiroonikajéiétmed (Patareimédrus)

Ringlussevdtukood jédtmekditlejale
Liitivmpolimeer

Euroopa vastavusmérk
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VIDEOSKOPAS

Art.

Attéla sensors

Fokuso atstumas

Skata lenkis

Zondes garums

LED lemputé

Ekrans

|kroviklis

Akumuliatorius (Monitorius)
Akumuliatorius (Rankena)
Darbinis slegis
Kaprpuax

Aplinkos temperatira

Darbiné temperatira
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy

metodikg

@ vadovaukités ja. I3saugokite $ig naudojimo
instrukcijg bsimam naudojimui arba bisimiems

savininkams. Prie$ pradédami naudoti, bitinai perskaitykite

saugos reikalavimus! Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir

saugos reikalavimy galima sugadinti prietaisq ar sukelti

pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.

Prie$ pradédami naudoti jsigytq prietaisq pirmq
kartq, perskaitykite 3iq naudojimo instrukcijq ir

Draudziama atlikti bet kokius jrenginiy pakeitimus ar
gaminti papildomus prietaisus. Dél tokiy pakeitimy gali biti
suzaloti zmonés ir jvykti gedimas.

|renginio remonto darbus gali atlikti tik tam jgalioti ir apmo-

kyti asmenys. Visada naudokite tik originalias , Wirth”
atsargines dalis. Tokiu bidu uztikrinamas jrenginio
saugumas.

o WURTH

EVAPO FLEX

5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 LED lemputé
4,3 Coliai, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50°C
7389

Purkituvo negalima naudoti degiems skysciams, vandenilio
peroksidui ir panasioms deguonj atiduodanéioms medzia-
goms, ésdinangioms medziagoms, pavyzdziui, rigitims

ir $armams, tam tikroms dezinfekavimo ir impregnavimo
priemonéms, skysciams, kuriy sudétyje yra amoniako, ir
skysciams, kuriy sudétyje yra tirpikliy. Nepurkskite medzia-
gos, jei neZinote, kokj jj gali kelti pavojy.

Démesio! Ispéjimas!
® Vandenilio peroksidui ir kitoms deguonj atiduodancioms
medziagoms kontaktuojant su talpykloje esanciomis
medZiagomis, galimas sprogstamasis slégio padidéjimas.
Niekada nepildykite tokiy priemoniy.
Nepurkskite ten, kur yra kibirksgiy, liepsnos arba kity
uZdegimo Salfiniy.
Nepurkskite j elekirinius jrenginius arba linijas.

Operatorius at: ui
ar keliamgq rizikq trediosioms salims.
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Nepalikite talpyklos stovéti veikiant slégivi ir (arba)
sauléje. [sitikinkite, kad talpykla nejkais virs maksimalios
darbinés temperatiros. (~ Techniniai duomenys) Pumpuo-
dami nuolat stebékite manometrq, kad nebity virsytas
maks. purskimo slégis.

Nejunkite talpyklos prie i$oriniy pneumatiniy linijy ir
neisaktyvinkite apsauginio voZtuvo.

Prie3 pildydami, atlikdami techninés prieZitros darbus ar
naudodami, pa3alinkite i talpyklos visq liekamaj slégi.
Nepilkite j bakq karsty ar verdangiy skysciy. Jie gali
susilpninti arba paZeisti Zarnq ar bakq.

Hukoraa He 1cnonb3yiite pInoM ¢ HAXORSILMMMCA NOA
HaNPSXeHUEM HEM3ONMPOBAHHLIMU Kabensmu.




® MenuumHcKoe MnM Helenesoe MCNoNb3oBaHME
3anpetueHo.

® Pries kiekvieng naudojimq patikrinkite jrenginj dél

pazeidimy, laisvy daliy ar neleisting pakeitimy.

Bikite atidis, sutelkite démesj | tai, kq Jos darofe ir,

dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku protu.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esc'e pavarge arba

vartojote narkotiky, alk af

Niekada neleiskite prietaisui nukristi ir saugokite nuo

stipriy smigiy.

Esant stipriam videoskopo ikaitimui, nedelsiant atjunkite

maitinimg.

Saugokite nuo drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

Nezitrékite j veikimo lempute. Tai gali pakenkti akims.

He ucnonesyiire ycrporicreo, ecnu oHo nospexaeHo

MNM UIMEHEHO.

Naudojesi uzdenkite kamerq apsauginiu dangteliv.

Netraukite SD kortelés fotografuojant/filmuojant

(duomeny praradimo rizika).

Naudokite tik originalius ,Wirth” priedus ir atsargines

dalis. Jokiomis aplinkybémis gamintojas neprisiima

atsakomybés uz jokiq Zalq, padarytq dél kokiy nors

modifikacijy.

0

VN Pavojus sveikatai!
Pavojus apsinuodyti!

® Niekada nepurkskite | Zmones arba gyvinus. Nepurkskite
medZiagos, jei neZinote, koki ji gali kelfi pavojy.
Nepurkskite pries véjq.

Naudokite tinkamas apsaugines priemones, t. y. purksi
numatytg apsauging kauke, pirtines ir kitas tinkamas
apsaugines priemones, kad sumaZintuméte apkrovq
purskiamomis medZiagomis.

Laikykités saugaus atstumo nuo kity asmeny iki darbo
zonos. Kiekvienas j darbo zong jeinantis asmuo privalo
dévéti asmenines saugos priemones.

Venkite bet kokio sqly&io su cheminémis medZiagomis ar

paruodtu purskiamuoju tirpalu per odq ir akis, taip pat ven-

kite jkvepti gary ir purskiamojo tirpalo dulksnos. Susidirus
su juo, nedelsdami imkités 3iy priemoniy:

- Kruopsgiai nuplaukite odq vandeniu ir muilu.

- Kruopsgiai i¥plaukite akis vandeniu.
- Jei dirginimas ilieka, nedelsdami kreipkités  gydytojq.
Niekada neprapiskite purkstuky arba voztuvy burng.
Kai naudojatés jrenginiu, nertkykite, nevalgykite ir
negerkite.
Po naudojimo visada i3tudtinkite talpyklq aplinkai nekenks-
mingu biidu. Laikyti skyscius talpykloje draudZiama.
Neidtustinkite talpyklos | kanalizacijq, dirvg arba vandens
telkinius.

I3saugokite Sias saugos nuorodas ir rei-
kalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

w WURTH

® Dél suspausto oro galimi sunkis suZeidimai.

® Tuo atveju, kai prietaisa nenaudojamas, pries keiciant prie-
dus arba atliekant remonto darbus, pasirapinkite, kad bty
uzdarytas oro tiekimas, oro tiekimo Zarna nebity veikiama
slégio, o prietaisas atjungtas nuo oro tiekimo.

Niekada nenukreipkite oro srovés j save ar kitq Zmogy.
Dél besidraikanciy Zamy galimi sunkds suzeidimai Todeél vi-
sada patikrinkite, ar néra pazeistos Zarnos ir jy tvirtinamieji
elementai ar jie néra afsilaisving.

Norédami idvengti suklupimo, nenaudokite per daug ilgy
sleginiy Zarny.

Nenaudokite greityjy movy ties jrankio jvadu j smigines
ir impulsines pavaras. Naudokite tik Zarny suverzimus i§
gridinto plieno (arba medziagos panasaus atsparumo
smogiams).

[sitikinkite, kad néra virSijamas ant prietaiso nurodytas mak-
simalus slégis.

Jei naudojamos universalios sukamosios (kumstelinés) mo-
vos, turi biti naudojami fiksavimo kaisciai; ,Whipcheck”
Zarnos apsaugos turi biti naudojamos, norint apsaugoti
nuo gedimo Zarnos jungtj su priefaisu ir paciy Zarny tar-
pusavio frikéiy.

Pasirapinkite, kad nebity virSytas ant prietaiso nurodytas
maksimalus slégis.

Nepazeiskite Zarny ir jungéiy, nesiodami prietaisq laiky-
dami vz Zamos arba atskirdami Zarng nuo oro tiekimo jq
traukdami. Saugokite Zarng nuo karicio arba sqlycio su
asfriais krastais Jei Zarna buvo pazeista ar nudilo, jq bitina
pakeisti.

Specialiu videoskopu galima greitai nustatyti nesvarumus
3ildymo arba ventiliatoriaus dézéje ir tiksliai juos stebéti
Be to, pasiekiamos sunkiai prieinamos vietos, pavyzdzivi,
oro kondicionieriaus garintuvas. Su specialiomis valymo
priemonémis galima efektyviai pasalinti ir dezinfekuoti
isisenéjusias apnasas ir kvapus, tokius kaip grybeliai,
virusai ir bakterijos, iki paskutinio kampo. Bet koks kitas,
nenumatytas naudojimas laikytinas netinkamu.

Uz lius, patirtus
paskirtj, atsako naudotojas.

ne pagal

/\ pémesio!
Naudojant klampius, lipnius ar liku&ius sudarangius
skyscius (dazus, tepalus), purkstuvo naudoti negalima.

® Kameros lesis turi IP67 apsauga. Kiti komponentai néra
atspards vandeniuil

® Netvarka ar prastai ap3viestos darbo vietos gali sukelfi
nelaimingus atsitikimus. Laikykite savo darbo vietq 3variq
ir gerai apsviestq.
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Po naudojimo

° Plo naudojimo nutraukite apsauginj voztuvq ir iSleiskite
slegj.

M Iih,vgs;ﬁnkite talpyklg ir praplaukite jq 3variu vandeniu. Bai-
gus darbg, purkstuvg kiekvieng dienq istustinti. Niekada
nepalikti prietaise likuciy!

® Surinkite ir pasalinkite likugius pagal galiojan&ius
istatymus, reglamentus ir taisykles. AOkreipLiOe démesj i
vidutinio gamintojo taisykles.

1. Paspauskite mygtukq 7, kad pasirinktuméte norimq
turinj.

2. Norédami narsyti po skirtingus meniu, laikykite 7
mygtukq nuspaustq 2 sekundes.

3. Pageidaujamuose meniu spauskite 8 ir 9 mygtukus
narSymui aukstyn ir Zemyn, tada spauskite 7 mygtukq
meniu atidarymui.

4. Norédami griZti atgal, laikykite 7 mygtukq nuspaustq
2 sekundes.

5. Mygtukas 8 regulivoja vaizdo kampgq. Paspaudus

vaizdas sukasi nuo O iki 180 ir nuo 90 iki 270

laipsniy.

9 mygtukas regulivoja ekrano ryskumq.

Paspauskite 10 mygtukq norédami atidaryti galerijq.

Laikykite ji nuspaustq 2 sekundes, kad griztuméte i

pagrindinj meniu.

8. Naudokite 11 mygtukq perjungti tarp fotoaparato ir
vaizdo jradymo rezimy. Fotoaparato reZime paspaus-
kite 11 mygtukq norédami padaryti nuotraukg.
Vaizdo jrasymo reZime paspauskite 11 mygtukg
jra3ymo pradziai ir dar kartq - sustabdymui.

9. Naudodami 12 mygtukq galite regulivoti LED
ryskumq.

No

Nuvalykite prietaisq drégna Sluoste.
Nenaudokite irpikliy. [renginj laikykite sausoje ir vaikams
nepasiekiamoije vietoje.
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Jei, nepaisant kruopsciy gamybos ir tikrinimo metody, prie-
taisas sugenda, remonto darbus reikia leisti aflikti ,Wirth
MASTERSERVICE".

Klausdami arba uZsakydami atsargines dalis bitinai nuro-
dykite prekés kodgq i$ prietaiso modelio lentelés. Naujausiq
3io prietaiso atsarginiy daliy sqrasq galite rasti internete
adresu ,http://www.wuerth.com/partsmanager” arba
gauti artimiausioje ,Wiirth” atstovybéje.

Pries naudodami pirmq kartq visiskai jkraukite
akumuliatoriy arba jkraunamajq baterijq.

/\ Gaisro pavojus!

Sprogimo pavojus!
® Niekada nenaudokite jrenginiy, kuriy integruoti aku-
muliatoriai arba jkraunamosios baterijos yra pazeisti,
sugede ar deformuoti. Niekada nebandykite atidaryti,
pazeisti ir numesti jrenginio.
Niekada nekraukite akumuliatoriy ir jkraunamyjy
baterijy greta rigiciy ir lengvai uZsideganciy medziagy.
Dél netinkamo jkrovimo arba jkrovimo, kai nepaisoma
leidZiamojo temperatiiros diapazono riby, akumuliato-
rius arba jkraunamoiji baterija gali sugesti, taip pat gali
padidéti gaisro pavojus.
Akumuliatoriai ir jkraunamosios baterijos turi boti
apsaugotos nuo kariéio ir ugnies. Niekada nedékite jy
ant radiatoriy; taip pat ilgq laikg nelaikykite stiprioje
saulés 3viesoje.
Po dideliy apkrovy pirmiausia palaukite, kol jie atvés.
® Trumpasis jungimas: nejunkite akumuliatoriaus arba
ikraunamuyjy baterijy kontakty metalinémis dalimis
trumpuoju jungimu.
Ketinant utilizuoti, transportuoti ar sandélivoti, akumu-
liatoriai ir jkraunamosios baterijos turi biti supakuoti
(plastikiniame mai3elyje, déZutéje) arba turi boti izoliuoti
ju kontaktai.

Akumuliatoriy ir jkraunamyjy baterijy negalima drékinti,
todél saugokite, kad akumuliatoriai ir jkraunamosios bateri-
jos nesudrékty ir nesuslapty!

PaZeidimo ir netinkamo naudojimo atveju i§ akumuliatori-
aus arba jkraunamosios baterijos gali nutekéti kenksmingy
gary ir skysciy.

15 akumuliatoriaus arba jkraunamosios baterijos nutekéje
kenksmingi garai gali sudirginti kvépavimo takus. Nedels-
dami pasiripinkite, kad bty tiekiamas grynas oras; jei
turite nusiskundimy, kreipkités | gydytojq!

Jei i akumuliatoriaus isbéga skystis, pasirdpinkite, kad

jis nepatekty ant odos ar | akis! Jei patenka, nuplaukite
pazZeistq vietq vandeniu ir kreipkités j gydytojq!

Darbiné temperatira 20 °C ... +50 °C

Niekada nenaudokite akumuliatoriy ir jkraunamyjy
baterijy, kuriy temperatira nepatenka j nurodytq
diapazong.
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@ Informacija apie akt
sandéliavimg

Siekiant uZtikrinti optimaliq eksploatavimo trukme,
panaudoti akumuliatoriai turi biti visiskai jkrauti. Siekiant
utikrinfi, kad eksploatavimo trukmé bity kuo ilgesné,
ikrovus akumuliatoriy reikia pasalinti jkrovikl.

© Akumuliatoriy laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreip-
ti démesj j 3ias nuorodas:

® baterijq laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 20 °C
temperatirai.

© Akumuliatoriaus jkrovimo lygis turi biti nuo 30 % iki
50 %.

® Akumuliatorius pakartotinai turi biti jkraunamas kas 6
ménesius.

Elektrinius prietaisus, priedus ir pakuotés medZiagas reikia
perduoti perdirbti aplinkai nekenksmingu bdu.

Tik ES 3alims

Neismeskite baterijy atlieky, elektros

ir elektroninés jrangos atlieky kaip

neriSivoty komunaliniy atlieky. Baterijy ir

elekiros bei elektroninés jrangos atliekos

turi bti surenkamos atskirai. I3 jrangos

turi biti pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir 3viesos 3altiniai. Patarimy dél perdirbimo
ir surinkimo vietos kreipkités j vieting institucijq arba
pardavéjq. Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmeni-
ninkai gali boti jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, senq elektros ir elekironikos jrangq. Jusy indélis
i pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimq ir perdirbimq padeda sumazinti
Zzaliavy poreikj. Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra
ligio, ir elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai
paveikti aplinkq ir Zmoniy sveikatq, jei jos nebus 3alinamos
aplinkg tausojanéiu budu. I3trinkite personalo duomenis i
irangos atlieky, jei tokiy yra.

Tik ES 3alims

Akumuliatorius ir jkraunamgsias baterijas

utilizuokite aplinkai nekenksmingu biadu

pagal ES direktyvq dél baterijy ir
akumuliatoriy.

Neutilizuokite akumuliatoriy ir
ikraunamyjy baterijy kaip nerSivoty komunaliniy atlieky.
J0s, kaip naudotojas, esate teisiskai jpareigotas nemoka-
mai pristatyti panaudotus akumuliatorius ir jkraunamgsias
baterijas j panaudoty baterijy surinkimo punktq ar savo
prekybininkui arba pristatyti j pardavimo vietq.

Jei akumuliatoriai ir jkraunamosios baterijos nebus tinkamai
perdirbami, o bus 3alinami nekontrolivojamai, kils pavojus,
kad pavojingos medziagos pateks j gruntinius vandenis,
taigi ir | mitybos grandine, ir papildomai apnuodys florg
bei faung.

w WURTH

Grgzindami panaudotus ir sugedusius akumuliatorius bei
ikraunamagsias baterijas labai prisidedate prie antriniy
Zaliavy perdirbimo ir aplinkos apsaugos. Utilizuokite
iskrautus akumuliatorius ir jkraunamgsias baterijas.

Prie$ naudodami prietaisq atidZiai perskai-
tykite naudojimo instrukcijas.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prietaisas apsaugotas nuo dulkiy ir
panardinimo ne didesniame kaip 1 metro
gylyie ne ilgiau kaip 30 minugiy.

Sukimosi kryptis / Sukimosi kryptis

Deévekite apsauginius akinius.

Nesiokite klausos apsaugos priemones.

Dévéti tinkamq apsaugine kauke nuo

dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!
Priedas - nejeina j tiekimo komplektacijq,

rekomenduojamas papildymas i§ priedy
asortimento.

|tampa

Elektros atliekos (EEJA direktyva)

Elektroninés atliekos (Baterijy reglamentas)

Perdirbimo kodas atlieky tvarkytojui
Ligio polimeras

Europos atitikties Zenklas

q3
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VIDEOSKOPS

Prece
CBeTouyBCTBUTENbHBIN CEHCOP
Fokusa attélums

Yron o63opa

[nuna sonpa

Gaismas diode

SkpaH

Uzlades ierice

Baterija (Monitors)

Baterija (Roktura dala)
Darba spiediens

Patrone

Apkartéjds vides temperatira

Darba temperatira

Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes izlasiet 3o

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014
lietoSanas instrukciju un rikojieties saskana ar to.
Saglabdiiet 30 lietosanas instrukciju turpmakai
Pl L e

" BN I "
vai ipc Pirms

pirmas lietoanas reizes noteikti izlasiet drosibas
noradijumus! Ja neievéro lietos instrukciju un drosibas
noradijumus, var rasties bojajumi iericei un riski operato-
ram un citdm personam.

Ir aizliegts mainit ierici vai izveidot papildu ierices. Sadas
izmainas var nodarit kait&jumu cilvékiem vai izraisit kjodas
darbiba.

lerici drikst remontét tikai personas, kam Sis uzdevums ir
uzticéts un kas ir attiecigi apmacitas. Vienmér izmantojiet
Wiirth originalas rezerves dalas. Sadi tiek nodroginats, ka
tiek saglabdtas ierices drosibas funkcijas.

Operators atbild par negadijumiem vai riskiem
attieciba pret tre3am personam.
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EVAPO FLEX

5861 764 000

CMOS Sensor

30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 Gaismas diode
4,3 Collas, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)

1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50°C
738

Smidzinataju nedrikst izmantot uzliesmojosiem 3kidrumiem,
Udenraza peroksidam un lidzigiem lidzekliem, kas izdala
skabekli, kodigam vieldm, pieméram, skdbém un sérmiem,
noteiktiem dezinfekcijas un impregnésanas lidzekliem,
amonjaku saturosiem 3kidrumiem un 3kidingtajus satu-
rosiem $kidrumiem. Neizsmidzingt materialu ar nezingmu
bistamibu.

A\ levéribait BridinGjums!

® Spradzienbistams spiediena pieaugums ir iesp&jams,

ja Gdenraza peroksids un citi skabekli izdalosie lidzekli

nonak saskaré ar materidliem tvertné. Nekad neuzpil-

diet 3adus lidzek|us.

Nesmidzinat vietas, kur rodas dzirksteles, liesmas vai

atrodas cifi aizdeg3ands avoti.

® Nesmidzingt uz elekiriskam iekartam vai vadiem.

Neatstdijiet tvertni zem spiediena un/vai saulé.

Parliecinieties, vai tvertne nav uzkarséta virs maksimaldas

darba temperatiras. (— Tehniskie dati) Stknéanas

laiké vienmér vérojiet manometru, lai nepérsniegtu

maksimalo smidzingsanas spiedienu.

® Tvertni nedrikst pieslégt Gréjam saspiesta gaisa linijam,
un drosibas varsts nedrikst bt neefekfivs.

® Pirms uzpildisanas, pirms apkopes darbiem un péc

lieto3anas pilniba izlaidiet atlikuo spiedienu tvertné.

Nelejiet tvertné karstu vai verdo3u 3kidrumu. Tie var

vaijingt vai sabojat 3|ateni vai tvertni.

Nikada ne koristite u blizini neizolovanih kablova pod

naponom.




® Nema medicinske ili nepravilne upotrebe.

® Pirms katras lietoSanas parbaudiet ierici bojajumu, valigu

detalu vai neatlautu izmainu gadijuma.
® Darba laika saglabaiiet paskontroli un rikojieties
saskand ar veselo sapréitu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medika-
mentu izraisitd reibuma.
° N et ierici un nepaklaujiet to spéci siieniem.
® Videoskopa stipras purkarsunus gadijuma nekavéjoties
alvienojiet baro3anu.
Sargdiiet ierici no mitruma un tiesiem saules stariem.
Neskatieties uz darbibas lampu. Tas var kaitét acim.
Ne koristite uredaj ako je odtecen ili izmenijen.
Péc lietosanas pérklajiet kameru ar aizsargvacinu.
Nenemiet ara SD karti fotograféjot/filméjot (datu
zuduma risks).
Izmantojiet tikai originalos Wiirth piederumus un rezer-
ves dalas. RaZotdjs nekada gadijuma nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies jebkada veida modifikaciju
rezultata.

o 0 0 o

/\ Veselibas apdraud&jums!
Saindésands risks!

® Nekad nesmidziniet uz cilvékiem vai dzivniekiem.
Neizsmidzinat materidlu ar nezindmu bistamibu.

® Nesmidzinat pret véju.

® Valkaiiet atbilstosus aizsarglidzek|us, pieméram,

izsmidzinGsanai paredzétu sejas masku, cimdus un

citus atbilstosus aizsardzibas lidzek|us, lai samazinatu

izsmidzingmo materidilu iedarbibu.

Uzmaniet, lai citas personas atrastos drosa attluma no

josu darba zonas. Katrai personai, kas ieiet jisu darba

zond, jdlieto individudlie aizsardzibas lidzekli.

® Izvairieties no kimisko vielu vai izsmidzina3anai gatava

Skiduma saskares ar du un acim un izvairieties no

dimu un aerosola ieelposanas. Saskares gadijuma

nekavéjoties veiciet $Gdus pasakumus:

- Ropigi nomazgaijiet adu ar ziepém un Gdeni.

- Rupigi izskalojiet acis ar ddeni.

- Ja rodas kairingjums, nekavéjoties konsult

arstu.

Nekad nepdtiet ar muti caur sprauslam vai varstiem.

lerices lietosanas laika nesmékejiet, neédiet un nedze-

riet.

Pé&c liefosanas vienmér iztuk3ojiet tvertni videi draudziga

veida. Skidrumu uzglabaZana tvertné nav atlauta.

Neizliet tvertni kanalizacija, zemé vai neviend

Udenstilpé.

PécizlasiSanas i
turpmakai izmanto$ana

lab.
9
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® Saspiests gaiss var izraisit nopietnus savainojumus.

® Ja iekarta nefiek lietota, pirms piederumu nomainas vai
remontdarbu veikianas parlieciniefies, vai gaisa padeve
ir aizvérta, gaisa 3ltene nav zem spiediena un iekarta ir
atvienota no gaisa padeves.

Nekad nevirziet gaisa plismu uz sevi vai kddu citu per-
sonu.

Nekontroléta kustiba 3latenes var izraisit nopietnus savai-
nojumus. Tapéc vienmér parbaudiet, vai litenes un to
stipringjumi nav bojdti vai ar valigi.

Neizmantojiet nevajadzigi garas spiediena 3utenes,
izvairitos no paklupsanas riska.

Neizmantojiet atrés atlaidanas savienojumus iericé ar
trieciena un impulsa piedzinu. Izmantojiet tikai 3otenu
savienotdjelementus, kas izgatavofi no rodita térauda (vai
materidla ar lidzigu triecienizturibu).

Parliecinieties, vai nav parsniegts uz ierices noraditais
maksimalais spiediens.

Ja fiek izmantofi universdlie grozémie savienojumi
(spilveida  savienojumi), jGizmanto fiksé3anas  tapas;
3lutenu drogibas sfipringjumi ir jGizmanto, lai nodrosingtu
aizsardzibu gadijumé, ja 3litenes savienojums ar ierici un
savienojumi starp 3teném ir bojati.

Pérliecinieties, vai nav parsniegts uz iekdrtas noraditais
maksimalais spiediens.

Lai nebojgju $litenes un savienojumu dalas, izvairieties
pamésat ierici aiz 3otenes vai ar vilksanu atvienot no
gaisa padeves. Nepielaujiet Slitenes saskari ar karstumu
vai asém malam. Slatene ir j@nomaing, ja 1a ir bojata vai
nolietota.

ai

Ar specidlu videoskopu var atri noteikt piesarnojumu
apkures vai ventilatora kasté un precizi to uzraudzit. Turklét
tiek sasniegtas griti pieejamas vietas, pieméram, gaisa
kondicioniera iztvaicétajs. Ar specialiem firisanas lidzekliem
var efekfivi nonemt un dezinficét noturigus nogulsnes un
smakas, pieméram, peléjumus, virusus un baktérijas lidz
pédéjam stirim. Jebkada cita vai papildu izmantodana tiek
uzskafita par neatbilstosu.

Par bojaj kas r
! M M

lietotajs.

I\ levériba
Izmantojot viskozus, lipigus vai atlikumus veidojosus
3kidrumus (krasas, smérvielas), smidzinatais klos
nelietojams.

® Kameras objekfivam ir IP67 aizsardziba. Paréjas detalas
nav Udensizturigas!
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® Nekarfiba vai slikti apgaismotas darba zonas var izraisit
negadijumus. Uzturiet savu darba vietu firu un labi
apgaismotu.

Pé&c lietosanas

® Pac lietosanas pavelciet drosibas varstu un atbivojiet
spiedienu.

® Iztuk3ojiet tvertni un izskalojiet ar firu Gdeni Sprauslu katru
dienu péc lietosanas jaiztukso. Nekad nelaujiet palikt
atlikumiem ieric

® Savdciet un utilizajiet atlikuso daudzumu saskana ar
spéka esosajiem likumiem, priek3rakstiem un noteiku-
miem. levérojiet lidzek|a raZotgja prieksrakstus.

1. Nospiediet taustinu 7, lai izvélétos vélamo saturu.

2. Lai parvietotos pa dazadam izvélném, turiet nospiestu
taustinu 7 2 sekundes.

3. Vélamaijas izvélnés nospiediet taustinus 8 un 9, lai
pérvietotos uz augsu un leju, un péc tam nospiediet
taustinu 7, lai atvértu izvélni.

4. Lai atgrieztos, turiet nospiestu taustinu 7 2 sekundes.
5. Poga 8 regulé skafi¥anas lenki. NospieZot attéls pag-
riezas no O lidz 180 un no 90 lidz 270 gradiem.

6. 9. poga regulé ekrana spilgtumu.
7. Nospiediet 10. pogu, lai atvértu galeriju. Turiet to

nospiestu 2 sekundes, lai atgrieztos galvenaja izvélné.

8. Ar11.pogu var parslégties starp kameras un video
reZimu. Kameras reZima nospiediet 11. pogu, lai
uznemtu fotoattélu. Video reZima nospiediet 11.
pogu, lai saktu ieraksfisanu, un vélreiz, lai to apturétu.

9. Ar 12. pogu varat regulét LED spilgtumu.

Noslaukiet ierici ar mitru drénu.
Neizmantojiet $kidingtajus. Glabdjiet sausa un bérniem
nepieejama vietd.
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Ja, neskatoties uz ripigu razoSanas un pérbaudes metodi,
iericei notiek atteice, tad labosanas darbu izpilde jauztic
Wiirth MASTERSERVICE.

Nositot vaicajumus un rezerves dalu pasifijumus, noteikti
noradiet preces numuru atbilsto3i ierices datu plaksnitei. Sis
ierices aktudlo rezerves dalu sarakstu var atvért Interneta
vietné , http://www.wuerth.com/partsmanager” vai
pieprasit tuvakaja Wiirth filiale.

Pirms pirmas lieto3anas reizes uzladgjiet uzladgjamo
akumulatoru vai bateriju pilniba.

/\ Ugunsgréka draudi!
Eksplozijas risks!

® Nekad neizmantojiet ierices, kuru iebivétie uzladgjamie
akumulatori vai baterijas ir bojati, defekfivi vai
deforméti. Nekad neatveriet, nesabojdijiet vai nenome-
fiet ierici.
Nekad neuzladsjiet uzladsjamos akumulatorus un bate-
rijas skabju un viegli uzliesmojosu materiglu tuvuma.
Nepareiza uzlade vai uzldde arpus atlauta
ras diay var sabojat uzladsj

v vai bateriju un palielingt aizdeg3anas risku.
Sargaijiet uzladgjamos akumulatorus un baterijas no
karstuma un uguns. Nekad nenovietojiet uz radiatoriem
un ilgstosi nepaklauijiet specigu saules staru iedarbibai.
® P&c smagas slodzes vispirms |aujiet tai atdzist.
Issavienojums - neparblivéjiet uzladéjama akumulatora
vai baterijas kontaktus ar metala dajam.
Likvidé3anai, fransportéSanai vai uzglabasanai
paredzétie uzladé&jamie akumulatori un baterijas ir
jaiepako (plastmasas maising, kasté) vai kontaktiem ir
jabot aplimétiem.

Uzladéjamie akumulatori un baterijas nedrikst samirkt,
sargdijiet uzladéjamos akumulatorus un baterijas no
mitruma un slapjumal

Bojajumu un nepareizas lieto3anas gadijumé no akumula-
tora vai baterijas var izplost kaifigi tvaiki un Skidrumi.

Ja tvaiki izpldst no uzladgjama akumulatora vai baterijas,
tie var kairinat elpcelus. Nekavéjoties paripéjiefies par
svaigu gaisu un sidzibu gadijumé konsultjieties ar arstu!
Ja no akumulatora izplist skidrums, pérliecinieties, ka

tas nenondk saskaré ar adu vai acim! Ja notiek saskare,
skartds vietas noskalot ar Gdeni un meklét medicinisko
palidzibu!

Darba temperatira 20 °C ... +50 °C

Nekad neizmantojiet uzladéjamos akumulatorus un bateri-
jas temperatird, kas ir Grpus noradita diapazona.



@ Informacija par akumulatoru
uzglabasanu

Lai nodrosinatu optimélu kalposanas laiku, akumulatori péc
lietoSanas ir pilniba jGuzladé. Lai nodrosingtu péc iespéjas
ilgaku kalposanas laiku, ladétdijs péc uzlddes ir janonem.

® Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

® uzglabat akumulatoru pie aptuveni 20° C un sausa viefd.

® Uzglabat akumulatoru uzlades stévokli aptuveni pie
30%50%.

® Uzladat akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Elekiroierices, piederumi un iepakojumi janodod atkartotai
parstradei atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Tikai ES valstim:

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko

un elektronisko iekartu atkritumus ka

neskirotus sadzives atkritumus. Bateriju

atkritumi un elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumi ir j@savéc atseviski.

] Bateriju atkritumi, akumulatoru atkri-

tumi un gaismas avotu atkritumi ir jdnonem no iekartas.
Sazinieties ar viet&jo iestadi vai mazumtirgotdiju, lai iegitu
padomus par ofrreizéjo parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no viet&jiem noteikumiem, mazumtirgotdjiem var
bit piendkums bez maksas pienemt atpakal bateriju atkritu-
mus un elekirisko un elektronisko iekartu atkritumus. Jusu
ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu atkdrtotd izmantosana un otrreizéja
parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.
Bateriju atkritumos, ipasi tajos, kas satur litiju, un elek-
trisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz
parstraddjami materidli, kas var negafivi ietekmét vidi un
cilveku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi draudziga veida.
No iekértu atkritumiem izdzésiet persondla datus, ja tadi ir.

Tikai ES valstim:

Atbrivodanas no uzlddéjamam baterijam

un baterijam videi draudziga veida

saskand ar ES direkfivu par baterijam un

akumulatoriem.

metiet uzladsi kumulatorus un

bcterl|as ka neskirotus scldzlves crkmumus Kc patérétajam
jums ir juridisks piena uzla
akumulatorus un baterijas bez maksas nodor atpakal
izlietoto bateriju savaksanas punkta vai izplafitjam, vai
tirdzniecibas vietd.
Ja uzladéjamie akumulatori un baterijas nefiek atbilstosi
parstradati, bet nekontroléti utilizati, pastav risks,
gruntsiidenos un lidz ar to baribas k&dé noklas bistamas
vielas un turklat saindés floru un faunu.
AtgrieZot izlietotos un bojatos uzladéjamos akumula-
torus un baterijas, jUs sniedzat nozimigu ieguldijumu
materidlu ofrreiz&ja parstradé un misu vides aizsardziba.
Atbrivojieties no uzladéjamiem akumulatoriem un
baterijam, kad fie ir izladé&jusies.

X< 1 Q@@®@ ) E >

m
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Pirms ierices lietosanas ropigi izlasiet
lieto3anas instrukiju.

UZMANIBU! BISTAMI!

lerice ir aizsargdta pret putekliem un
Tslaicigu iegremdéanu ne vairak ka
1 metra dziluma uz ne vairak ka vz
30 mingtém.

Grie3anas virzienu / Griesanas virzienu

Jalieto aizsargbrilles.

Nésaijiet ausu aizsargus.

Janésa piemérota maska, kas pasargé no
putekliem.

Javalka aizsargcimdil

Piederumi - standartaprikojuma
neietvertds, bet ieteicamés papildus
komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Voltaza
E-atkritumi (EEIA direkfiva)

Elektroniskie atkritumi (Bateriju regula)

Parstrades kods atkritumu apstradatajam
Litija polimérs

Eiropas atbilsfibas zime
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Apr.

Senzor slike

DokycHoe paccroshme

Ugao gledanja

Duzina sonde

Ceseroanonras namna

Ekran

3apsaHoe ycTpoicTso
Axkymynstop (Monurop)
Axkymynstop (Pyurort nepsxarens)
Pa6ouee nasnenme

Patrone

TemnepaTypa okpyXaroleit cpens!
Pabouas temneparypa

Bec comacko npouenype EPTA 01/2014

Mepen nepebiM NprMeHeHMeM yCTPOICTBA

MPOYMTAIATE 3Ty MHCTPYKUMIO NO 3KCMAYaTauUmMM

1 [eWCTByiiTe B COOTBETCTBUM C HeM.

CoxpaHuTe 370 pyKOBOACTBO MO SKCMAYATALMM
ANs NOCNEAYIOLIEro MCMOMb3OBAHMS MM ANS CIEAYIOUMX
snanensues. O653aTensHO NPOYTHTE YKA3AHMS MO
TexHWKke 6e30NaCcHOCTH Nepen NepsbiM BBOOM B
akennyaraumio! Mpu HesbinonHeHMH Tpebosakmit
MHCTPYKUMM MO 3KCTINYATAUMM M NPABMA TEXHUKM
6e30NACHOCTM BOIMOXKHO NOBPEXAEHME YCTPOMCTBA, O
TAKKE BO3HWKHOBEHME OMACHOCTM ANs 0BCNYXMBAKOWETD
NepcoHana 1 ApYrMx nuu.

3anpewaeTcs BHOCUTb M3MEHEHMS B KOHCTRYKLMIO
YCTPOWMCTBA MNM M3FOTABAMBATL NPUCNOCOBNEHNS K
HeMy. Takue mameHeHns MOTyT NPUBECTU K TDABMAM M
HEUCNPABHOCTAM.
Pemont yCTpOﬁCYBG MOXET BbIMONHATLCH TONbKO
YNONMHOMOUYEHHbIM KBGﬂMd)MLIMpOBGHHbIM NepcoHAnoMm.
an 3TOM AOMYCKAETCH MCNOMb3OBATL TONLKO
opuruHansHsle 3anacksie yactu or Wirth. 1o obecneunt
6e30NaCHOCTL YCTPONCTBA.

3a HblE Cny
ANA TPETBUX CTOPOH HEceT oneparop.

u prckmn
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EVAPO FLEX

5861 764 000

CMOS Sensor

30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 Csetonvmonras namna
4,3 [iorim, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)

1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50°C
738

3anpeleHo MCronb30BaATS PACTLIMUTENb NS HAHECEHMS
IMEHSIOLLIMXCS XM, 11, nepekmcn
soagopoaa u HODOSHMX BELWeCTs, BblASNIOWMX KMCnopon,;
KOPPO3UMOHHO-OKTMBHbIX BELWECTB, TAKUX KAK KUCNOTbI
M WenoYn; HEKOTOpPbLIX CPeacTs ansg nezwﬂq)exumm "
nponuTKK; )KMDKOCTel‘;i, coaepXawmx aMM1Mak unu
pacteopurenu. He pacnsinsitte marepuansl, et yposeHs
ONACHOCTH BAM HEU3BECTEH.

A Buumanwue! Mpenynpexnenne!

® lMpw KOHTAKTE NEPEKMCH BOROPOAA W APYTMX BEUECTB,
BblAENAOWMX KMCNopoa, ¢ marepuanamm GGKG
BO3MOXHO B3PbIBHOE NOBbILWEHWE AABNEHUS. Hu B koem
cny4yae He HanonHam1re 6GK TAKMMM BELLECTBAMM.

He nposoauTte pacnbineHre B Tex Mecrax, rae ecro
WCKPBbI, NIAMS MKW ApYTMe NCTOYHMKK BO3TOPaHMS.

® He pacneinsitte Marepuan Ha anektpuyeckoe
060pynoBaHME M NPOBOAA.

He ocraensitre 6ak noa aaenexmem m/unu Ha
conHue. Y6eantecs B Tom, uto 6ak He Harpesaetcs
BbILIE MAKCHMANbHOM paboyeit Temneparypsl. (=
TexHnueckne xapaktepuctikm) Bo spems paborsl
HOCOCA BCErAA CeauTe 3a MAOHOMETPOM, YTOBkI He
NPesbICUTL MOKCHMMANbHOE NdBNEHWE pacnblineHuns.
3anpeLueHo noacoenmHaTL 6GK K BHELWHUM NHUHUIM
NOAAYM CKATOro BO3AYXA, A TAKXE OTKNoYaThL
NPenoXPaHUTENbHbIN KNANAH.




® lNepen HANONHEHWEM, NEPEA BbINONHEHUEM

PaboT No TexHUuecKoMy 0BCNYXMBAHUIO M nocne
MCMONb3OBAHMS MOSHOCTbIO CEPOCKTE OCTATOUHOE
nasnenue B bake.

He 3anuearite B 6ak ropsume unu kunsime XMakocTm.
OHu MoryT 0CnabmTL MK NOBPEANTS WAAHT iU BaK.
Nikada ne koristite u blizini neizoliranih kablova pod
naponom.

® Zabranjena medicinska ili neprimjerena uporaba.
lMepen kaXablM MCMOMNb3OBAHMEM NPOBEPLTE
YCTPOJCTBO HA HANMUME NOBPEXAEHMI, OCNABAEHHbIX
YACTEM MM HECAHKUMOHMPOBAHHBIX M3MEHEHMIA.
ByabTe BHUMATENbHBIMM, CIEAUTE 30 TEM, YTO

Bbl nenaete 1 npoayMaHHO HaumHaiTe pabory

C anekTporHCTpyMeHToM. He nomsayiirecs
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B YCTQNIOM COCTOSHMM MNM, €CiIn
Bel HaxomuTecs nop BNMSHMEM HAPKOTUKOB, CTIMPTHBIX
HOMWTKOB MM NEKApPCTB.

He nonyckarite napenuit yctpoictsa u He
NOMABEPIATE €r0 CHTbHBIM YAAPAM.

IMpu cunbHOM Harpese BMAEOCKONA HEMEANEHHO
OTKMIOUMTE MUTAHME.

3auwuuariTe OT BO3AEMCTBAS BATK M OT NPIMOTO
COMHEUHOTO M3NyYeHMS.

He cmotpure Ha onepaumonHyto namny. 310 Moxer
6biTb BpEAHO ANS Ma3.

Ne koristite uredaij ako je osteéen ili izmijenjen.
Hakpotite kamepy 3awmTHoM Kpbiwkoi nocne
MCMONb30BAHMS.

He w3enekatite SD-kapty 8o Bpems potocsemkm/
3anMcK BUAEO (PUCK NOTEPH AAHHBIX).

Vicnonb3yiiTe TONbKO OPUIMHANbHbIE MPUHAANEXHOCTU
v 3anuacti komnanun Wirth. Mpoussoantens He Hecet
HUKOKOWM OTBETCTBEHHOCTH 30 YLep6, MonyuyeHHbIM B
pesynbrate no6bix MORMOUKALMIA.

0

/\ OnacHoctb ans spoposbs!
OnacHoctb oTpaeneHus!

® Hu B koem cnyyae He pacnbinsitte Matepuan Ha
ﬂ'oﬂe;l MNU XKMUBOTHBIX. He POCﬂb\ﬂﬂﬁTe marepuans,
yen YPOBEHb ONACHOCTU BAM HEM3BECTEH.
He nposonure pacnsinetne npotvs setpa.
Hocure COOTBETCTBYIOWEEe CPeACTBA 3aLMTLI,
HAanpumep 3aWMTHYO MacKy ans nuua,
NpenycMOTPeHHYIO ANs PACNbINEHKs, NepyaTki
M [pyr1e NOAXOAsiiMe CPEACTBA 3ALUMTHI, YTOBbI

y 81e pac Marepuanos.
¢ Cnenwue 30 Tem, YTOBbI APYT1eE NIOAM HOXORMAMCH HA
selOﬂOCHOM paccrosHuim ot Bawero puﬁouero Mmecra.
Kaxapiit yenosek, Bxonswmit 8 pabouyio 30Hy, 06s3aH
HOQeeaTh UHAMBUAYANbHLIE COEACTBA 3ALWMTLI.
Msberaiire nio60ro KOHTAKTA KOXM M a3 ¢
XUMUYECKMMM BELLIeCTBAMM UK TOTOBLIM PACTBOPOM
Ang pacnbineHus, a Takxe 14369(0;”5 BOBIXAHWUA NAPOB
" 6pbl3f, B Cnyyae KOHTOKTa HeMeaneHHo npumure

w WURTH

YKQ3QHHbIE HIXeE Mepbl.
- TwarensHo NPOMOiTE KOXY BOLOWM C MBITTOM.

- TwarensHo NPoMoiTe Ma3a BOROK.

- B cnyuae pasapaxeHns HemeanenHo obparurecs k.
Bpavy.

Hu 8 koem criyuae He nponysaiite conna mnu knanaHsi
pToM.

He kypure, He ewsTe 1 He neitTe BO BpeMms
MCMONb30BAHMS YCTPOMCTBA.

[Mocne mcnonb3osakms Bcerna onopoxHsiTe 6ak
cornacHo TPe6oBaHNAM 3KONOTMYecKol 6e30NacHOCTM.
XpaHeHue xuakoctest B 6ake 3anpelyeHo.

He onopoxHsiite 6aK B KGHANM3ALMIO, B 3EMTIO MNM B
BOLOEMBI.

™" pyKuUl

P ny
6yRywero NCNoNb3OBAHMUS.

© Coarbiit BO3AYX MOXET BbI3bIBATS CEPLE3HBIE TPOBMbI.

® B tex cny4asx, Koraa MawuHa He ucnonbesyercs ﬂMsO
npeacTout  3ameHa anHcﬂne)‘(HOCTeﬁ Unn PEMOHT,
ybenurecs, 4To nogaYa BO3AYXQA 3CKPHITA, BO3MYWHbIN
LWNAHT HE HOXOAMTCS NOA ACQBNEHWEM, G CaMA MALWMHA
OTKMIIOYEHA OT MOAAYM BO3AYXA.

Hu B koem cnyuae He HanpaBnsitTe NOTOK BO3OYXA HA
cebs unu ApymMx nuu.

HeﬂOCTUTONIHO 3aKpenneHHble  WnaHm  MoryT  CTath
NPUYMHOM CepbesHbix Tpaem. [loatomy Heobxommmo
obssarensHo  ybenamtbcs B TOM, 4TO WAGHTM M MX
KpenneHus He NOBPeXaeHs! Unu He ocnabnu.

He MCHOHL}YIZTQ CNULWKOM ONUHHbIE HAMOPHbIE WNAHMM,
UTOBbI HE 3QMHYTLCA O HMX.

Mpu  MCMONbIOBAHMM  YRAPHBIX M UMMYNbCHBIX
NPMBONOB HE KPEMMTE MHCTPYMEHT BbICTPOPAILEMHBIM
COeIMHEeHUEM. MCﬂOﬂhlylZTe TONbKO WNAHTOBbIE ¢MTMH[I/I
M3 30KQNeHHOM cTanu (MHM Martepuana c AHANOTMYHOM
YAAPONPOYHOCTLIO).

He ﬂpeBhIl.LIGIZTe MOKCMMQNbHOE 3HAYEeHWe NAaBNeHus,
YKQ3QHHOE HA YCTPOWCTBE.

C  yHuBepcanbHbiMM  (KynauKoBbIMK)  NOBOPOTHBIMM
My¢TaMM CnenyeT MCMonb3oBaTh CTOMOPHblE WTMTHI;
ucnonssyiite kpennenms ans wnanros Whipcheck ans
3aWmThl HO Cﬂy“aﬁ BbIXOQ M3 CTPOA COEANHEHMSA WNAHIa
€ MALWMHOM M COe‘]MHeHMI} WNAHroB Apyr C APYrOM.
Cnenme 3a TeMm, l<ITlJébI MaKCMManeHOEe 3HayeHue
[NABNEHMS, YKA3GHHOE HO MALLMHE, He BbINO NPeBbILEHO.
He neperocute yctpoiictso, nepxack 3a wnaHr, 4tobel
He noBpeaMuTb LWNAHMM W COeauHUTENbHbIe Aetand,
He TAHMTE 30 LINGHT, YTOBbl OTCOEAMHMTL YCTPOMCTBO OT
noaaum BO3AyXa. He nonyckuﬁte KOHTQKTQ WnaHra ¢
MUCTOYHMKAMM TENNA UMK OCTPLIMM KPASMU. Ecnu wnanr
NOBPEXAEH UMK U3HOLWEH, ero cneayer 3aMeHMTb.
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C NoMoLLbIO CNeLMansHoOro BUMAEOCKONA MOXHO BbicTpo
OBHAPYKMTL 3ATPS3HEHNS B KOPMYCE HATPeBaTens Unu
BEHTMNATOPA U TOYHO MX KOHTPONMPOBATL. KpoMe

TOro, AOCTUraIOTCA TPYAHOAOCTYMNHbIE MECTa, TaK1e

KaK ucnapurens KoHaMUMOHepa. CﬂeLlM(lﬂbelMM
MOIOLMMM PACTBOPAMM MOXHO 3G deKTUBHO yaanuTs

“ ﬂpOﬂelMH¢MuMpOBUTb CTOMKME OTNOXEHUS U 3anaxm,
TakmMe Kak rpubku, BUpyChl 1 6aKTepum, A0 CAMOTO
naneHero yrna. ﬂ|o6oe MCNONb3OBAHME B UHbIX Uensx
N1 CBEPX YKA3AHHOTO 4B/IAETCA UCNONMb3OBAHMEM He No
HA3HAYEeHUIo.

3a ywep6, BO3HUKWINIA BCcneacTsne
He no

nons3oBarenb.

A BHumaHue!

Mcnons3osaHue BS3kux, NUNKMX Mnn 06pasytolnx
0CaNOK XMAKOCTEN (KPACKM, KOHCUCTEHTHbIE CMA3KM)
npu1BeneT K HeNPUIOAHOCTM PACMLINUTENS.

® O6vbexis kamepsi umeer saumty [P67. OctansHsie
KOMMOHEHTbI He BOOHENpOHULaeMs!!

°b [ MM nnoxo é paboune 30Hb!
MOTYT NPMBECTU K HECYACTHbIM Criyyasm. [epxute
paboyee MECTO B YMCTOTE M XOPOWEM OCBELIEHMM.

Mocne ucnonvsosaumns

® lMocne 1cnonb3osaHMs NoTsHMTE 30
NPEeNOXPAHMTENbHBIM KNANAH 1 CEPOCkTE NABNEHHE.

® OnopoxHuTe 6aK 1 NPOMOIATE YCTOM BOAOM.
ExenHesHo ounwarite pacnbinurens nocne
ucnonbiosanma. Hukoraa He octasnsiire 8 ycrpolictae
ocrarouHsle Marepuansil

® Cobepwre M yTUIM3MpPYITE OCTATKM B COOTBETCTBIM
C MPUMEHMMBIMM 30KOHAMM, MONOXEHMUAMMU W
npasvnamu. Cobnioaaiite MHCTPYKLMM NpomssoamTens
Matepuana.
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1. Haxmure KHOMKy 7, 4ToBbl BBIGPATH HYXKHbIN KOHTEHT.

2. YroBbl nepemewarscs no PasnMIHbIM MEHIO,
YAEPXMBAIiTe KHONKY 7 B TeueHMe 2 cekyHn.

3. B HyXHbIX MeHIO HOXMMaiiTe KHomku 8 1 @ ans
HOBUIQLMM BBEPX M BHM3, 30TEM HAXKMMTE KHOMKY 7,
UTOBbI OTKPBIT MEHIO.

4. Uro6el BepHyTLCS HA30R, YAEPXMBAUTE KHONKY 7 8
TeueHue 2 cekyHa.

5. Knonka 8 perynupyer yron o63opa. Mpu Haxarim

uzobpaxenme spawaetcs or 0 o 180 u or 90 no 270

rpamycos.

KHonka 9 perynupyet spkocts akpaHa.

Haxmure kronky 10, uto6bl oTKpbITh ranepeto.

Ynepxwsarite KHOMKy 2 ceKyHbl, 4To6bl BEPHYTHCS B

FGBHOE MEHIO.

8. Knonkoit 11 nepekniouaiite mexay pexumamm
Kamepbl 1 BUAEO. B pexume kamepbl HaXMHTE
kHonky 11, utobbi caenats doto. B Buneopexmme
HaxmuTe kHonKy 11, utoBbl HauaTb 3anNMCh, M CHOBA
— 4T06bI OCTAHOBMTS.

9. Kronko# 12 MoxHO perynupoBatb SpkocTs

No

cseToaMona.

MpotpuTe yCTPOICTBO BAGXKHOM TKAHBIO.
He ucnons3yiite pactsopurtenu. Xpanuts 8 cyxom u
HeOOoCTyMHOM Ans neTelt mecre.



Ecnu yctporicteo, HecMoTps Ha nprMeHeHue
HOGPOCOBQCTHHX MEeTON0B NPOM3BOACTBA M UCMLITAHUS,
BbIMOET M3 CTpO4, NpOBEAEHME PEMOHTA CneayeTt Nopy4mTb
cepsuctol cnyx6e Wirth MASTERSERVICE.

Mpu 0Bpauienmsx c BONPOCAMM W NPK 3aKa3e 3an4acTen
0693aTeNLHO YKA3bIBAITE HOMEP APTUKYNA COMACHO
$u1pmeHHo#t Tabnnuke annapara. C akTyansHsiM
nepeyHem 3anyactert ang AAHHOTO an60pG MOXHO
o3Hakomubes B MnTephete no aapecy http://www.
wuerth.com/partsmanager unu 3anpocuts B 6nnxaiiem
dunuane komnarmm Wirth.

Mepen nepseiM BBOAOM B SKCMAYATALUMIO NONHOCTBIO
3apsanTe akkyMynsTop unu 6arapeiiky.

A OnacHOcTb BO3HUKHOBEHUSA
noxapa!
OnacHocrb B3pbiBal
® 3anpewaeTcs UCNONb30BATL NPMBOPLI, BETPOEHHbIE
QKKYMYTISTOPbI M 6ATAPENKM KOTOPbIX MMEIOT
nospexaeHus, aedexTsl unu nepopmaumm.
3 OTKPbIBATH, NOBP: MU POHSTL

npmléop.
3

I K opbl 1 6atapeiiku
BONM3M KMCNIOT M NETKOBOCTNAMEHSEMbIX BELECTB.
HenpasunsHas 3apsaka unu 3apsaka 3a npegenamu
YTBEPXAEHHOIO TEMNEepAaTypPHOTO AMANA3OHA MOTYT
NOBPEAMTL AKKYMYNSTOP Mk 6aTaperiky 1 NoBbICKTS
OMACHOCTb BOIHUKHOBEHMS NOXAPA.

1iTe aKKyMynaTops! PEVikM OT BAMAHMS
BLICOKMX TEMNEpPATyp M OT NameHu. 3anpewaercs
Ha Harf Hbl: ax unu
noasepratk AONfOMY BO3AEMCTBMIO COMHEUHBIX Nyyei.
Mocne 6onbloi HArpy3kM AAMTE OCTbITH.
Kopotkoe 3ambikaHe — He 3aMbIKQMTE KOHTOKTbI
QKKyMyNSTOpa MK 6aTtaperikin MeTannMueckumm

] QaKKyMy

neTansimm.

® [Mpu yTMAM3ALMM, TPOHCNOPTMPOBKE MM XPAHEHMM
aKKyMynsTopbl 1 6atapeiiki HeobxoanMmo
YNaKOBLIBATH (B NONMATMAEHOBLIN NAKeT, KOPOBKY) MK
30KNeMBATb KOHTAKTbI.

AkkyMynsTopbl M 6aTapeiikM He NOMKHbI HAMOKATb,
u3berarTe NONAAAHMS BNAM M BOAbl HQ AKKYMYNSTOPbI 1
6araperikuml

HpM NOBpPeXAeHUU U HeHaanexauwem MCnonb3oBaHUKU n3
AKKYMYNSTOpOB Mnn 6c1cpeel< MOTyYT BbIAENATLCS BpeAHbIe
ncnapeHsms Mnm X1UaKocTu.

Boinenstowmecs 13 akkymynstopa unm 6ataperikm
BpeaHble UCNApeHMs MOryT BbI3BATL PA3ApaXeHue
abixarenbHbix nyteit. [Nposetpure nomelerme u npu
BO3HWMKHOBEHMM anob obpatutecs k Bpavy!

w WURTH

Ecnu us akkymynstopa unu 6ataperiku sbiaensercs
XKMAKOCTb, CnenyeT 3BeraTh ee KOHTAKTA C KOXel Min
maszamu! Ecrin KoHTaKT BCe e npousowen, npomorite
NOPAXEHHBIM Y4acToK BonoK 1 obparmrecs k spady!
Pabouas remneparypa 20 °C ... +50 °C

He ncnons3yrite akkymynstopsl 1 6atapeiiku 3a
npeaenamu yTBepXaeHHOTO TEMNEPATypPHOTO AMANA3OHA.

0 “H¢°PMGI.IMS| O XpaHeHuun
CAKKYMYTATOpPOB

[lns onmMManbHoro cpoka aKcrnyaraumm HeobxonMmo
NONHOCTHIO 3APAXATE AKKYMYNSTOPbI NOCHe
ucnonb3osanms. [ns MaKCMMAnbHO BO3MOXHOTO CPOKA
3KCMAYATaUMM OKKYMYNSTOPa HEOBXOAMMO yaansTs
30pSAHOE YCTPOICTBO NOCne 3apSAKH.

® TMpw xpanennn akkymynstopa 6onee 30 aHeit:

® Xpanure akkymynstop npu 20°C B cyxom mecte.

® Xpahurte akkymynstop ¢ 3apsaom npumepHo 30% -
50%.

® Kaxnsle 6 Mecsues akkyMynsTop cnenyet 3apsxar.

nekTponprBOopbl, KOMNNEKTYIOWME W YNAKOBOYHbIE
MaTepmansl NOANEXAT NOBTOPHOMY UCNONb3oBaHMIO Ge3
HOHeceHus Bpena okpyxarowei cpene.

Tonbko Ansa crpan EC:

He sbibpaceisaiite otpaborasuime

6arapen, anekTpuueckoe 1

3NEKTPOHHOE 0BOPYNOBAHME BMECTE

C HEOTCOPTUPOBAHHLIMM GBITOBMMH

orxonamu. Otpaborasuwme 6atapen, a

I e 3NEKTPUYECKOE M INEKTPOHHOE

060pyAOBAHME NOMKHbI BbiTb YTUNMIMPOBAHbI OTAENLHO.
Orpabortasuwie 6atapen, akkyMynsTopbl M UCTOYHMKN
ceeta HeOsXOﬂMMO npeasapuTensHoO nssneys 13
060pynOoBAHMS. 30 AOMOMHUTENLHOM MHGOPMALMENt
no ytnusaummn 1 c6opy obparuTecs B MECTHbIE
MYHMUMNAmNbHbIE OPraHbl UK B PO3HMYHBIM MArasmH.
HOPMQTMBHHS TpeGOBQHMﬂ B HEKOTOPbLIX PerMoHax
MoryT 06E3HBGTE PO3HMYHbIE MATA3MHbI 69C|’||’|QTHO
YyTMNUsMpoBaThL orpuﬁomswee 3nekTpuyeckoe u
3neKTpOHHOE 0BOPYROBAHHE, G Takxke oTpaborasuine
6atapew. MosTopHoe Mcnonb3osaHme 1 nepepabotka
otpaboraswimx 6aTapes, a Takke CTApOro 3NEKTPOHHOTO
1 3NEKTPUYECKOTO 06OPYNOBAHNS NO3BONSET CHU3MTL
notpe6HOCTb B chipbesbix pecypcax. Otpaborasuime
6artapen conepkar cpeam NPOYEro NUTHi, a
3NEKTPOHHOE M INEKTPUYECKOe 0BOPYNOBAHME —
LeHHble nepepabatbiBaemsie matepuanst. OnHako
npu HeHGﬂﬂe)KGu-lel:i YTMNU3AUMKU OAHHBIE KOMNOHEHTbI
MOTyT HOHECTH BPeA OKPYXQaiowWet Cpene M 3A0POBLIO
yenosekd. YaanuTe KOHGUASHUMANbHYIO MHbOPMAUMIO C
060pyROBAHMS NPU €€ HANMYMM.
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Tonbko ans crpax E
AkkymynsTopel 1 6atapeiiku cneayet
YTUAM3MPOBATE SKONOTUYECKM
6e30nacHbiM CNOcoBOM B COOTBETCTBUM
c lnpexmmeoit EC o 6arapeiikax
QKKyMynSTOpax 1 otxonax 6arapeek 1
QKKYMYTSTOPOB.
He ymunusmpyitte akkymynstopsi 1 6arapeiikn kak
HecopTMpoBaHHbie Beirossie oTxombl. Kak notpeburens,
BbI 110 30KOHY O63QHbI CAABATH MCMONL3OBAHHbIE
QKKyMynSTOpbI 1 6aTapeiki nu B nyHKT cbopa
MCMONb3OBAHHBIX AKKYMYNSTOPOB, Mnu 6ecnnathHo
BAWEMY AMNEPY Uk TOProBOW TOUKE.
Ecnu akkymynatopel 1 6atapeiiku He GynyT TexHuueckm
npaBMmEHO NepepaboTaHbl, @ GyayT yTMAMIMPOBAHI
HEKOHTPONMPYEMbIM OBPA3OM, BOIHUKAET ONACHOCTb
NONAAHMS BPERHbIX BEWWECTB B IPYHTOBbIE BOMbI M,
CNeaoBaTeNbHO, B MMILEBYIO LENOUKY, OTPABNSS TAKMM
obpasom ¢nopy u payHy.
CRaBas UCNONb3OBAHHBIE MM AEPEKTHbIE AKKYMYNSTOPbI
1 6atapeiikn Ha nepepaboTky, Bbl AENAETE BECOMbIM
BKIGA BO BTOPUUYHOE MCMONbIOBAHME PECYPCOB M 3AWMTY
OKpY>XatOWeH Cpeabl. YTUNUIMPYIATE QKKYMYNSTOPbI 1
6aTapeitki B PA3PAKEHHOM COCTOSHUM.
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Mepen ucnonssosannem npubopa
BHMMATENbHO O3HAOKOMbTECH C
MHCTPYKUMEN.

BHMMAHWME! MPEOYTPEXXOEHME!
OMACHOCTb!

Mpu6op obnanaer sawwroi ot
NONAAGHMS MbINK M NOTPYXKEHMS B BORY
no 1 metpa 8 Teuetme 30 mMuHyT.

Hanpasnenme spawenms /
Hanpasnenue spawenus

Hocurs sawmthsie ouku.

Mcnonbsyiire HaywHmku!

Hanesaite npotmsonsinesoi
pecnuparop.

Hanesars 3awmtHsie nepuatkm!

MpuHaanexHocty - B crannaptHyto
KOMMNNEeKTauMIo He BXOAMUT, NoCTasnsercs
B KQYECTBE AOMOMNHMTENBHOMN
NpUHaNNexXHocTH.

Hanpsxerue

SnektpoHHsie otxonsl (dupektsa
EC 06 ymnusaumm anekTpuyeckoro u
anekTpoHHoro o6opynosanms, WEEE)

SnekrpoHHbie otxoasl (MoctaHosnenme o
6arapesx)

Ko ymnusaumm ans nepepaborimka
orxonos
Tutmit-nonmepHbiii

Esponefickmit 3Hak cootsetctaums



VIDEOSKOP

Art.

Senzor slike
Fokusna udaljenost
Kut gledanja

Duljina sonde

LED

Zaslon

Punjac

Akumulator (Monitor)
Akumulator (Rucka)
Radni pritisak
Patrona
Temperatura okoline

Radna temperatura

Tezina prema EPTA proceduri 01/2014
Pre prve upotrebe svog uredaja progitajte ovo
uputstvo za upotrebu i pridrzavaite ga se.
Saduvajte ovo uputstvo za upotrebu za buduéu

upotrebu ili za naredne vlasnike. Pre prvog

pustanja u rad obavezno procitajte bezbednosne napo-
mene! Ako se ne pridrzavate uputstva za upotrebu i
bezbednosnih napomena moze do¢i od ostecenja uredaja
i situacija koje su opasne za rukovaoce i druga lica.

Zabranijeno je vriiti izmene na uredaju ili praviti dodatne
uredaije. Takve promene mogu dovesti do liénih povreda

i kvarova.

Popravke uredaja smeju da vrie samo ovlaséene i
obucene osobe. Uvek koristite originalne rezervne delove
iz Wiirtha. Ovo obezbeduje oéuvanje bezbednosti
uredaja.

Rukovalac je odgovoran za nezgode ili opas-
nosti za treéa lica.

w WURTH

EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 LED

4,3 Col, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)
6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50 °C
738g

Prskalica se ne sme koristiti za zapaljive te¢nosti, vodo-
nik-peroksid i sli¢ne agense koji oslobadaiju kiseonik,
korozivne supstance kao 3to su kiseline i baze, odredena
dezinfekciona sredstva i sredstva za impregnaciju, te€nosti
koje sadrze amonijak i te€nosti koje sadrze rastvarage.
Nemojte raspriivati materijal za koji vam nisu poznate
opasnosti.

A Paznja! Upozorenje!

® Eksplozivno poveéanie pritiska moguée je kada vodonik
peroksid i drugi agensi za oslobadanie kiseonika dodu
u kontakt sa materijalima u posudi. Nikada ne sipajte
takva sredstva.

® Ne prskati tamo gde su prisutne varnice, plamen ili
drugi izvori paljenja.

® Nemojte prskati na elektriénu opremu ili provodnike.

® Ne ostavljajte posudu pod pritiskom i/ili na suncu.
Uverite se da se posuda ne zagreva iznad maksimal-
ne radne temperature. (— Tehnicki podaci) Prilikom
pumpania uvek pazite na manometar, kako ne biste
prekoraéili maksimalni pritisak prskanja.

® Posuda ne sme biti povezana sa spoljnim vodovima
komprimovanog vazduha i sigurnosni ventil ne sme da
bude neefikasan.

® Pre punjenja, pre radova na odrzavanju i posle upotre-
be potpuno oslobodite preostali pritisak iz posude.

® Ne sipajte vruée ili klju&ale tenosti u rezervoar. Ovo
moze oslabiti ili ostetiti crevo ili rezervoar.
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® Nikada ne koristiti u blizini kablova pod naponom koji
nisu izolovani.

Nije namenjeno za medicinsku upotrebu ili upotrebu u
druge, nenameravane svrhe.

Pre upotrebe uredaja proverite da li ima ostecenja,
labavih delova ili neovlaséenih izmena.

Budite oprezni, pazite $ta radite i koristite zdrav razum
kada rukujete elektrignim alatom. Ne koristite elektricni
alat dok ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili
lekova.

Uverite se da uredaj ne moze da padne i nemojte ga
izlagati snaznim udarcima.

U sluéaju jakog zagrevanja videoskopa odmah iskljugite
napajanie.

Zastitite od vlage i direkinog sunéevog zragenia.

Ne gledati direktno u radnu lampu. To moZe biti $tetno
za oi.

NepouZivajte zariadenie, ak je poskodené alebo
zmenené.

Nakon upotrebe pokrijte kameru zastitnim poklopcem.
Ne vadi SD karticu tokom fotografisanja/filmovanja
(opasnost od gubitka podatakay).

Koristite samo originalni Wirth dodatni pribor i rezervne
delove. Proizvodag se ni pod kojim okolnostima ne moze
smatrati odgovornim za Stetu prouzrokovanu modifikaci-
jama bilo koje vrste.

/\ Opasnost po zdravlje!
Opasnost od trovanja!

® Nikada ne prskajte po ljudima ili Zivotinjama. Nemojte
rasprsivati materijal za koji vam nisu poznate opasnosti.
Ne prskati protiv vetra.

Prilikom prskanja nosite odgovarajuéu zastitnu opremu,
kao 3to su maska za lice, rukavice i druga odgovarajuéa
zafitna oprema, kako biste smanjili izloZenost materija-
lima za prskanije.

Pazite na to da se druga lica nalaze na sigurnoj udalje-
nosti od radnog prostora. Svako ko ude u radni prostor
mora da nosi liénu zastitnu opremu.

Izbegavaijte svaki kontakt hemikalija ili gotovog rastvora
za prskanje sa koZzom i o&ima i izbegavajte udisanje
isparenia i spreja. U sluéaju kontakta, odmah preduzmi-
te sledeée mere:

- Temeljno operite koZu sapunom i vodom.

- O¢i temeljno isperite vodom.

- U slu&aiju iritacije, odmah se obratite lekaru.

Nikada ne duvaijte ustima kroz mlaznice ili ventile.
Nemojte pusiti, jesti ili piti dok koristite uredaj.

Nakon upotrebe uvek ispraznite posudu na ekoloski
nagin. Nije dozvoljeno Euvanie teénosti u posudi.
Nemojte prazniti posudu u kanalizaciju, na zemlju ili u
vodu.

Sva upozorenja i uputstva sacuvaijte za buduéu
upotrebu.
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® Komprimovani vazduh moZe prouzrokovati ozbiline pov-
rede.

® U sluéaju da masina nije u upotrebi, a pre zamene delova
pribora ili popravke, uverite se da je dovod vazduha zat-
voren, da vazduino crevo nije pod prifiskom i da je masina
isklju¢ena sa dovoda vazduha.

® Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha prema sebi niti pre-
ma drugim osobama.

® Kretanje creva moZe prouzrokovati ozbiline povrede.
Zato uvek proverite da li su creva i njihovi elementi za
prigvricivanie neosteceni ili da se nisu olabavili.

® Nemoite da korisfite nepotrebno duga kompresiona creva,
da biste izbegli opasnost od spoticanja.

® Nemoijte da koristite spojnice za brzo pri¢vri¢ivanje na

ulazu alata sa udarmim i impulsnim pogonom. Koristite

samo prikljueke za creva od kalienog celika (ili materijala

sa sliénom otporno3éu na udarce).

Uverite se da maksimalni pritisak naveden na uredaju nije

prekoracen.

Ako se koriste univerzalne obrine spojnice (kandZaste

spojnice), moraju se koristiti sigurnosni klinovi; 3titnici creva

Whipcheck se moraiju koristiti za zasfitu u sluéaju neisprav-

nog spoja creva sa masinom i spojeva izmedu creva.

Pobrinite se da maksimalni pritisak koji je naveden na

masini ne bude prekoragen.

Pazite da ne odtetite creva i konektore noenjem masine

za crevo ili odvajanjem creva od dovoda vazduha

povlaenjem. Pazite da crevo ne dode u kontakt sa to-

plotom ili ostrim ivicama. Crevo treba zamenifi ako je

osteéeno ili pohabano.

Posebnim videoskopom brzo se mogu otkriti neistoée u
kutiji greja&a ili ventilatora i precizno pratiti. Takode se
dosezu tesko pristupacna mesta, kao 3to je ispariva¢ klima
uredaja. Posebnim sredstvima za &is¢enje mogu se efikasno
ukloniti tvrdokorne naslage i mirisi poput gljivica, virusa i
bakterija do poslednjeg ugla i dezinfikovati. Svaka druga
ili dodatna upotreba se smatra nenamenskom.

Za stete nastale nenamenskom upotrebom
odgovara korisnik.

A Paznja!

Koris¢enje viskoznih, lepljivih teénosti ili teénosti
koje stvaraju ostatke (boja, mast) ¢e prskalicu uiniti
neupotrebljivom.

® Objektiv kamere je zasticen po IP67 standardu. Ostali
delovi nisu vodootporni!

® Nered ili lose osvetliena radna mesta mogu dovesti
do nezgoda. Odrzavaite radni prostor &istim i dobro
osvetljenim.



Posle upotrebe

® Nakon upotrebe povucite sigurnosni ventfil i ispustite
pritisak.

® Ispraznite posudu i isperite je &istom vodom. Praznite
3pric svakodnevno nakon upotrebe. Nikada ne ostavljajte
ostatke u uredaju!

® Prikupite i odloZite ostatak u skladu sa vaZecim zakoni-
ma, propisima i pravilima. Obratite paznju na uputstva
proizvodaa sredstva.

1. Pritisnite taster 7 da izaberete Zelieni sadrZaj.

2. Zanavigaciju kroz razli¢ite menije, drzite taster 7
pritisnutim 2 sekunde.

3. U zeljenim menijima pritisnite tastere 8 i 9 za kretanje
gore i dole, zatim pritisnite taster 7 da otvorite meni.

4. Da biste se vratili nazad, drzite taster 7 pritisnutim 2
sekunde.

5. Taster 8 podesava ugao prikaza. Prifiskom se slika

rotira od 0 do 180 i od 90 do 270 stepeni.

Taster 9 podesava osvetljenost ekrana.

Pritisnite taster 10 za pristup galeriji. DrZite taster

pritisnutim 2 sekunde da se vratite u glavni meni.

8. Pomodu tastera 11 prebacujete izmedu rezima
kamere i videa. U reZimu kamere pritisnite taster 11
da napravite fotografiju. U video rezimu pritisnite
taster 11 da po&nete snimanie i ponovo da ga
zaustavite.

9. Pritiskom na taster 12 moZefe podesavati osvetlienost
LED-a.

No

Obrisite uredaj vlaznom krpom.
Ne upotrebljavati rastvarage. Cuvati na suvom mestu i van
domasaja dece.

w WURTH

Ukoliko bi, i pored pazljive proizvodnie i fabrigkog testi-
ranja proizvoda, ipak doslo do prestanka rada uredaja,
popravku treba da obavi struéni i ovlaiéeni Wirth-master
servis.

Za sva pitanja kao i prilikom porudzbine rezervnih delova
molimo Vas da obavezno navedete Sifru artikla koja se
nalazi na natpisnoj plogi uredaja. Aktuelna lista rezervnih
delova nalazi se na stranici , http://www.wuerth.com/
partsmanager” ili se moZe zatraziti u najblizoj Wiirth
filjali.

Pre prve upotrebe u potpunosti napunite akumulator ili
bateriju.

/\ Opasnost od pozara!
Opasnost od eksplozije!

® Nikada ne koristite uredaje &iji su ugradeni akumulatori
ili baterije osteceni, neispravni ili deformisani. Nikada
nemoite otvarati, osfetiti ili ispustiti uredaj.

*® Nikada ne punite akumulatore i baterije u blizini kiseli-
na i lako zapaljivih materijala.

® Neispravno punienje ili punjenie izvan dozvolienog tem-
peraturnog opsega moze unistiti akumulator ili bateriju i
povecati opasnost od pozara.

® Zatitite akumulatore i baterije od toplote i vatre.
Nikada ih ne stavljajte na radijatore i ne izlaZite ih jakoj
suncevoj svetlosti tokom duZeg vremenskog perioda.

® Pustite da se prvo ohlade nakon teskog optereéenia.

® Kratak spoj - nemojte premostiti kontakte akumulatora ili
baterije metalnim delovima.

® Za odlaganie, transport ili skladistenje, akumulatori i
baterije moraju biti upakovani (plastiéna kesa, kutija) ili
kontakti moraju biti zalepljeni trakom.

Akumulatori i baterije se ne smeju pokvasiti, zastitite aku-
mulatore i baterije od vlage i mokre sredine!

U sluéaju osteéenja i nepravilne upotrebe, iz akumulatora
ili baterije mogu da izadu stetne pare i tenosti.

Ako pare izadu iz akumulatora ili baterije, one mogu
nadraziti disajne puteve. Odmah dovedite svez vazduh i
potrazite lekara u sluéaju tegobal

Ako iz akumulatora ili baterije curi te¢nost, pazite da ne
dode u kontakt sa kozom ili o¢imal Ako dode do kontakta,
isperite zahvaéeno mesto vodom i potraZite lekaral

Radna temperatura 20 °C ... +50 °C
Nikada ne koristite akumulatore i baterije na temperatu-
rama izvan navedenog opsega.
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@ Informacije o skladistenju
akumulatora

Za optimalan radni vek, akumulatori se moraju pot-
puno napuniti nakon upotrebe. Za najduzi moguéi vek
trajanja, punjag treba ukloniti nakon punjenia.

® Ako se akumulator skladisti duze od 30 dana:

® Akumulator &uvati na oko 20°C i suvom mestu.

® Skladiste akumulator na priblizno 30%-50% stanja
napunjenosti.

® Napunite akumulator svakih 6 meseci.

Elektroalat, dodatni pribor i pakovanja potrebno je ukloniti
na ekolozki nacin kako bi se isti reciklirao.

Samo za driave EU:

Stare baterije, stari elektriéni i elektronski

uredaiji ne smeju se odlagati sa kuénim

otpadom. Stare baterije, stari elektricni

i elektronski uredaiji moraiju se sakupliati

i odlagati odvojeno. Izvadite stare

] baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja

pre odlagania. Informisite se kod lokalnih organa ili kod
svog specijalizovanog prodavca o centrima za reciklazu
i sabirnim mestima. U zavisnosti od lokalnih propisa, od
prodavaca mozete zahtevati da besplatno preuzmu stare
baterije, stare elektricne i elektronske uredaje. Ponovnim
koris¢enjem i recikliranjem svojih starih baterija, starih
elektrignih i elektronskih uredaja doprinosite smanjenju
potrebe za sirovinama. Stare baterije (posebno lifijum-
jonske), stari elektri¢ni i elektronski uredaiji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati koji, ako se ne odlazu
na ekoloski odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj
na Zivotnu sredinu i vase zdravlje. Pre odlaganija, izbrisite
sve li€ne podatke koji moZzda postoje na vasem starom
uredaiju.

Samo za driave EU:

Odlozite akumulatore i baterije na

ekoloski prihvatljiv nain, u skladu sa

direktivom EU o baterijama i

akumulatorima.

Nemoijte odlagati akumulatore i baterije
kao nesortirani komunalni ofpad. Kao potro3ag, zakonski
ste obavezani da istrosene akumulatore i baterije predate
besplatno na sabirno mesto otpadnih baterija ili svom
prodaveu, odnosno prodajnom mestu.

Ukoliko se akumulatori i baterije ne recikliraju na
odgovarajuéi nacin, veé se nekontrolisano odlazu, postoji
opasnost da opasne materije dospeju u podzemne vode,
a samim fim i u lanac ishrane i dodatno zatruju floru i
faunu.

Vraéanjem kori3éenih i neispravnih akumulatora i bate-
rija, dajete vaZan doprinos reciklaZi materijala i zasfiti
nase Zivotne sredine. OdloZite akumulatore i baterije u
praznom stanju.
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Pazljivo progitajte uputstvo za upotrebu pre
upotrebe uredaja.

OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

Uredaj je zafi¢en od prasine i privieme-
nog potapanja u vodu do maks. 1 metra
na maks. 30 minuta.

Smer rotacije / Smer rotacije

Nosite zastitne naoéare.
Nosite zastitu za usi.
Nosite odgovarajuéu masku za prasinu.

Nosite rukavice!

Dodatak - nije ukljuéen u standardnu
opremu, dostupan je kao dodatak.

Voltaza

E-otpad (WEEE direktiva)

Elekironski otpad (Uredba o baterijama)

Kéd za reciklazu za preradivaéa otpada
Llitijum polimer

Evropska oznaka usaglasenosti



VIDEOSKOP

Art.

Senzor slike

Fokusna udaljenost
perspekiva

Duljina sonde

LED svjetlo

Zaslon

Punjac

Akumulator (Monitor)
Akumulator (Ruéna drska)
Radni tlak

ulozak

Okolna temperatura

Radna temperatura

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014

Prije prvog koridtenja uredaja progitajte ove

upute za uporabu i postupaite u skladu s njima.

Saduvaijte ovaj priruénik za kasniju upotrebu ili
za sliedeée vlasnike. Prije prvog pustanja u rad
svakako pro¢itajte sigurnosne napomene! U sluéaju
nepoitivanja uputa za uporabu i sigurnosnih napomena
na uredaju mogu nastati odtecenja, a rukovatelj i druge
osobe mogu biti dovedene u opasnost.

Zabranijeno je provoditi preinake na uredaiu ili stvarati
dodatne uredaije. Takve preinake mogu dovesti do tielesnih
ozlieda i pogresnih funkcija.

Popravke na uredaju smiju provoditi samo osobe koje su
ovladtene i educirane za fo. Pri tome je uvijek potrebno
upotrebljavati originalne zamijenske dijelove druitva
Wiirth. Time se jaméi da ¢e sigurnost uredaja ostati
odrzana.

Osoblje stroja snosi od,
osobama za sve Stete ili

ornost prema treéim
ike.

w WURTH

EVAPO FLEX
5861 764 000
CMOS Sensor
30-80 mm

70°

800 mm

1 x 3020 LED svijetlo
4,3 In&, 480 x 272 Pixel
DC 5V/2A

1650 mAh (3,7 V)
1200 mAh (3,7 V)

6 -8 Bar

250 ml

-10°C ... +40°C.
20°C..+50°C
738

Uredaj za raspriivanie ne smije se upotrebljavati za
zapaljive tekucine, vodikov peroksid i sliéna sredstva koja
ispustaju kisik, nagrizajuée tvari poput kiselina i luZina,
odredena sredstva za dezinfekciju i impregnaciju, tekuéine
koje sadre amonijak ni tekuine koje sadrZe otapala.
Nemojte raspriivati materijal &ije moguée opasnosti nisu
poznate.

/\ Pozor! Upozorenje!

® U sluéaju dodira vodikova peroksida i drugih sredstava
koja ispustaiju kisik s materijalima spremnika moguéa
su eksplozivna poveéania tlaka. Nemojte nikada puniti
takva sredstva.

® Nemoijte raspriivati na mjestu na kojem postoje iskre,
plamen ili drugi izvori paljenja.

® Nemoijte raspriivati na elekiriéne uredaje ni vodove.

* Nemoijte ostavljati spremnik da stoji pod tlakom i/ili
izloZen suncevu svjetlu. Pobrinite se da se spremnik ne
zagrijava na vrijednost koja premauje najveéu radnu
temperaturu. (= Tehni¢ki podaci) Tijekom pumpanija
uvijek nadzirite manometar kako ne biste prekoradili
maks. tlak raspriivanja.

© Spremnik se ne smije prikljucivati na vanjske vodove
komprimiranog zraka, a sigurnosni ventil ne smije se
deaktivirati.

® Prije punjenja, prije radova odrZzavanija i nakon upotre-
be u cijelosti uklonite preostali tlak iz spremnika.

® Nemoijte ulijevati vruée ni kipuée teku¢ine u spremnik.
One mogu oslabjeti ili ostetiti crijevo ili spremnik.
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® Nikada ne koristite u blizini neizoliranih kablova pod
naponom.

Nema medicinske ili bilo kakve druge upotrebe.

Prije svake uporabe provierite uredaj na odtecenja,
labave dijelove ili neovlastene promjene.

Budite pazliivi, pazite Sto Einite i postupaite oprezno kod
rada s elektriénim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Sprijeite pad uredaja i njegovo izlaganje snaznim
udarcima.

U sluéaju jake pregrijavanja videoskopa odmah iskljugite
napajanje.

Zastititi od vlage i izravnog sunevog svietla.

Ne gledaijte u radnu lampu. To moZe biti Stetno za o&i.
Ne koristite uredaj ako je o3te¢en ili modificiran.

Nakon uporabe pokrijte kameru zastitnim poklopcem.
Ne izvlagite SD karticu tijekom fotografiranja/snimanja
(rizik od gubitka podatakay).

Koristite samo originalan pribor i rezervne dijelove
proizvodaéa Wiirth. Proizvodaé ni pod kojim okolnos-
tima nece snositi odgovornost za Stetu uzrokovanu bilo
kakvom izmjenom.

/\ Opasnost po zdravlje!
Opasnost od trovanja!

® Nikada nemojte raspriivati na ljude ni Zivotinje. Nemojte
raspriivati materijal &ije moguée opasnosti nisu poznate.

® Nemoijte raspriivati suprotno smjeru puhania vietra.

Nosite prikladnu zastitnu opremu, kao 3to su maska

za lice, rukavice i druga zastitna oprema prikladna za

rasprivanje kako biste smanijili opterecenie uzrokovano

materijalom koji se raspriuje.

Pazite da druge osobe budu na sigurnoj udalienosti od

vaseg podrucja rada. Svatko tko ulazi u podruéje rada

mora nositi osobnu zastitnu opremu.

Izbjegavajte svaki dodir kemijskih sredstava ili gotove

otopine za raspriivanje s koZzom i ocima te udisanje

para i raspriene maglice. U sluéaju dodira odmah

provedite sliedece mjere:

- Temeljito operite koZu vodom i sapunom.

- Temeljito isperite o&i vodom.

- U sluéaju nadrazaja odmah potraZite lijenicku pomoé.

Nikada nemojte propuhivati mlaznice ni ventile ustima.

Nemojte pusiti, jesti niti p kom upotrebe uredaja.

Nakon upotrebe uvijek zbnnlte spremnik u skladu s

ekoloskim propisima. Cuvanje tekucina u spremniku nije

dopusteno.

Nemojte prazniti spremnik u kanalizaciju, tlo ni vodena

tijela.

Saduvaijte sve napomene o sigurnosti
buduéu primjenu.
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® Komprimirani zrak mozZe uzrokovati ozbiljne ozljede.

® U sluéaju neupotrebe stroja te prife zamjene dijelova do-
datne opreme ili provedbe radova popravaka osiguraijte
da se dovod zraka zatvori, da zraéno crijevo nije pod tla-
kom te da se stroj odvoji od dovoda zraka.

® Zraénu struju nikada ne usmijeravaite prema sebi ni drugim

osobama.

Crijeva koja se nekontrolirano kre¢u mogu uzrokovati oz-

biline ozliede. Stoga uvijek provieravaite jesu li crijeva i

njihova priévrsna sredstva neostecena te jesu li se otpustila.

Nemoite upotrebljavati bespotrebno dugacka tlaéna crije-

va da biste izbjegli opasnost od spoticanja.

® Nemoijte upotrebljavati brze spojke na ulazu alata pri

udarnim i impulsnim pogonima. Upotrebliavajte samo ci-

jevne vijéane spojeve od kalienog Zelika (ili materijala s

usporedlivom ofporno$cu na udarce).

Osigurajte da se podatak o maksimalnom tlaku koji je na-

veden na uredaiju ne prekoradi.

® U sluéaju upotrebe univerzalnih okretnih spojki (kandzas-

tih spojki) moraju se upotrebliavafi zatici za blokiranje.

Potrebno je upotrebliavati crijevne osigurage Whipcheck

radi zastite u sluéaju otkazivanja spoja crijeva sa strojem te

spoja izmedu crijeva.

Osigurajte da se podatak o najve¢em tlaku koji je naveden

na stroju ne prekoradi.

Nemojte osfecivati crijeva ni spojne elemente prenosenjem

uredaja tako 3to ga pridrzavate za crijevo ili povlagenjem

odvaijate crijevo od dovoda zraka. Sprijecite dodir crijeva

s visokim temperaturama ili o3trim rubovima. Crijevo je po-

trebno zamijeniti ako je osteceno ili istro3eno.

Posebnim videoskopom moguce je brzo ofkriti negistoce

u kuéidtu grijaca ili ventilatora i precizno ih nadzirati.
Takoder se dosezu tesko pristupaéna podrugja, poput
ispariva&a klima uredaja. Posebnim sredstvima za &iséenje
tvrdokorne naslage i mirise poput gljivica, virusa i bakterija
moguce je u&inkovito ukloniti i dezinficirati do posliednjeg
kuta. Drukeija upotreba ili upotreba koja premasuje ta
ograniéenja smatra se nenamjenskom.

Za Stetu nastalu uslijed uporabe koja nije u
skladu s namjenom odgovoran je korisnik.

/\ Pozor!

Upotrebom gustih i liepljivih tekuina te tekuéina koje
ostavljaju ostatke (boja, masti) uredaj za raspriivanje
postaje neupotrebljiv.

® Objektiv kamere ima IP67 zastitu. Ostale komponente
nisu vodootporne!

® Nered ili lose osvijetliena radna podrugja mogu dovesti
do nezgoda. OdrZavaite svoj radni prostor &istim i dobro
osvijetlienim.



Nakon upotrebe

® Nakon upotrebe povucite sigurnosni ventil i ofpustite tlak.

® Ispraznite spremnik i isperite ga Cistom vodom. Strcaliku
dnevno poslije upotrebe isprazniti. Ostatke nikada ne
ostaviti u uredaju!

® Prikupite i zbrinite preostalu koli¢inu u skladu s vazedim
zakonima, propisima i pravilima. Obratite pozornost na
propise proizvoda&a sredstva.

1. Pritisnite fipku 7 za odabir Zeljenog sadrzaja.

2. Zanavigaciju kroz razlicite izbornike, drZite tipku 7
pritisnutu 2 sekunde.

3. U Zeljenim izbornicima pritisnite fipke 81 9 za
pomicanije gore i dolje, a zatim pritisnite tipku 7 za
otvaranie izbornika.

4. Za povratak, drzite tipku 7 pritisnutu 2 sekunde.

5. Tipka 8 podesava kut prikaza. Pritiskom se slika rofira
od 0 do 180 od 90 do 270 stupnjeva.

6. Tipka 9 podesava svjetlinu zaslona.

7. Pritisnite tipku 10 za pristup galeriji. Drzite tipku prifis-

nutu 2 sekunde za povratak u glavni izbornik.

8. Pomocu tipke 11 prebacujete izmedu na&ina kamere i
videa. U naginu kamere pritisnite tipku 11 za snimanje
fotografije. U video nacinu pritisnite tipku 11 za
pocetak snimanja i ponovno za zaustavljanje.

9. Pritiskom na fipku 12 moZete podesiti svietlinu LED-a.

Ocistite uredaj viaznom krpom.
Nemojte koristiti otapala. Cuvati na jednom suhom mestu i
izvan dometa za djecu.
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Ako uredaj unatoé pazljivoj proizvodnii i postupcima prov-
jere ipak prestane raditi, popravak mora obaviti Wirth
MASTERSERVICE.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih dijelova svakako
navedite broj artikla s natpisne plogice uredaja. Aktualan
popis rezervnih dijelova za ovaj uredaj mozZete pronaci
na internetskoj stranici , http://www.wuerth.com/partsma-
nager” ili ga mozete zatraziti od vama najblize Wiirthove
podruznice.

Potpuno napunite akumulator ili bateriju prije prve
uporabe.

/\ Opasnost od pozaral
Opasnost od eksplozije!

® Nikada nemoijte koristiti uredaije s oste¢enim, nei-
spravnim ili deformiranim ugradenim akumulatorima ili
baterijama. Nikada nemojte otvarati, otetiti ni ispustati
uredaij.

*® Nikada ne punite akumulatore ni baterije u blizini
kiselina i lako zapaljivih materijala.

® Pogresno puniene ili punjenije izvan dozvoljenog tempe-
raturnog raspona moze unistiti akumulator ili bateriju i
povecati opasnost od pozara.

® Zatitite akumulatore i baterije od topline i vatre.
Nikada nemoijte stavljati na radijatore ni dulje vrijeme
izlagati jakoj sunéevoj svietlosti.

® Nakon jakog optereéenja, pri¢ekaijte da se ohlade.

® Kratki spoj - ne premoscujte kontakte akumulatora ili
baterije metalnim dijelovima.

® Za zbrinjavanje u otpad, transport ili skladistenje,
akumulatori ili baterije moraju se zapakirati (plastina
vredica, kutija) ili se kontakti moraju prekriti.

Akumulatori i baterije ne smiju se smociti te ih stoga zasti-
tite od vlage i tekuéinal

U sluéaju osteéenja i nepravilne uporabe, 3tetne pare i
tekuéine mogu izaéi iz akumulatora ili baterije.

Pare koje izadu iz akumulatora ili baterije mogu iritirafi
disne putove. Odmah omogucéite dovod sviezeg zraka, a u
slugaju tegoba posavietuite se s lijecnikom!

Ako iz akumulatora ili baterije iscuri teku¢ina, pazite da
ne dospije u dodir s kozom ni o¢ima!l Ako ipak dode do
dodira, isperite zahvaéeno miesto vodom i obratite se
lijecniku!

Radna temperatura 20 °C ... +50 °C

Nikada nemoijte koristiti akumulatore ili baterije na tempe-
raturama izvan navedenog raspona.
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@ Informacije o Euvanju
akumulatora

Za opfimalan radni viiek, akumulatore treba potpuno
napuniti nakon uporabe. Za maksimalni vijek trajanja
punjaé treba ukloniti nakon punjenja.

® Kod skladistenja akumulatora dulie od 30 dana:

® Akumulator skladi3titi na suhom kod ca. 20°C.

® Akumulator skladisfiti pri razini napunjenosti od oko 30
do 50 %.

® Akumulator punite svakih 6 mjeseci.

Elekiri¢ne alate, pribor i ambalazu odnesite u pogon za
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Stare akumulatore, elektriéni i elektronicki

uredaii se ne smiju zbrinjavati skupa sa

kuénim smecem. Stare baterije, elekiricni

i elektronicki uredaji se moraju odvojeno

skupliati i zbrinuti. Prije zbrinjavanja

EE  Jsianite stare baterije, stare akumu-

latore i rasvietna sredstva iz uredaja. Raspitatje se kod
miesnih vlasti ili kod Vaseg struénog trgovea o mjestima
recikliranja i mjestima skuplianja. Zavisno o mjesnim odred-
bama struéni trgovci mogu biti obvezatni, stare baterije,i
elektrigne i elektronicke stare uredaje besplatno uzeti
nazad. Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektriénih i elektronskih uredajatome,
da se potreba za sirovinama smanii. Stare baterije (prije
svega lifijionske baterie, elekiricne i elektronske stare
uredaje sadrze dragocjene, ponovno uporabliive materi-
jale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno o&uvaniju okoline
mogli imati negativne posliedice za okolinu i Vase zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbrilite postoje¢e podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na Vasem
starom uredaju.

Samo za zemlje EU:

Akumulatore i baterije zbrinite u otpad

na ekoloski prihvatljiv nacin u skladu s

EU direktivom o akumulatorima i

baterijama.

Nemojte zbrinjavati akumulatore ni
baterije kao nerazvrstani komunalni otpad. Kao potrosag,
zakonski ste obvezni vratiti rabliene akumulatore i baterije
na miesto za prikuplianje otpadnih baterija ili prodavagu ili
prodajnom miestu bez ikakve naknade.

Ako se akumulatore i baterije ne reciklira na odgovarajuéi
nadin, veé se nekontrolirano odlaZu, postoji opasnost od
toga da opasne tvari dospiju u podzemne vode, a time i u
prehrambeni lanac te uzrokuju dodatno trovanie bilinog i
Zivotinjskog svijeta.

Vracanjem rablienih i neispravnih akumulatora i baterija
daijete vazan doprinos recikliranju materijala i zasfiti
okolisa. Akumulatore i baterije zbrinite u otpad kada se
isprazne.
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Prije koriitenja uredaja pazljivo procitajte
upute za upotrebu.

PAZNJA!I UPOZORENIE! OPASNOST!

Uredaj je zasti¢en od prasine i privreme-
nog potapanija do maksimalno 1 metar u
trajanju od najvise 30 minuta.

Smier vrinje / Smier vrinje

Nositi zadfitne nao&ale.

Nosite zatitu za sluh.

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Nositi zadfitne rukavice!

Oprema - u opsegu isporuke nije
sadrZana, preporuéena dopuna iz pro-
grama opreme.

Napon

Elektronicki otpad (Direkfiva OEEO)

Elekironi¢ki otpad (Uredba o baterijama)

Kod za reciklazu za preradivaéa otpada
Litijev polimer
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